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Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α ΔΙΑΜΕ΢ΟΤ ΣΩΝ ΑΙΩΝΩΝ 

 

Θ ερευνθτικι εργαςία με κζμα «Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α Ω΢ ΢ΗΜΕΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ ΣΩΝ 

ΛΑΩΝ ΣΗ΢ ΕΤΡΩΠΗ΢» εκπονικθκε από τουσ μακθτζσ τθσ Α’ Λυκείου του 1ου Γενικοφ 

Λυκείου: 

ΑΓΓΕΛΟΠΟΤΛΟ ΓΕΩΡΓΙΟ 

ΑΘΑΝΑ΢ΟΠΟΤΛΟΤ ΑΡΕΣΗ 

ΑΠΟ΢ΣΟΛΟΠΟΤΛΟΤ ΑΙΚΑΣΕΡΙΝΗ 

ΒΕΡΓΗ ΙΩΑΝΝΑ 

ΓΙΑΚΟΤΜΗ ΙΩΑΝΝΗ 

ΓΙΑΝΝΑΚΟΠΟΤΛΟ ΑΝΣΩΝΙΟ-ΝΕΚΣΑΡΙΟ 

ΓΙΑΝΝΑΚΟΤΛΑ ΕΛΙ΢ΑΒΕΣ 

ΓΚΟΣ΢Η ΑΝΑ΢ΣΑ΢ΙΟ 

ΔΗΜΗΣΡΟΤΛΟΠΟΤΛΟ ΒΑΓΓΕΛΗ  

ΜΑΡΙΝΗ ΧΡΤ΢ΟΒΑΛΑΝΣΟΤ-ΕΙΡΗΝΗ 

ΜΑΤΡΟΓΕΩΡΓΟΤ ΟΛΓΑ 

ΜΕΝΣΗ ΜΑΡΙΑ 

΢ΑΡΕΛΛΑ ΟΡΕ΢ΣΗ  

΢ΙΚΑΛΙΑ ΚΩΝ΢ΣΑΝΣΙΝΟ 

΢ΠΤΡΕΑ ΚΛΕΑΝΘΗ 

΢ΣΑΤΡΟΠΟΤΛΟΤ ΒΑ΢ΙΛΙΚΗ 

Σ΢ΙΒΕΛΕΚΙΔΗ ΒΑ΢ΙΛΙΚΗ  

ΧΑΝΣΖΙΟΤ ΑΔΑΜΑΝΣΙΑ 

ΧΟΤΛΙΑΡΑ ΒΑ΢ΙΛΗ 

ΧΡΙ΢ΣΟΔΟΤΛΑΚΗ ΓΕΩΡΓΙΟ  

ΨΑΡΡΕΑ ΔΗΜΗΣΡΑ 

 

ΕΚΠΑΙΔΕΤΣΙΚΟΙ: ΜΕΣ΢ΙΟΤ ΜΑΡΙΑ – ΠΑΠΠΑ ΑΝΑ΢ΣΑ΢ΙΑ  



[2] 
 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α ΔΙΑΜΕ΢ΟΤ ΣΩΝ ΑΙΩΝΩΝ 

 

<< Θ ελλθνικι γλϊςςα , ο άνκρωποσ ,θ κάλαςςα *...+ . Για κοίταξε πόςο καυμάςιο πράγμα 

είναι να λογαριάηει κανείσ πωσ , από τθν εποχι που μίλθςε ο Πμθροσ ϊσ τα  ςιμερα , 

μιλοφμε , αναςαίνουμε και τραγουδάμε με τθν ίδια γλϊςςα. Κι αυτό δεν ςταμάτθςε ποτζ , 

είτε ςκεφτοφμε τθν Κλυταιμνιςτρα που μιλά ςτον Αγαμζμνονα , είτε τθν Καινι Διακικθ , 

είτε τουσ φμνουσ του ΢ωμανοφ και του Διγενι Ακρίτα , είτε το Κρθτικό κζατρο και τον 

Ερωτόκριτο , είτε το δθμοτικό τραγοφδι ! >> .  

 

Γεωγραφικι εξάπλωςθ   

Θ ελλθνικι γλϊςςα ςφμφωνα με τθν υπόκεςθ Κουργκάν και τον Μάκρουσ Τςίριουσ φαν 

Μπóξχορν είναι μια από τθσ ινδοευρωπαϊκζσ γλϊςςεσ . Αποτελεί το μοναδικό μζλοσ ενόσ 

ανεξάρτθτου κλάδου τθσ ινδοευρωπαϊκισ οικογζνειασ γλωςςϊν . Ανικει επίςθσ ςτον 

βαλκανικό γλωςςικό δεςμό . Στθν ελλθνικι γλϊςςα , ζχουμε γραπτά κείμενα από τον 15ο 

αιϊνα π. Χ. μζχρι ςιμερα . Θ ελλθνικι υπιρξε ςτθν αρχαιότθτα θ πιο διαδεδομζνθ γλϊςςα 

ςτθν Μεςόγειο και ςτθν Νότια Ευρϊπθσ κυρίωσ εξαιτίασ του πλικουσ των αποικιϊν που 

είχαν ιδρυκεί από τουσ Ζλλθνεσ ςτισ ακτζσ τθσ Μεςογείου και ζφταςε να είναι θ γλϊςςα 

του εμπορίου ακόμα και μζχρι τθν τζλθ τθσ Αλεξανδρινισ περιόδου . Θ ελλθνικι ςιμερα 

αποτελεί τθν μθτρικι περίπου 12 εκατομμυρίων ανκρϊπων , κυρίωσ ςτθν Ελλάδα και ςτθν 

Κφπρο . Αποτελεί τθν μθτρικι γλϊςςα αυτοχκόνων πλθκυςμϊν ςτθν Αλβανία τθ Βουλγαρία 

τθν ΡΓΔΜ τθν Λταλία και τθν Τουρκία . Εξαιτίασ τθσ μετανάςτευςθσ θ γλϊςςα ομιλείται 

ακόμα και ςε χϊρεσ - προοριςμοφσ ελλθνόφωνων πλθκυςμϊν μεταξφ των οποίων θ 

Αυςτραλία ,  ο Καναδάσ ,  θ Γερμανία ,  το Θνωμζνο Βαςίλειο , θ ΢ωςία , και οι Θνωμζνεσ 

Ρολιτείεσ . Συνολικά υπολογίηονται ότι ο ςυνολικόσ αρικμόσ ανκρϊπων που μιλοφν 

ελλθνικά ωσ πρϊτθ ι δεφτερθ γλϊςςα είναι γφρω ςτο 20 εκατομμφρια . 

Η ΙΔΙΑΙΣΕΡΟΣΗΣΑ ΣΗ΢ ΕΛΛΗΝΙΚΗ΢ ΓΛΩ΢΢Α΢  

Μια γλϊςςα που αρικμεί βίον 40 αιϊνων , όπωσ και θ ελλθνικι , είναι φυςικό ςτο πζραςμα 

του χρόνου – τόςο μακροφ χρόνου – να ζχει υποςτεί μεταβολζσ . Θ ελλθνικι γλϊςςα 

κατζχει ξεχωριςτι κζςθ ανάμεςα ςτισ 2.700 γλϊςςεσ του κόςμου και αποτελεί μια απλι 

διαπίςτωςθ .<< Στο μάκροσ είκοςι πζντε αιϊνων δεν υπιρξε οφτε ζνασ , επαναλαμβάνω 

οφτε ζνασ που να μθν ζγραψε ποίθςθ ςτθν ελλθνικι γλϊςςα . Να τθ είναι το μεγάλο βάροσ 

παράδοςθσ που το όργανο αυτό ςθκϊνει >> , εξθγεί , από τθν πλευρά του δθμιουργοφ , τθν 

προνομιακι κζςθ τθσ Ελλθνικισ ανάμεςα ςτισ γλϊςςα του κόςμου . Θ ελλθνικι γλϊςςα 

ζχει τθν πιο μακρά ιςτορία από τθσ Ευρωπαϊκζσ  γλϊςςεσ . Αυτό καταμαρτυρείται από 

επιγραφζσ που ζχουν βρεκεί ςτθν ελλθνικι γθ και που χρονολογοφνται από τθν δεφτερθ 

χιλιετία π.Χ. κακϊσ και από λογοτεχνικά κείμενα τα οποία είναι 2500 χρόνων . Πλεσ οι 

τζχνεσ και οι επιςτιμεσ γεννικθκαν και αναπτφχκθκαν κάνοντασ τθσ γλϊςςασ αυτισ . Τα 

πρϊτα κείμενα Μακθματικϊν , Φυςικισ , Αςτρονομίασ , Νομικισ Λατρικισ , Λςτορίασ 

Γαςτρονομίασ κ.α. γράφτθκαν ςτθν γλϊςςα αυτι . Το πλζον αξιοςθμείωτο γεγονόσ πάντωσ 

είναι ότι το 1100 π.Χ. οι Ζλλθνεσ είχαν τθν μεγαλοφυι ιδζα να δθμιουργιςουν κάποια 
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γραπτά ςφμβολα κάκε ζνα από αυτό αντιπροςωπεφει μόνο ζνα φκόγγο ( ςε αντίκεςθ με το 

Φοινικικό  αλφάβθτο που ιταν ςυμφωνικό / φκογγογραφικό ) . Αυτι θ μια προσ μια 

αναλογία γραμμάτων και φκόγγων άλλαξε το ρου τθσ ιςτορίασ αφοφ θ εφαρμογι τθσ ιδζασ 

αυτισ αποτελεί αυτό που ονομάςτθκε 'αλφάβθτο' . 

 

 

Η ΤΙΟΘΕΣΗ΢Η ΣΗ΢ ΑΛΦΑΒΗΣΙΚΗ΢ ΓΡΑΦΗ΢ είναι μια από τθσ ςθμαντικότερεσ καινοτομίεσ 

του αρχαίου ελλθνικοφ πολιτιςμοφ . Ωςτόςο το αλφάβθτο δεν το ανακάλυψαν εξαρχισ οι 

Ζλλθνεσ : τα ονόματα και θ μορφι των γραμμάτων κακϊσ και αριςτερόςτροφθ γραφι των 

πρϊτων αλφαβθτικϊν επιγράφων , δεν αφινουν καμία αμφιβολία ότι το ελλθνικό 

αλφάβθτο ςυνδζεται ςτενά βορειοςθμθτικζσ γραφζσ του τζλουσ τθσ 2θσ και των αρχϊν τθσ 

1θσ χιλιετίασ π.Χ. ςτισ οποίεσ αναφερόμαςτε ςυνικωσ ( ακολουκϊντασ τουσ αρχαίουσ ) με 

το γενικό όνομα φοινικικι γραφι . 

 

Αν κζλαμε να χαρακτθρίςουμε γενικότερα τθ δομι τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ ςτθν υφι τθσ και 

τθν εξζλιξθ τθσ , κα είχαμε να παρατθριςουμε τα εξισ . Θ αρχαία ελλθνικι γλϊςςα , τόςο 
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από πλευράσ δομολειτουργικισ ( μορφοςυντακτικϊν δομϊν και επικοινωνιακϊν 

λειτουργιϊν που επιτελοφν ) όςο και από απόψεωσ λεξιλογικισ ( δθλϊςεων λεπτϊν και 

ςφνκετων εννοιϊν τθσ επιςτιμθσ των πολιτικοκοινωνικϊν κεςμϊν και τθσ λογοτεχνίασ ) , 

καλλιεργικθκε ςε φψιςτο βακμό. 

 

Πρωτοελλθνικι  

Για τθν πρϊτθ φάςθ ( πρωτοελλθνικι ) θ οποία τοποκετείται πριν το 1600 π.Χ. , οι όποιεσ 

γνϊςεισ μασ για τθν ελλθνικι γλϊςςα βαςίηονται ςε τεχνικζσ επαναςφνκεςθσ που 

προκφπτουν από τθ ςυγκριτικι γλωςςολογία . Θ πρωτοελλθνικι είχε 7 πτϊςεισ ( 

ονομαςτικι , γενικι , δοτικι , αιτιατικι , αφαιρετικι , τοπικι , κλθτικι ) . Επίςθσ είχε 

διατθριςει ςε πολφ μεγάλο βακμό τα υπόλοιπα χαρακτθριςτικά τθσ Λνδοευρωπαϊκισ 

μθτζρασ-γλϊςςασ . Είχε τρεισ φωνζσ ( ενεργθτικι , πακθτικι , μζςθ ) και τρεισ αρικμοφσ ( 

ενικόσ , δυϊκόσ , πλθκυντικόσ ) Σθμαντικό χαρακτθριςτικό τθσ ( που διατθρικθκε ςχεδόν 

μζχρι τα πρϊτα μεταχριςτιανικά χρόνια ) ιταν ο μουςικόσ τόνοσ . Ο τόνοσ ςτα αρχαία 

ελλθνικά δεν αντιςτοιχοφςε ςε αφξθςθ τθσ ζνταςθσ τθσ φωνισ αλλά ςε αφξθςθ του τονικοφ 

φψουσ . 

 

Μυκθναϊκι ελλθνικι  

Στθν αμζςωσ επόμενθ φάςθ ( μυκθναϊκι ελλθνικι ) θ οποία μαρτυρείται από τθσ πινακίδεσ 

τθσ Γραμμικισ Β' και από οριςμζνουσ ςτίχουσ των Ομθρικϊν επϊν , παρατθροφμε εξίςου 

πολλοφσ αρχαϊςμοφσ . Ρ.χ. θ γενικι των ονομάτων ςε -οσ ςχθματιηόταν με τθν κατάλθξθ -

οιο ενϊ υπάρχει φκόγγοσ ( που ςυμβολίηεται με ) <<q>> ο οποίοσ βρίςκεται ςε λζξεισ όπου 

από τθν ΛΕ κα αναμενόταν ζνα *kw   ι ζνα ι *gw  .  Οι πτϊςεισ αφαιρετικι και τοπικι 

διατθροφνται αλλά ςε μάλλον περιοριςμζνο βακμό . 

 

Κλαςςικι ελλθνικι  

Στθν κλαςςικι ελλθνικι , αρχαιότερα κείμενα τθσ οποίασ είναι Ομθρικά ζπθ και αρχαιότατο 

τεκμιριο ι επιγραφι του Διπφλου , το βαςικότερο χαρακτθριςτικό είναι θ υψθλι 

διαλεκτικι διαφοροποίθςθ , θ οποία οφείλεται πικανότατα ςτθν πολυδιάςπαςθ του 

ελλθνόφωνου κόςμου ςε διάφορα κρατίδια . Ωσ προσ το αν οι βαςικζσ διάλεκτοι τθσ 

κλαςςικισ εποχισ ( ιωνικι , αιολικι , δωρικι κ.τ.λ. ) δθμιουργικθκαν ςτθν Ελλάδα λόγω τθσ 

πολιτικισ πολυδιάςπαςθσ των Ελλινων ι << ιρκαν >> μαηί με τα αντίςτοιχα φφλα τθσ 

εποχισ του Χαλκοφ , οι γνϊμεσ διίςτανται . Φαίνεται πωσ δεν αποκλείεται να ςυνζβθςαν 

και τα δφο . Ράντωσ οι διάλεκτοι τθσ κλαςςικισ εποχισ διζφεραν αρκετά μεταξφ τουσ και 

δεν κα ιταν υπερβολι να υποςτθριχτεί ότι οι ομιλθτζσ τουσ βρίςκονταν πολλζσ φορζσ ςτα 

ακραία όρια τθσ αλλθλοκατανόθςθσ . 
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Ελλθνιςτικι κοινι 

Αποτζλεςμα τθσ χριςθσ τθσ αττικισ διαλζκτου ωσ δεφτερθσ ( και ςυχνά πρϊτθσ ) γλϊςςασ 

από παρά πολλοφσ αλλόγλωςςουσ ( αλλά και από ελλθνόφωνουσ που μιλοφςαν πρωτφτερα 

μια άλλθ ελλθνικι διάλεκτο ) ιταν ςαρωτικζσ αλλαγζσ ςε όλα τα επίπεδα τθσ γλϊςςασ . 

Ζτςι:  

•Θ προφορά άλλαξε ριηικά με κυριότερο χαρακτθριςτικό τθν προφορά των ει ,θ , υ , υι  ωσ  

<< ι >> ( ιωτακιςμόσ ) και τθν απϊλεια των φκόγγων   F ( w )  και Θ ( δαςεία ) . 

•Ο δυϊκόσ αρικμόσ το απαρζμφατο και θ μζςθ φωνι χάκθκαν . 

 

Απλοποιικθκε ςθμαντικά το ςφςτθμα κλίςθσ ονομάτων και ρθμάτων . 

 

Το αποτζλεςμα όλων αυτϊν των μεταβολϊν ιταν θ Ελλθνιςτικι Κοινι , θ οποία 

μαρτυρείται κυρίωσ ςτθν Καινι Διακικθ . Είναι χαρακτθριςτικό ότι τθν ίδια εποχι ζχουμε 

και τουσ πρϊτουσ αττικιςτζσ , αυτοφσ που κεωροφςαν απαραίτθτθ τθ διατιρθςθ τθσ << 

αυκεντικισ >> αττικισ διαλζκτου , τουλάχιςτον ςτον γραπτό λόγο.  

 

 

Μεςαιωνικι ελλθνικι  

Θ ελλθνιςτικι κοινι εξελίχκθκε ςτθν μεςαιωνικι ελλθνικι , θ οποία μαρτυρείται κυρίωσ 

από δθμοτικά τραγοφδια . Τελευταία φωνολογικι μεταβολι κατά τον 10ο αιϊνα ιταν ο 

ιωτακιςμόσ και του << οι >> και του << υ >> που ωσ τότε το πρόφεραν ωσ * y + , δθλαδι ςαν 

το γαλλικό << u >> . 

 

 

Νζα Ελλθνικι 

Τα όρια μεταξφ νζασ ελλθνικισ και μεςαιωνικισ ελλθνικισ δεν είναι ιδιαίτερα ςαφι , 

πάντωσ τοποκετοφνται χονδρικά κάπου ςτα τελευταία χρόνια του Βυηαντίου . Κατά τθν 

περίοδο αυτι ( κακϊσ και ςτθν Τουρκοκρατία ) είχαμε μια εξίςου ζντονθ διαλεκτικι 

διαφοροποίθςθ θ οποία ςυνεχιηόταν μζχρι πριν μερικζσ δεκαετίεσ . Θ Γραμματικι του 

Μιχάλθ Τριανταφυλλίδθ ενϊ περιγράφει τθν κοινι ελλθνικι είναι παράλλθλα ρυκμιςτικι 

για τθν ςθμερινι χριςθ τθσ γλϊςςασ ςτο ςχολείο και άλλου. 

Αντίςτοιχα και θ ελλθνικι γλϊςςα ζχει δανειςτεί λζξεισ , ςθμαςίεσ λζξεων και γραμματικζσ 

δομζσ από τισ προελλθνικζσ γλϊςςεσ μζχρι και τισ ςθμερινζσ . Επιπλζον δανείηεται ξανά 
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λζξεισ που είχε δανείςει πρϊτθ ςε άλλεσ γλϊςςεσ . Θ παραπάνω διαδικαςία ονομάηεται 

αντιδάνειο . 

Για να φκάςουν ςτθν Ευρϊπθ μεςολάβθςε θ λατινικι , θ οποία ενιργθςε ωσ γζφυρα , ωσ 

μεςάηων : Ρερίπου το 60 με 70 π.Χ. ο επιφανζςτατοσ ριτορασ τθσ ΢ϊμθσ Κικζρων , όταν 

ςποφδαηε ςτθν Ακαδθμία τθσ Μεςογείου , που ιταν ςτθν ΢όδο και είχε διδάςκαλο τον 

φιλόςοφο Ροςειδϊνιο είχε διαπιςτϊςει ότι θ << Φωνι Ελλθνίσ >> εφεφρε και χρθςιμοποιεί 

μζςω των προκζςεων τα ςφνκετα , πολλαπλαςιάηοντασ τθσ λζξεισ και τα νοιματα και 

προςφζροντασ τα ςτθ ςυνζχεια ωσ δϊρων << εισ τουσ τθν βαρβαρικιν ομιλοφντασ >> . 

 

Είναι δε γνωςτό ότι οι ΢ωμαίοι είχαν μόνο μερικζσ εκατοντάδεσ λζξεισ , αγροτικό 

περιεχόμενο . Πταν ο Κικζρων τελείωςε τθσ ςπουδζσ του ςτθν Ελλάδα και επζςτρεψε ςτθν 

΢ϊμθ , πιρε μαηί του κάποιεσ χιλιάδεσ ελλθνικζσ  λζξεισ δθλωτικζσ πολιτιςμοφ και ζνα << 

κλειδί >> το οποίο πολλαπλαςίαςε τθν αξία και τθν ςθμαςία τουσ .  

ΣΟ ΠΑΡΟΝ ΣΗ΢ ΕΛΛΗΝΙΚΗ΢ ΓΛΩ΢΢Α΢  

Ρρόλογοσ 

Θ  Ελλθνικι γλϊςςα δεν είναι  απλϊσ μία από τισ 2700 περίπου γλϊςςεσ που μιλοφν οι 

άνκρωποι  ςιμερα ςτθ γθ. Είναι, και  αυτό αναγνωρίηεται, μια ιδιαίτερθ, μια ιςτορικά και 

πολιτιςμικά  ξεχωριςτι  ςτο  κόςμο  γλϊςςα. Μζςα από τον ελλθνικό πολιτιςμό, 

εκφραςμζνο φυςικά ςε ελλθνικι  γλϊςςα και με ελλθνικζσ  λζξεισ ςυμβαίνει ϊςτε κάκε 

άνκρωποσ  κάποιασ μορφϊςεωσ όπου γθσ να ζχει ακουςτά τθ γλϊςςα αυτι. Λδιαίτερα οι 

ομιλθτζσ των ευρωπαϊκϊν  γλωςςϊν, που είναι και οι πολιτιςμικά επικρατοφςεσ ,γνωρίηουν 

καλά πωσ πολλζσ από τισ λζξεισ τθσ γλϊςςασ τουσ προζρχονται από τθν ελλθνικι. Ζτςι 

εξθγείται πωσ το επικοινωνιακό και πολιτιςμικό  γόθτρο αυτισ τθσ γλϊςςασ είναι, 

δυςανάλογα προσ τθν πολιτικι, οικονομικι και γεωγραφικι  ζκταςθ και παρουςία τθσ 

Ελλάδασ ςθμαντικά υψθλό. Θ ςυχνι επιλογι μιασ ελλθνικισ προελεφςεωσ αγγλικισ, 

γαλλικισ ι γερμανικισ  λζξθσ ι φράςθσ ςε ζνα κφριο άρκρο μιασ ευρωπαϊκισ εφθμερίδασ, 

ι ςε οποιοδιποτε απαιτθτικό κείμενο των μεγάλων αυτϊν γλωςςϊν,  οφείλεται  ακριβϊσ 

ςτο επικοινωνιακό γόθτρο που εξακολουκοφν να τρζφουν για τθν ελλθνικι οι ξζνοι. Άλλοι 

πάλι, μακαίνοντασ πωσ θ ελλθνικι γλϊςςα μιλιζται και γράφεται ςτθν Ελλάδα και ςιμερα, 

ηθτοφν να πλθροφορθκοφν ποια είναι θ ςχζςθ τθσ ςφγχρονθσ ελλθνικισ με τθν αρχαία. Ενϊ 

όλοι οι επιςτιμονεσ, ιδίωσ ςτισ κακιερωμζνεσ από παλιά επιςτιμεσ, ζχουν ςυνείδθςθ ότι 

μεγάλο μζροσ τθσ ορολογίασ τθσ επιςτιμθσ τουσ ανάγεται ςτθν ελλθνικι. Σχολικά βιβλία, 

λεξικά, πλικοσ βιβλίων πολιτιςμικοφ περιεχομζνου και μαηί μια τεράςτια ειδικι 

βιβλιογραφία από ξζνουσ για ξζνουσ, ςτισ περιςςότερεσ ξζνεσ γλϊςςεσ αναφζρονται άμεςα 

ι ζμμεςα ςτθν ελλθνικι γλϊςςα, ςτθν αρχαία, λιγότερο ίςωσ ςτθ βυηαντινι, αρκετά πια, 

ςτθν νζα ελλθνικι γλϊςςα. Με τθν πορεία προσ τθν ζνωςθ τθσ Ευρϊπθσ και μζςα από τθν 

ευρωπαϊκι κοινότθτα προβλικθκε, αναπάντεχα, θ παρουςία τθσ ςφγχρονθσ ελλθνικισ ωσ 

μια από τθσ ιςότιμεσ γλϊςςεσ των χωρϊν-μελϊν τθσ κοινότθτασ. Ζτςι βρζκθκε θ Ελλάδα 

ςτο πρόγραμμα αυτόματθσ(μθχανικισ) μετάφραςθσ των γλωςςϊν τθσ κοινότθτασ, το 

πρόγραμμα "EUROTRA", που ζδωςε μεγάλθ ϊκθςθ 
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ςτθν ανάλυςθ τθσ ςφγχρονθσ ελλθνικισ με θλεκτρονικοφσ υπολογιςτζσ.  Λιγότερο μζχρι 

τϊρα αλλά με ευοίωνεσ προοπτικζσ, προχωρεί και προβάλλεται θ ελλθνικι γλϊςςα μζςα 

από το γλωςςικό πρόγραμμα "'LINGUA". Αν αυτό αφοροφν ςτο παρόν τθσ ελλθνικισ 

γλϊςςασ που ζγιναν και οι προβλθματιςμοί που αναπτφχτθκαν και αναπτφςςονται ςε 

ςχζςθ με το μζλλον τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ. Θ γλωςςικι πραγματικότθτα που ζχει αρχίςει 

να διαμορφϊνεται ςτθν Ευρϊπθ και τον κόςμο, με τθν αγγλικι να κερδίηει ςυνεχϊσ ζδαφοσ 

όχι μονό ωσ γλϊςςα ςυνεννοιςεωσ για πρακτικό-οικονομικοφσ ςκοποφσ, αλλά και ωσ 

γλϊςςα με υψθλό κοινωνικό γόθτρο που γεννά μιμθτιςμοφσ και εκτεταμζνεσ πακθτικζσ 

επιδράςεισ ςτθ γλωςςικι επικοινωνία των λαϊν, αυτόσ ο γλωςςικόσ ιμπεριαλιςμόσ και 

επεκτατιςμόσ τθσ αγγλικισ ενεργοποιεί, ζςτω εκνικϊν γλωςςϊν, που αρχίηουν να 

αιςκάνονται δζςμιοι αυτοφ του επεκτατιςμοφ. Ραριγορα μθνφματα αφυπνίςεωσ τθσ 

γλωςςικισ ςυνείδθςθσ και κινθτοποιιςεωσ τθσ γλωςςικισ ευαιςκθςίασ πλθκαίνουν όλο και 

περιςςότερο ςτθν Ελλάδα τα τελευταία χρόνια. 

Σφποι GREEKLISH 

Τα Greeklish μπορεί να είναι ορκογραφικά, δθλαδι να ακολοφκου τουσ κανόνεσ τθσ 

ελλθνικισ ορκογραφίασ, ι να είναι φωνθτικά, δθλαδι να ςκοπεφουν ςτθ φωνθτικι 

απόδοςθ των ελλθνικϊν. Ο περιςςότεροσ όμωσ κόςμοσ χρθςιμοποιεί ζνα "μεικτό" 

ςφςτθμα, που ςυνδυάηει το κζμα τθσ ορκογραφίασ με τθν φωνθτικι απόδοςθ, χωρίσ θ 

γραφι να ζχει ιςχυρι τυποποίθςθ. Τα Greeklish λοιπόν είναι μια απάτθ, που προςπακεί να 

εξαπατιςει τουσ νζουσ παγιδεφοντασ τουσ ςε μονοπάτια αγραμματοςφνθσ και περιοριςμοφ 

του εφρουσ ςκζψθσ τουσ, αφοφ όπωσ είναι παγκοςμίωσ αποδεκτό μόνο θ ελλθνικι γλϊςςα 

με το πλικοσ λζξεων τθσ και τθν πολυπλοκότθτα ςτισ ζννοιζσ τθσ βοθκά τον εγκζφαλο να 

φτάςει ςε ανϊτατο τρόπο ςκζψθσ. 

Στθν καμπι από τον 20ό προσ τον 21ο αιϊνα ο απολογιςμόσ του τι ζγινε ςτθ γλϊςςα μασ 

ςτον αιϊνα που φεφγει και τι προοπτικζσ ανοίγονται για τθν Ελλθνικι ςτον αιϊνα που 

ζρχεται, ο προβλθματιςμόσ για το ποφ βρίςκεται και ποφ βαδίηει θ ελλθνικι γλϊςςα είναι 

εξ αντικειμζνου ηιτθμα υψίςτθσ ςθμαςίασ. Αν, βεβαίωσ, δεχκοφμε ότι θ γλϊςςα είναι 

κφριο ςτοιχείο τθσ ταυτότθτασ ενόσ λαοφ και βαςικό ςθμείο αναφοράσ για τθν περαςμζνθ, 

τθ ςφγχρονθ και τθ μελλοντικι πορεία του. Αν δεχκοφμε τθν αρχι του Austin ότι γλϊςςα 

ςθμαίνει πράξθ. Αν ςτοιχίςουμε ςτθ διακιρυξθ του Wittgenstein ότι ο κόςμοσ μασ είναι θ 

γλϊςςα μασ. Αν ςυμφωνιςουμε με τον Barthes ότι ο κόςμοσ μασ είναι ζνασ κόςμοσ 

κειμζνων  προφορικϊν και γραπτϊν. Κοντολογίσ, αν δοφμε τθ γλϊςςα ςτισ πραγματικζσ τθσ 

διαςτάςεισ ωσ εκδιλωςθ τθσ ςκζψθσ, του πολιτιςμοφ, τθσ ιςτορίασ και τθσ όλθσ υπόςταςθσ 

ενόσ λαοφ. 

Για να μθ πελαγοδρομιςουμε ςτισ αμζτρθτεσ πτυχζσ του κζματοσ και να μθ ξεςτρατίςουμε 

ςε μελλοντολογικζσ εικοτολογίεσ, κρίνω ςκόπιμο να κινθκοφμε προσ δφο κατευκφνςεισ: α) 

να εκτιμιςουμε, ςε πολφ γενικζσ γραμμζσ, τι ςθμαντικό ςυντελζςτθκε ςτθ γλϊςςα μασ τον 

αιϊνα που φεφγει, και β) να εκτιμιςουμε τι μπορεί να γίνει για τθν Ελλθνικι ςτον αιϊνα 

που ζρχεται. Ασ μθ ξεχνάμε μόνο ότι ςτθ γλϊςςα  όπωσ και ςτθν πολιτικι  κάκε 

μελλοντολογικοφ τφπου πρόβλεψθ είναι ςχεδόν αδφνατθ. Οι γλωςςικζσ προφθτείεσ είναι 

άκρωσ επιςφαλείσ και μόνο λογικζσ υποκζςεισ επιτρζπεται να διατυπωκοφν. 
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Η Ελλθνικι τον 20ό αιώνα 

Από τουσ 20 αιϊνεσ που διζνυςε ο Ελλθνιςμόσ με τθ γλωςςικι διμορφία τθσ Ελλθνικισ, τθ 

διάςχιςι τθσ δθλ. ςτθ μορφι του προφορικοφ λόγου (που απετζλεςε τθ γνιςια ςυνζχεια 

και εξζλιξθ τθσ αρχαίασ γλϊςςασ, για να καταλιξει ςτθ γνωςτι δθμοτικι) και ςτθ 

μορφι του γραπτοφ λόγου (που ξεκίνθςε ωσ τεχνθτι αττικιςτικι μίμθςθ, για να καταλιξει 

ςτθν επί αιϊνεσ κυρίαρχθ «επίςθμθ» γλϊςςα, τθ μετζπειτα γνωςτι 

ωσ λόγια ικακαρεφουςα), ο τελευταίοσ αιϊνασ, ο 20όσ, επζπρωτο να γωρίςει τθν επίςθμθ 

λφςθ του γλωςςικοφ και τον τερματιςμό μιασ εκκρεμότθτασ είκοςι αιϊνων. Κι αυτό όχι 

μόνο με τθν απόφαςθ τθσ Κυβερνιςεωσ Καραμανλι του 1976  που κακόλου δεν πρζπει να 

υποτιμιςει κανείσ τθ ςθμαςία τθσ , αλλά κυρίωσ με τθν ωρίμαςθ του κζματοσ ςτισ 

ςυνειδιςεισ των περιςςοτζρων Ελλινων, οι οποίοι είχαν μζςα τουσ πειςκεί για τθν ανάγκθ 

επιςθμοποίθςθσ (και ςτον γραπτό λόγο) τθσ Νεοελλθνικισ, τθσ γλωςςικισ μορφισ που 

μιλοφςαν ςχεδόν όλοι ςτθν επικοινωνία τουσ. Αυτι τθ ςφνκετθ μορφι γλϊςςασ, τθ 

Νεοελλθνικι, που είχε ωσ βάςθ και κορμό τθ μθτροδίδακτθ δθμοτικι γλϊςςα και ωσ 

οργανικό ςυμπλιρωμα, από τθ ςυνφπαρξθ και ςυν-ζκφραςθ αιϊνων, ςτοιχεία από τθ λόγια 

(γραπτι) παράδοςθ, ανεγνϊριςε ωσ επίςθμθ γλϊςςα θ Ρολιτεία τθν τρίτθ δεκαετία πριν 

από το τζλοσ του 20οφ αιϊνα. Αυτι θ ιςτορικι απόφαςθ από τθν πλευρά τθσ Ρολιτείασ και 

αυτι θ ιςτορικι εξζλιξθ και ωρίμαςθ από τθν πλευρά τθσ ίδιασ τθσ γλϊςςασ, δθλ. των 

ομιλθτϊν τθσ Ελλθνικισ, ςφραγίηει ιςτορικά τον αιϊνα που φεφγει, γιατί ουςιαςτικά δίνει 

τζλοσ ς' ζνα μείηονοσ ςθμαςίασ όςο και οξφ εκνικό, κοινωνικό και πνευματικό ηιτθμα. 

Το γλωςςικό ηιτθμα λειτοφργθςε διττά ςτα πνευματικά μασ πράγματα: α) αρνθτικά· 

προκάλεςε τον «Γλωςςικό Εμφφλιο» που δίχαςε τουσ Ελλθνεσ, ιδίωσ τουσ διανοουμζνουσ, 

ολόκλθρο ςχεδόν τον 20ό αιϊνα (αφοφ διχογνωμίεσ και ςυγκροφςεισ γλωςςικζσ υπιρξαν 

και μετά τθν επιςθμοποίθςθ τθσ δθμοτικισ το 1976), ενϊ ςυγχρόνωσ απορρόφθςε ι 

ζςτρεψε προσ άλλθ κατεφκυνςθ τθν επιςτθμονικι δραςτθριότθτα πολλϊν λογίων και 

γλωςςολόγων, οι οποίοι κα μποροφςαν να ζχουν αξιοποιιςει επωφελζςτερα για τθ χϊρα 

μασ τισ πνευματικζσ και επιςτθμονικζσ τουσ δυνάμεισ (εννοϊ γλωςςολόγουσ όπωσ ο 

Χατηιδάκισ, ο Ψυχάρθσ ι ο Τριανταφυλλίδθσ, επιςτιμονεσ όπωσ ο Λωάννθσ Κακριδισ, αλλά 

και άλλουσ όπωσ ο Δελμοφηοσ, ο Γλθνόσ, ακόμθ και ο πολφσ Μιςτριϊτθσ)· β) κετικά· υπιρξε 

αιτία για τουσ Ελλθνεσ ωσ λαό να ςκεφκοφν και να αςχολθκοφν περιςςότερο με τθ γλϊςςα, 

αποκτϊντασ μια ςπάνια ευαιςκθςία και μια αξιοπρόςεκτθ εγριγορςθ για τα γλωςςικά 

κζματα. Ο Γερμανόσ, ο Αγγλοσ, ο Ολλανδόσ ι ο Λταλόσ λ.χ. δεν κα ενδιαφερκεί τόςο για τθ 

γλϊςςα του όςο ο Ελλθνασ, κι από κοντά ο Βζλγοσ και ο Ελβετόσ  οι τελευταίοι δεν ζχουν, 

βεβαίωσ, πρόβλθμα γλωςςικισ διμορφίασ (diglossia), αλλά πραγματικισ διγλωςςίασ 

(bilingualism) και τριγλωςςίασ ακόμθ! 

Αν ςκεφκεί κανείσ ότι ςε μιαν άλλθ χρονικι καμπι, αυτιν από τον 19ο ςτον 20ό αιϊνα, 

χφκθκε αίμα για τθ γλϊςςα από ςυγκροφςεισ με διαδθλωτζσ ςτουσ δρόμουσ τθσ Ακινασ 

(Ευαγγελιακά 1901, Ορεςτειακά 1903). Αν ςκεφκεί κανείσ τισ επικζςεισ που δζχτθκε ο 

Ελευκζριοσ Βενιηζλοσ από δθμοτικιςτζσ, όταν ςτο Σφνταγμα του 1911 κακιζρωνε 

νομοκετικά (για πρϊτθ φορά) τθν κακαρεφουςα ωσ επίςθμθ γλϊςςα αλλά και τισ επικζςεισ 

που δζχτθκε ο ίδιοσ πάλι από κακαρευουςιάνουσ, όταν το 1917 ειςιγαγε τθ διδαςκαλία τθσ 
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δθμοτικισ ςε τάξεισ του δθμοτικοφ ςχολείου (Εκπαιδευτικόσ δθμοτικιςμόσ, 

Τριανταφυλλίδθσ, Δελμοφηοσ, Γλθνόσ). Αν ςκεφκεί κανείσ ότι δεν υπάρχει γλωςςολόγοσ, 

φιλόλογοσ, λογοτζχνθσ ι λόγιοσ τον 20ό αιϊνα, που να μθν ζγραψε ι μίλθςε ζςτω μία 

φορά για το γλωςςικό (δεν είμαςτε άλλωςτε λίγοι όςοι ακόμθ γράφουμε ι μιλοφμε ςε 

άλλουσ βεβαίωσ τόνουσ, για άλλα κζματα και με άλλο πνεφμα πάλι για τθ γλϊςςα!). Αν 

εξετάςει κανείσ τθν τεράςτια βιβλιογραφία που ζχει αναπτυχκεί τον 20ό αιϊνα για το κζμα 

τθσ γλϊςςασ (αρκεί να δει μόνο τι ζχει δθμοςιευκεί ςτον Τφπο, θμεριςιο και περιοδικό). Αν 

αναηθτιςει τουσ Συλλόγουσ, τουσ Ομίλουσ και τα κινιματα που ζχουν γίνει με κζμα τθ 

ςτιριξθ ι υπεράςπιςθ ι προςταςία ι διαφφλαξθ κ.λπ. τθσ γλϊςςασ. Αν ςκεφκεί ότι 

κακαρεφουςα και δθμοτικι ςτθν Εκπαίδευςθ ιταν (μζχρι το 1976) ηιτθμα πολιτικό 

(«προοδευτικζσ» κυβερνιςεισ υποςτιριηαν τθ δθμοτικι και «ςυντθρθτικζσ» τθν 

κακαρεφουςα, με «ςφινα» τον Μεταξά που, μολονότι δικτάτορασ, ςυγκρότθςε Επιτροπι 

από επιςτιμονεσ που δεν αςπάηονταν τισ απόψεισ του  θ οποία ςυνζταξε τθν πρϊτθ 

γραμματικι τθσ δθμοτικισ γλϊςςασ). Αν, αν, αν..., τότε ςυνειδθτοποιεί κανείσ ότι ςτθν 

ιςτορία των πνευματικϊν και κοινωνικϊν πραγμάτων τθσ χϊρασ ο 20όσ αιϊνασ κα 

χαρακτθρίηεται από τον ιςτορικό του μζλλοντοσ ωσ ο αιϊνασ που λφκθκε το γλωςςικό 

ηιτθμα και επιςθμοποιικθκε ςτθν Ελλάδα θ νεοελλθνικι/δθμοτικι γλϊςςα ι, αλλιϊσ, ωσ ο 

αιϊνασ κατά τον οποίο εξζλιπε οριςτικά θ γλωςςικι διάςχιςθ τθσ Ελλθνικισ, που ξεκίνθςε 

ιδθ ςτον αρχαίο κόςμο με το κίνθμα των Αττικιςτϊν (1οσ αι. π.Χ.). 

Φυςικά, όπωσ αναμενόταν, θ επιςθμοποίθςθ τθσ δθμοτικισ και θ ανάδειξι τθσ από 

γλϊςςα τθσ τζχνθσ του λόγου, τθσ διαμαρτυρίασ και τθσ αμφιςβιτθςθσ ςε γλϊςςα τθσ 

εξουςίασ (διοίκθςθσ, Εκπαίδευςθσ, επιςτιμθσ, Τφπου κ.λπ.), χωρίσ να ζχει προθγθκεί θ 

απαιτοφμενθ προεργαςία (ςυγγραφι ςφγχρονων ζργων γραμματικισ και ςφνταξθσ, 

λεξικϊν, κατάλλθλων διδακτικϊν βιβλίων κ.λπ.), ιταν επόμενο να προκαλζςει, τθ δεκαετία 

1976-1986, τεράςτιεσ δυςκολίεσ ςτθν ευρφτερθ χριςθ τθσ δθμοτικισ γλϊςςασ. Τότε 

ζγραψα ότι «λφςαμε το γλωςςικό ηιτθμα και βρεκικαμε μ' ζνα μείηον γλωςςικό 

πρόβλθμα», το πρόβλθμα τθσ ποιότθτασ τθσ Νεοελλθνικισ που γράφαμε και μιλοφςαμε 

τότε. Επρόκειτο για μια κατάςταςθ θ οποία ανθςφχθςε και προκάλεςε τισ διαμαρτυρίεσ 

πολλϊν, μαηί και γνωςτϊν δθμοτικιςτϊν, οι οποίοι  χωρίσ να υποςτθρίηουν, φυςικά, τθν 

κακαρεφουςα  κατιγγειλαν τον απαράδεκτο (ωσ νοοτροπία και πρακτικι) τρόπο με τον 

οποίο χρθςιμοποιοφςαν (κακομεταχειρίηονταν, για τθν ακρίβεια) τθ δθμοτικι. Οι 

ανθςυχίεσ, οι διαμαρτυρίεσ και θ καλόπιςτθ κριτικι από τθ μια, θ ςτιριξθ από τθν άλλθ τθσ 

δθμοτικισ ςτο Σχολείο με διδακτικά βιβλία που παρά τισ ςοβαρζσ αδυναμίεσ τουσ 

βοικθςαν τουσ μακθτζσ (κι αυτό υπιρξε μια ςθμαντικι προςφορά του Ραιδαγωγικοφ 

Λνςτιτοφτου), μαηί με τθ βακμιαία δθμιουργία χριςιμων υποςτθρικτικϊν βιβλίων και, πάνω 

απ' όλα, μαηί με τθν πείρα που ςιγά-ςιγά απζκτθςαν οι χριςτεσ τθσ γραπτισ (δθμοτικισ) 

γλϊςςασ, όλα αυτά μαηί ςυνετζλεςαν ςτο να υποχωριςει βακμιαία θ κακομεταχείριςθ τθσ 

γλϊςςασ που παρατθρικθκε ςτισ αρχζσ τθσ επιςθμοποίθςισ τθσ (φωτεινζσ νθςίδεσ 

υποδειγματικισ χριςθσ δεν ζλειψαν ακόμθ και τότε, και βεβαίωσ δεν αναφερόμαςτε εδϊ 

ςτθ χριςθ τθσ δθμοτικισ που γινόταν πάντα από παλαιοφσ, ικανοφσ και ζμπειρουσ 

δθμοτικιςτζσ, αλλά ςτον πολφ κόςμο, ςτον κακθμερινό χριςτθ τθσ γλϊςςασ). Σιμερα, μετά 

από 20 και πλζον χρόνια, ςτο «2000 παρά 2», είναι αναμφιςβιτθτο ότι θ χριςθ τθσ 
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δθμοτικισ, τόςο ςτον γραπτό όςο και ςτον προφορικό λόγο, δεν ζχει καμία ςχζςθ με τθν 

τότε κατάςταςθ. Ρολλοί Ελλθνεσ ςιμερα, και μάλιςτα νεότερθσ θλικίασ άτομα, μιλοφν και 

γράφουν πολφ καλά Ελλθνικά. Αυτό δεν ςθμαίνει ότι εξζλιπε γενικότερα το πρόβλθμα τθσ 

ποιότθτασ τθσ γλϊςςασ, του επιπζδου τθσ γλϊςςασ που παράγουμε, διαβάηουμε και 

ακοφμε γφρω μασ, πρόβλθμα που ςυναρτάται και με το γενικότερο επίπεδο τθσ παιδείασ 

ςτον τόπο μασ. Ωςτόςο, είναι ενκαρρυντικό ότι όλο και περιςςότερο από περιςςότερουσ 

ανκρϊπουσ ακοφμε και διαβάηουμε καλφτερα Ελλθνικά. Καλφτερα, αςυγκρίτωσ καλφτερα, 

από τθ 10ετία του '70. Οτι ζχουμε ακόμθ πολφ δρόμο να διανφςουμε, είναι φανερό. Ροιοσ 

το αρνείται; Και αυτι ακριβϊσ μπορεί να είναι θ πνευματικι πρόκλθςθ, μια από τισ κφριεσ 

προκλιςεισ, που κζτει ςτον Ελλθνα ο 21οσ αιϊνασ. 

Η Ελλθνικι ςτον 21ο αιώνα 

Ρϊσ διαγράφεται, όμωσ, θ μελλοντικι εξζλιξθ τθσ Ελλθνικισ ςτον αιϊνα που ζρχεται; Είναι 

αλικεια ότι θ Ελλθνικι διατρζχει κινδφνουσ που μπορεί να τθν οδθγιςουν ςε μια κρεολι 

(μιγαδοποιθμζνθ) μορφι γλϊςςασ ι ακόμθ και ςε εξαφάνιςθ; Λςχφουν τα περί αγλωςςίασ 

των νζων και ο κυμαινόμενοσ  ανάλογα με τουσ «εκτιμθτζσ» τθσ γλϊςςασ  αρικμόσ των 

λζξεων που χρθςιμοποιοφν οι νζοι από 100 ζωσ 500 και, το πολφ, 1.000 λζξεισ; Κινδυνεφει 

πράγματι να χακεί θ γλϊςςα από τθ χριςθ των θλεκτρονικϊν υπολογιςτϊν; Κα 

περικωριοποιθκεί από τισ ιςχυρζσ γλϊςςεσ τθσ Κοινότθτασ; Κα εξαγγλιςκεί θ Ελλθνικι 

μζχρι πλιρουσ αλλοιϊςεωσ; κ.λπ. κ.λπ. Απ' όςα είπα πιο πάνω είναι φανερό ότι δεν 

ςυμμερίηομαι αυτι τθν κινδυνολογία. Τα πράγματα, θ βελτίωςθ ςτθ χριςθ τθσ γλϊςςασ 

από τθ δεκαετία του '70 ςτθ δεκαετία του '90, επιτρζπουν μια βάςιμθ αιςιοδοξία για ακόμθ 

μεγαλφτερθ βελτίωςθ ςτθ γλϊςςα μασ υπό οριςμζνεσ προχποκζςεισ. 

Κατ' αρχάσ καμία ηωντανι γλϊςςα δεν χάνεται όςο υπάρχουν άνκρωποι που τθ μιλοφν. 

Μόνο καταςτάςεισ ςτον χϊρο τθσ φανταςίασ οδθγοφν ςε τζτοιεσ «γλωςςικζσ εξαφανίςεισ». 

Εκείνο που πρζπει να μασ ανθςυχεί και να μασ κρατάει ςυγχρόνωσ ςε ςυνεχι εγριγορςθ 

και μζριμνα για τθ γλϊςςα μασ είναι θ ποιότθτα των Ελλθνικϊν που χρθςιμοποιοφμε. Αν 

πιςτζψουμε, όπωσ επανειλθμμζνα ζχω γράψει ςτο «Βιμα», ότι θ γλϊςςα δεν είναι ζνα 

απλό εργαλείο επικοινωνίασ αλλά ανκρϊπινθ αξία που ςυνδζεται άμεςα με μια βακφτερθ 

ζννοια εντιμότθτασ ςτθν επικοινωνία, δθλ. με το πόςο ουςιαςτικά, πόςο ειλικρινά, πόςο 

αποκαλυπτικά κζλουμε να ςυναντιςουμε ο ζνασ τον άλλο όταν επικοινωνοφμε είτε ωσ 

δθμιουργοί λόγου (ομιλθτζσ) είτε ωσ αποδζκτεσ λόγου (ακροατζσ/αναγνϊςτεσ), τότε κα 

ενδιαφερκοφμε περιςςότερο ωσ άτομα και ωσ κοινωνία να αποκτιςουμε ςτζρεθ γλωςςικι 

παιδεία και να αξιοποιιςουμε τισ δυνατότθτεσ επιλογϊν (ςτο λεξιλόγιο, ςτθ ςφνταξθ, ςτθ 

δόμθςθ γενικά του λόγου) που μασ προςφζρει θ γλϊςςα. Τότε, από γνϊςθ και ευαιςκθςία 

γλωςςικι, και τθν ξζνθ λζξθ κα αποφφγω εκεί που μπορϊ να χρθςιμοποιιςω μια ελλθνικι 

(αφοφ δεν κα βλζπω τθ γλϊςςα ωσ ευκαιρία επίδειξθσ) και τισ πολλαπλζσ δυνατότθτεσ του 

θλεκτρονικοφ υπολογιςτι κα αξιοποιιςω (ποικίλα λεξικά, γλωςςικά βοθκιματα και 

οδθγίεσ για τθ ςφνταξθ κειμζνου κ.λπ.) και κα προςζξω να μιλιςω και να γράψω καλφτερα 

τθ γλϊςςα μου. Γιατί άλλο άγνοια και άλλο βιαςφνθ και προχειρότθτα. Ο νζοσ που 

κατθγοροφμε για τισ 500 λζξεισ δεν είναι ο ίδιοσ αυτόσ που γράφει μια κανονικι ζκκεςθ ςτο 

ςχολείο, που ςυναγωνίηεται χιλιάδεσ άλλων νζων ςτισ ειςαγωγικζσ εξετάςεισ ι που 
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εξετάηεται προφορικά ςε διάφορα αντικείμενα, χρθςιμοποιϊντασ πολφ περιςςότερεσ, 

μερικζσ χιλιάδεσ εναλλαςςομζνων λζξεων; 

Από αλλοφ κα ζπρεπε, λοιπόν, να ξεκινιςουμε και άλλο να είναι το μζλθμά μασ για τθ 

γλϊςςα ςτον 21ο αιϊνα. Οςο καλφτερα γνωρίηει κανείσ τθ γλϊςςα του τόςο λιγότερο 

κινδυνεφει από ξζνεσ επιρροζσ, από αδυναμίεσ και από όποια ζννοια γλωςςικισ 

εξαςκζνθςθσ ι ατονίασ. Αυτό ςθμαίνει πωσ πρζπει πρϊτα-πρϊτα να αρχίςουμε από τα 

παιδιά που πρζπει να τα κάνουμε να αγαπιςουν τθ γλϊςςα. Να διαβάςουν κείμενα: 

εξωγλωςςικά βιβλία, εφθμερίδεσ, περιοδικά, ποικιλία κειμζνων με προςεγμζνο λόγο. Να 

διδάξουμε πιο ςωςτά και πιο αποτελεςματικά, δθλ. επικοινωνιακά, τθ γλϊςςα ςτο ςχολείο, 

τθ γραπτι αλλά και τθν  πάντοτε παραμελθμζνθ  προφορικι. Να διδάξουμε παράλλθλα και 

ςυμπλθρωματικά τθ διαχρονικι διάςταςθ τθσ Ελλθνικισ, τα «παλιότερα Ελλθνικά» μασ, και 

να δϊςουμε ζμφαςθ κατά τθ διδαςκαλία ςτθν ετυμολογικι πλευρά του λεξιλογίου 

(βαςικζσ ρίηεσ-ςθμαςίεσ, οικογζνειεσ λζξεων) και ςτθν επαφι των παιδιϊν με κείμενα. Να 

αξιοποιιςουμε τισ εκπλθκτικζσ δυνατότθτεσ που προςφζρουν οι θλεκτρονικοί υπολογιςτζσ 

με τθ ςφνταξθ ζξυπνων, προςεγμζνων, ζγκυρων, ποιοτικϊν προγραμμάτων γλϊςςασ, 

διευκολφνοντασ τθν πρόςβαςθ όλων ς' αυτά. Θ εξ αποςτάςεωσ παιδεία για μεγάλουσ και 

μικροφσ με προγράμματα γλϊςςασ, τα οποία μπορεί να χρθςιμοποιιςει κανζνασ ςπίτι του 

όποτε και όςο κζλει, προγράμματα ελκυςτικά με αξιοποίθςθ τθσ ςφγχρονθσ τεχνολογίασ 

των πολυμζςων (κειμζνου, ιχου, εικόνασ), είναι ζνα άλλο όπλο που μπορεί να αξιοποιθκεί, 

αφοφ ο 21οσ αιϊνασ είναι φανερό ότι κα είναι ο αιϊνασ τθσ πλθροφορικισ. 

Θ ςφγχρονθ Ελλθνικι αναπτφςςεται ραγδαία ςτισ μζρεσ μασ, και ςτα χρόνια που κα 

ακολουκιςουν ακόμθ περιςςότερο. «Τρζχει» ιλιγγιωδϊσ  ανυποςτιρικτθ κατά κανόνα  και 

αγωνιά να δθλϊςει τισ εκατοντάδεσ όρων και λζξεων που επιβάλλουν θ ςφγχρονθ 

τεχνολογία, οι αςφλλθπτοι ρυκμοί εξζλιξθσ των επιςτθμϊν και οι πολλαπλζσ επινοιςεισ 

που μπαίνουν κακθμερινά ςτθ ηωι μασ. Θ «κοινοτικι Ελλθνικι», οι χιλιάδεσ 

μεταφραςμζνων κοινοτικϊν κειμζνων και οι ποταμοί πλθροφοριϊν που μεταφζρονται 

μζςα από αυτά διαμορφϊνουν κι αυτά νζα κατάςταςθ ςτθ γλϊςςα μασ. Αφοφ θ Ελλάδα 

δεν είναι παραγωγόσ τεχνολογίασ και αφοφ δεν βρίςκεται ςτθν πρωτοπορία των 

επιςτθμϊν, είναι υποχρεωμζνθ να παρακολουκεί εκ των υςτζρων και να προςπακεί να 

δθλϊςει ελλθνικά όρουσ και λζξεισ που πρωτοεμφανίηονται ςε ξζνεσ γλϊςςεσ, ιδίωσ ςτθν 

Αγγλικι. Ρόςο ςωςτά, αποτελεςματικά και μακροπρόκεςμα ζχουμε οργανϊςει τθν κάλυψθ 

των νζων αυτϊν γλωςςικϊν αναγκϊν, που τον 21ο αιϊνα κα πολλαπλαςιάηονται όλο και 

περιςςότερο; Υπάρχει οργανωμζνοσ φορζασ (κουραςτικαμε να το φωνάηουμε) που να 

αντιμετωπίηει ςυνολικά, υπεφκυνα και ςυςτθματικά τισ ανάγκεσ απόδοςθσ των ξζνων όρων 

και λζξεων; Οχι. Ολα γίνονται  εκτόσ ελαχίςτων χϊρων  αποςπαςματικά και εκ των ενόντων. 

Κι όμωσ δεν υπάρχει πιο άμεςθ ανάγκθ  και καλφτερθ άμυνα τθσ γλϊςςασ μασ ςτουσ 

ξενιςμοφσ  από τθ κζςπιςθ ενόσ τζτοιου φορζα. 

Θ ευχάριςτθ  εξαιρετικά παριγορθ  πλευρά είναι ότι τα τελευταία χρόνια άρχιςαν να 

βλζπουν το φωσ αξιόλογα ζργα για τθ γλϊςςα μασ: Λεξικά, Γραμματικζσ, Βοθκιματα. Θ 

γλωςςικι επιςτιμθ ςτθν Ελλάδα  το ζχω ξαναγράψει από «Το Βιμα»  ζχει ςθμειϊςει 

κεαματικι πρόοδο και υπόςχεται πολλά ςτον χϊρο τθσ επιςτθμονικισ ςπουδισ τθσ 
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ελλθνικισ γλϊςςασ, ζςτω κι αν λείπουν ακόμθ οι απαραίτθτεσ για τθ ςφγχρονθ 

επιςτθμονικι ςπουδι τθσ γλϊςςασ «θλεκτρονικζσ τράπεηεσ γλωςςικϊν δεδομζνων» 

(γλωςςικά corpora). Ευτυχϊσ, είναι πολλοί αυτοί που ζχουν γνϊςθ των προβλθμάτων και 

των αναγκϊν τθσ γλϊςςασ μασ και που πιζηουν για να λυκοφν. Και οι λφςεισ κα ζλκουν, 

ζςτω κι αν αργιςουν. Θδθ ζχουν γίνει πολλά. Ρολλά που επιτρζπουν αιςιοδοξία για το 

επίπεδο τθσ επιςτθμονικισ μελζτθσ, τθσ διδαςκαλίασ και τθσ ανάπτυξθσ τθσ ελλθνικισ 

γλϊςςασ ςτον επί κφραισ 21ο αιϊνα. 

Και τι κα γίνει με το μονοτονικό; Ακοφω να ξεφυτρϊνει θ ερϊτθςθ  γνιςια και «εκ βακζων» 

γι' αυτόν που τθν κζτει. Με όςα είπα  είναι θ απάντθςθ  προςπάκθςα να δείξω ότι άλλα 

είναι τα μείηονα και πραγματικά προβλιματα τθσ γλϊςςασ μασ, αν μιλάμε για τθν 

εξαςφάλιςθ μιασ ποιοτικισ ελλθνικισ γλϊςςασ και για όρουσ επιβίωςθσ και ανάπτυξθσ τθσ 

Ελλθνικισ ςτον 21ο αιϊνα. Το πολυτονικό  κα ςτενοχωριςω πολλοφσ  δεν γυρίηει πίςω. 

Οςο ςκλθρι είναι αυτι θ διαπίςτωςθ, άλλο τόςο αναγκαίοσ, αυτονόθτοσ και προϊόν 

ελευκερίασ απαραίτθτθσ ςε λεπτά πνευματικά κζματα είναι ο ςεβαςμόσ του δικαιϊματοσ 

αρκετϊν Ελλινων να χρθςιμοποιοφν ςτθ γραπτι τουσ ζκφραςθ το πολυτονικό. Αξίηει και 

πρζπει να ςεβαςτεί κανείσ αυτι τθν επιλογι, που ζχει ιδιαίτερθ ςυχνότθτα ςτθν 

ευαιςκθςία και τθν «αιςκθτικι τθσ γραφισ» που νιϊκουν αρκετοί άνκρωποι, περιςςότερο 

λογοτζχνεσ και λόγιοι, δεμζνοι με τθν αιςκθτικι των τόνων. Θ ενθμζρωςθ και διδαςκαλία 

ςτο ςχολείο τθσ χριςθσ των τόνων ςε λόγια και αρχαία κείμενα είναι απαραίτθτθ. Θ 

κακολικι επιςτροφι ςτο πολυτονικό είναι εξωπραγματικι, όςο κι αν απαιτείται βελτίωςθ 

του εν χριςει μονοτονικοφ ςυςτιματοσ. 

Ο Σεφζρθσ γράφει κάπου ότι θ ελλθνικι γλϊςςα «για καλό ι για κακό είναι από τισ πιο 

ςυντθρθτικζσ γλϊςςεσ του κόςμου». Ενϊ βυκίηεται ςτα βάκθ 40 αιϊνων, προςκζτουμε 

εμείσ, θ ςφγχρονθ Ελλθνικι ζχει μια ευρφτερα αναγνωριςμζνθ ςυνζχεια και ςυνοχι, μια 

ςτενι λεξιλογικι και δομικι ςχζςθ με τισ παλιότερεσ ιςτορικζσ μορφζσ τθσ, ακόμθ και με 

τθν αρχαία Ελλθνικι. Αυτό ςθμαίνει  επιβεβαιϊνεται ιςτορικά  ότι θ Ελλθνικι 40 αιϊνεσ 

τϊρα χωρίσ διακοπι και επιβιϊνει και εξελίςςεται δυναμικά και λειτουργεί αυτόνομα όπωσ 

κάκε άλλθ ηωντανι γλϊςςα. Το γεγονόσ αυτό είναι και θ πιο αντικειμενικι απάντθςθ ςτο 

ερϊτθμα ποια κα είναι θ πορεία τθσ Ελλθνικισ ςτον 21ο αιϊνα. 

Ο κ. Γιώργοσ Μπαμπινιώτησ είναι καιηγητθσ τησ Γλωςςολογίασ ςτο Πανεπιςτθμιο 

Αιηνών. 

 
«Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΑΙΔΕΙΑ ΢ΣΙ΢ ΧΩΡΕ΢ ΣΗ΢ ΕΤΡΩΠΗ΢»  

Τθν υλοποίθςθ των πρωτοβουλιϊν αυτϊν και τον ςυντονιςμό των ςυναρμοδίων φορζων 
ζχει αναλάβει θ Ειδικι Γραμματεία Ραιδείασ Ομογενϊν και Διαπολιτιςμικισ Εκπαίδευςθσ, 
ςε ςυνεργαςία με τθ Διεφκυνςθ ΡΟΔΕ και το Ινςτιτοφτο ΡΟΔΕ, τα οποία ζχουν αντιςτοίχωσ 
τθ διοικθτικι και επιςτθμονικι ευκφνθ τθσ όλθσ προςπάκειασ. Θ χάραξθ τθσ πολιτικισ 
τουΥΡΕΡΘ ςτον τομζα αυτό ζχει αρχίςει από το 1996 με τθ κεςμοκζτθςθ τθσ 
διαπολιτιςμικισ εκπαίδευςθσ (νόμοσ 2413/96).  Θ ελλθνόγλωςςθ παιδεία παρζχεται 
ςιμερα ςτθν Ευρϊπθ αφενόσ από ςχολεία πρωτοβάκμιασ και δευτεροβάκμιασ 
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εκπαίδευςθσ και αφετζρου από πανεπιςτθμιακζσ ζδρεσ ελλθνικϊν ςπουδϊν.  Πςον αφορά 
ςτα ςχολεία, τα ελλθνικά μακιματα διδάςκονται είτε ςε αμιγι ςχολεία, είτε ςε δίγλωςςα 
ςχολεία είτε ςε τμιματα μθτρικισ γλϊςςασ (εντεταγμζνα ι όχι ςτο κανονικό πρόγραμμα 
των ςχολείων τθσ φιλοξενοφςασ χϊρασ) είτε, τζλοσ, ςε ςαββατιάτικα και Κυριακάτικα 
μακιματα που οργανϊνονται από τισ κατά τόπουσ ελλθνικζσ κοινότθτεσ και τουσ 
ελλθνικοφσ ςυλλόγουσ. Το κακεςτϊσ λειτουργίασ και ςτελζχωςθσ των ςχολείων 
παρουςιάηει μεγάλθ ποικιλία και εξαρτάται από τθν εκπαιδευτικι νομοκεςία τθσ κάκε 
χϊρασ και από τισ διακρατικζσ ςυμφωνίεσ που ζχει ςυνάψει θ Ελλάδα. Για να καταδείξω τθν 
ποικιλία αυτι, κα αναφερκϊ ςτθ χαρακτθριςτικι περίπτωςθ τθσ Γερμανίασ, όπου 
υπάρχουν ςθμαντικζσ διαφορζσ μεταξφ των ομόςπονδων γερμανικϊν κρατιδίων. Στθ 
Γερμανία υπάρχουν ςχολεία των οποίων τα λειτουργικά ζξοδα καλφπτονται από το 
γερμανικό δθμόςιο και άλλα που χρθματοδοτοφνται από το ΥΡΕΡΘ. Σχολεία που 
ςτελεχϊνονται από Ζλλθνεσ αποςπαςμζνουσ εκπαιδευτικοφσ που αμείβονται από τθν 
Ελλάδα, από Ζλλθνεσ εκπαιδευτικοφσ που υπογράφουν ςφμβαςθ με το γερμανικό δθμόςιο, 
από ιδιωτικοφσ εκπαιδευτικοφσ που αμείβονται από τθ γερμανικι πλευρά. Άλλα ςχολεία 
λειτουργοφν με τα αναλυτικά προγράμματα των ςχολείων τθσ θμεδαπισ, άλλα 
χρθςιμοποιοφν τα βιβλία του ΟΕΔΒ μόνο ςτο ελλθνόγλωςςο μζροσ του προγράμματοσ, ενϊ 
ςε άλλα θ ελλθνικι γλϊςςα είναι μάκθμα επιλογισ. Οι Ζλλθνεσ εκπαιδευτικοί αποςπϊνται 
ςτισ Ευρωπαϊκζσ χϊρεσ κατόπιν εξετάςεων που διενεργοφνται πλζον με αυςτθρά κριτιρια 
κατά το πρότυπο των γενικϊν εξετάςεων. Από τθν εξεταςτικι δοκιμαςία απαλλάςςονται οι 
1κάτοχοι τίτλων ςπουδϊν που αποδεικνφουν τθν επαρκι γνϊςθ τθσ επίςθμθσ γλϊςςασ τθσ 
χϊρασ απόςπαςθσ ι - ςε περιπτϊςεισ ζλλειψθσ τζτοιων εκπαιδευτικϊν - τθ γνϊςθ μίασ εκ 
των τριϊν γλωςςϊν: αγγλικισ, γαλλικισ ι γερμανικισ. Πςοι επιλζγονται παρακολουκοφν 
δεκαπενκιμερο επιμορφωτικό ςεμινάριο που διοργανϊνεται από το ΙΡΟΔΕ. Θ προκιρυξθ 
του τρζχοντοσ ζτουσ αφορά ςτθν απόςπαςθ εκπαιδευτικϊν ςε 28 Ευρωπαϊκζσ χϊρεσ, ςε 
ςφνολο 71 χωρϊν ανά τον κόςμο όπου κα αποςπαςτοφν Ζλλθνεσ Εκπαιδευτικοί! Για τθν 
αποτελεςματικότερθ κάλυψθ των αναγκϊν ςε εκπαιδευτικοφσ, το ΥΡΕΡΘ με το νόμο 
2909/2001 ανταποκρίκθκε ςε χρόνιο αίτθμα ομογενϊν εκπαιδευτικϊν και Ελλινων 
μεταναςτϊν μονίμων κατοίκων εξωτερικοφ να διορίηονται ςτθν ελλθνικι πρωτοβάκμια και 
δευτεροβάκμια εκπαίδευςθ.  Εκπαιδευτικοί αυτϊν των κατθγοριϊν προςελιφκθςαν 
κυρίωσ ςτθ Γερμανία, αλλά και ςτθν Αγγλία, ςτθ Γαλλία και ςτο Βζλγιο. Το ςυντονιςμό του 
ζργου των εκπαιδευτικϊν αναλαμβάνουν οι ςυντονιςτζσ εκπαίδευςθσ εξωτερικοφ, των 
οποίων οι αρμοδιότθτεσ κακορίηονται και αναλφονται ςτο άρκρο 14 του νόμου 2413/96. Το 
ζργο τουσ είναι πολυςχιδζσ (ςυμβουλευτικό, επιςτθμονικό, διδακτικό, διοικθτικό, 
κοινωνικό, μορφωτικό, εποπτικό) και απαραίτθτθ προχπόκεςθ για τθν επιτυχία του είναι θ 
ςτενι ςυνεργαςία με τισ κατά τόπουσ ελλθνικζσ πρεςβευτικζσ και προξενικζσ αρχζσ. Οι νζοι 
ςυντονιςτζσ τοποκετικθκαν ςτισ κζςεισ τουσ, αφοφ προθγουμζνωσ παρακολοφκθςαν 
επιμορφωτικό ςεμινάριο του Κζντρου Ελλθνικισ Γλϊςςασ, το οποίο περιελάμβανε τρεισ 
ενότθτεσ: ειςαγωγι ςτθ χριςθ των τεχνολογιϊν τθσ πλθροφορίασ και τθσ επικοινωνίασ, 
αξιοποίθςθ των νζων τεχνολογιϊν ςτθ διδαςκαλία τθσ ελλθνικισ ωσ ξζνθσ γλϊςςασ και 
ενθμζρωςθ για τα εγχειρίδια διδαςκαλίασ και για τα κζματα πιςτοποίθςθσ τθσ 
ελλθνομάκειασ. Στθν επιμόρφωςθ των ςυντονιςτϊν ςυνζβαλαν επίςθσ το ΙΡΟΔΕ, το ΕΑΙΤΥ 
και το Γραφείο Ολυμπιακισ Ραιδείασ του ΥΡΕΡΘ. Ρροςφάτωσ επανακακορίςτθκαν με 
υπουργικι απόφαςθ τα όρια των περιοχϊν ευκφνθσ των ςυντονιςτϊν τθσ ανατολικισ 
Ευρϊπθσ, ϊςτε να ανταποκρίνονται ςτθ ςφγχρονθ γεωπολιτικι πραγματικότθτα, ενϊ 
προγραμματίηεται κζςθ ςυντονιςτι με ζδρα τθ Μόςχα. Δφο ςθμαντικά προγράμματα είναι 
αρωγοί ςτθν προςπάκεια ποιοτικισ αναβάκμιςθσ τθσ ελλθνόγλωςςθσ εκπαίδευςθσ ςτισ 
χϊρεσ τθσ Ευρϊπθσ. Το πρϊτο είναι το χρθματοδοτοφμενο από το Β' και ςτθ ςυνζχεια από 
το Γ' ΚΡΣ «Ραιδεία Ομογενϊν», που υλοποιείται (από το 1997) από το Ρανεπιςτιμιο Κριτθσ 
με επιςτθμονικό υπεφκυνο τον κακ. κ. Δαμανάκθ. Οι δράςεισ του προγράμματοσ αφοροφν 
μεταξφ άλλων ςτθν ανάπτυξθ εκπαιδευτικοφ υλικοφ ςε ζντυπθ και θλεκτρονικι μορφι και 
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ςτθν επιμόρφωςθ των αποςπαςμζνων και ομογενϊν εκπαιδευτικϊν. Ωσ προσ το 
εκπαιδευτικό υλικό, παράγονται τζςςερα διδακτικά πακζτα για τθ διδαςκαλία α) τθσ 
ελλθνικισ ωσ ξζνθσ γλϊςςασ β) τθσ ελλθνικισ ωσ 2θσ ξζνθσ γλϊςςασ γ) τθσ ελλθνικισ 
ςεταχφρυκμα τμιματα και δ) ςτοιχείων ιςτορίασ και πολιτιςμοφ. Το αναπτυςςόμενο 
εκπαιδευτικό υλικό, αφοφ αξιολογθκεί από το Ραιδαγωγικό Ινςτιτοφτο, αναπαράγεται 
μαηικά από τον ΟΕΔΒ και αποςτζλλεται ςτα ςχολεία του εξωτερικοφ.  Το δεφτερο 
πρόγραμμα, που επίςθσ χρθματοδοτείται από το Γ'ΚΡΣ, ονομάηεται «e-omogeneia» και 
υλοποιείται από το Ερευνθτικό Ακαδθμαϊκό 2Ινςτιτοφτο Τεχνολογίασ Υπολογιςτϊν. Στόχοσ 
του είναι θ εγκακίδρυςθ άμεςων τρόπων επικοινωνίασ των εκπαιδευτικϊν ομογενειακϊν 
κοινοτιτων του εξωτερικοφ, τόςο μεταξφ τουσ όςο και με τθ διοικθτικι και επιςτθμονικι 
δομι του ΥΡΕΡΘ, και θ ζνταξθ των Τεχνολογιϊν τθσ Ρλθροφορίασ ςε ελλθνικά ςχολεία του 
εξωτερικοφ. Καρπόσ αυτοφ του προγράμματοσ είναι θ δικτυακι πφλθ «Ιςοκράτθσ» 
(isokrates.gr), που φιλοδοξεί να αποτελζςει ζνα forum επικοινωνίασ και ενθμζρωςθσ όλων 
των εμπλεκομζνων ςτθν παιδεία των ομογενϊν και τθ διαπολιτιςμικι εκπαίδευςθ. 
Ρρωτεφων ςτόχοσ τθσ πολιτικισ του ΥΡΕΡΘ ςτον τομζα τθσ πρωτοβάκμιασ και 
δευτεροβάκμιασ ελλθνικισ παιδείασ ςτθν Ευρϊπθ είναι θ ζνταξθ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ 
ςτα προγράμματα εκπαίδευςθσ των ευρωπαϊκϊν χωρϊν και θ ίδρυςθ δίγλωςςων 
πρότυπων ςχολείων. Ρροσ το ςκοπό αυτό γίνονται ςυηθτιςεισ και επαφζσ κατ' αρχάσ με τθ 
Γερμανία και τθ Γαλλία. Ο Υπουργόσ Ραιδείασ κοσ Ρ. Ευκυμίου ζχει προχωριςει ςε 
ςυμφωνία με τθ Γαλλία για τθν ζνταξθ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ ςτα προγράμματα 
πρωτοβάκμιασ και δευτεροβάκμιασ εκπαίδευςθσ, ενϊ θ τοπικι κυβζρνθςθ του Βερολίνου 
αποφάςιςε να επεκτείνει από το 2002 τθ λειτουργία του δίγλωςςου Ευρωπαϊκοφ ςχολείου 
και ςτο επίπεδο τθσ δευτεροβάκμιασ εκπαίδευςθσ. Το εκπαιδευτικό αυτό μοντζλο παρζχει 
ςτουσ ελλθνόπαιδεσ τα απαραίτθτα εφόδια για τθ ςυνζχιςθ των ςπουδϊν τουσ ςτα 
τριτοβάκμια ιδρφματα είτε τθσ Ελλάδασ είτε του εξωτερικοφ και για τθν ευχερζςτερθ 
επαγγελματικι αποκατάςταςθ τουσ. Ιςχυρό επίςθσ κίνθτρο για τθν προϊκθςθ τθσ ελλθνικισ 
γλϊςςασ ςτο εξωτερικό είναι θ χοριγθςθ από το Κζντρο Ελλθνικισ Γλϊςςασ του 
πιςτοποιθτικοφ ελλθνομάκειασ, οι εξετάςεισ του οποίου ςυνεχίηονται για τζταρτθ ςυνεχι 
χρονιά ςε 35 κζντρα ανά τον κόςμο. Πςον αφορά ςτισ ελλθνικζσ ςπουδζσ ςτα 
πανεπιςτθμιακά ιδρφματα τθσ Ευρϊπθσ, θ κατάςταςθ ςιμερα ζχει ωσ εξισ: θ μελζτθ τθσ 
κλαςςικισ και φςτερθσ ελλθνικισ αρχαιότθτασ αποτελεί διαδεδομζνο αντικείμενο 
πανεπιςτθμιακϊν ςπουδϊν, διότι κεωρείται - ςε ςυνδυαςμό με τθ μελζτθ τθσ ρωμαϊκισ 
αρχαιότθτασ -ωσ θ βάςθ τθσ ανκρωπιςτικισ παιδείασ ςτθν Ευρϊπθ. Οι ζδρεσ των 
κλαςςικϊν ςπουδϊν ςτελεχϊνονται από κακθγθτζσ εγνωςμζνου κφρουσ και 
υποςτθρίηονται από πλοφςιεσ βιβλιοκικεσ. Αντικζτωσ οι ζδρεσ των νεοελλθνικϊν ςπουδϊν 
είναι λιγοςτζσ. Εξαντλοφν ςυνικωσ τα ενδιαφζροντα τουσ ςτθ μελζτθ τθσ νεοελλθνικισ 
γλϊςςασ και λογοτεχνίασ ι ςυνδυάηουν το αντικείμενο αυτό με τθ μελζτθ αντικειμζνων 
άςχετων με τθ ςφγχρονθ Ελλάδα (βυηαντινζσ ςπουδζσ, γλωςςολογία, φιλοςοφία, άλλεσ 
μοντζρνεσ γλϊςςεσ κ.α.). Τθ νεοελλθνικι γλϊςςα, όταν παρζχεται ςε προπτυχιακό επίπεδο, 
επιλζγουν ςυνικωσ ζλλθνεσ φοιτθτζσ, προκειμζνου να ςυμπλθρϊςουν τον απαιτοφμενο 
αρικμό μακθμάτων. Οριςμζνα πανεπιςτθμιακά τμιματα και προγράμματα επιχορθγοφνταν 
μζχρι πρότινοσ από διαφόρουσ φορείσ, χωρίσ ςτάκμιςθ κόςτουσ και οφζλουσ και 
χωρίσιεράρχθςθ των προτεραιοτιτων. Για τουσ λόγουσ αυτοφσ το ΥΡΕΡΘ προςανατολίςτθκε 
ςτθ ςτιριξθ των εδρϊν εκείνων που ςυνδυάηουν τθ μελζτθ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ με μία 
γενικότερθ μελζτθ τθσ κοινωνίασ και του πολιτιςμοφ τθσ ςφγχρονθσ Ελλάδασ, 
παρζχουνμεταπτυχιακά προγράμματα, μποροφν να προςελκφςουν ικανό αρικμό φοιτθτϊν 
και είναι οικονομικϊσ βιϊςιμα. Για τον αποτελεςματικότερο ςυντονιςμό των ενεργειϊν για 
τθ ςτιριξθ των ελλθνικϊν εδρϊν - βάςει του άρκρου 72 του νόμου 2413/96 -ςυγκροτικθκε 
θ Επιτροπι για τθν ενίςχυςθ των τμθμάτων ελλθνικϊν ςπουδϊν ςτθν τριτοβάκμια 
εκπαίδευςθ άλλων χωρϊν. Θ επιτροπι αυτι ςυνεδριάηει ςε τακτά χρονικά διαςτιματα υπό 
τθν προεδρία τθσ Ειδικισ Γραμματζωσ ΡΟΔΕ κασ Ρριόβολου και μετζχουν ςε αυτι 
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εκπρόςωποι του ΥΡΕΞ, του Υπουργείου Ρολιτιςμοφ, του ΚΕΓ, του ΙΡΟΔΕ, του Ελλθνικοφ 
Ιδρφματοσ Ρολιτιςμοφ και του Συμβουλίου Αποδιμου Ελλθνιςμοφ. Ζργο τθσ είναι θ 
αποτφπωςθ τθσ κατάςταςθσ των Ελλθνικϊν Σπουδϊν ςτα Ιδρφματα Τριτοβάκμιασ 
εκπαίδευςθσ του εξωτερικοφ και θ εξζταςθ αιτθμάτων οικονομικισ ενίςχυςθσ των 
ελλθνικϊν εδρϊν από τον προχπολογιςμό του ΥΡΕΡΘ βάςει των κριτθρίων που 
προανζφερα.  Με ςτόχο τθν αναβάκμιςθ τθσ ελλθνόγλωςςθσ πανεπιςτθμιακισ 
εκπαίδευςθσ, δθμοςιεφτθκε για πρϊτθ φορά το 2002 προκιρυξθ για τθν απόςπαςθ 
φιλολόγων με αυξθμζνα προςόντα, προκειμζνου να διδάξουν τθν ελλθνικι γλϊςςα και τον 
πολιτιςμό ςε Ιδρφματα Τριτοβάκμιασ Εκπαίδευςθσ και ερευνθτικά κζντρα του εξωτερικοφ 
(Φ.821/Ρ591/21659/ΗΙ). Οι ανάγκεσ των πανεπιςτθμίων καλφπτονταν παλαιότερα από τουσ 
εκπαιδευτικοφσ που δίδαςκαν ςτα ςχολεία, ενϊ ςιμερα καλφπτονται από φιλολόγουσ που 
διακζτουν μεταπτυχιακοφσ τίτλουσ και ζχουν επιλεγεί με αυςτθρά κριτιρια. Ραραλλιλωσ 
εξαςφαλίςτθκαν με νομοκετικι ρφκμιςθ (Ν.3027/2002, άρκρο 3, παρ. 20) οι προχποκζςεισ, 
ϊςτε μζλθ του διδακτικοφ και επιςτθμονικοφ προςωπικοφ των ελλθνικϊν πανεπιςτθμίων να 
μποροφν να λαμβάνουν διετι εκπαιδευτικι άδεια, προκειμζνου να διδάξουν ςε ζδρεσ 
ελλθνικϊν ςπουδϊν ςτθν αλλοδαπι. Επιτρζψτε μου να αναφερκϊ και ςε οριςμζνα 
οικονομικά ςτοιχεία. Για τθν εκπαίδευςθ των ελλθνοπαίδων ςτο εξωτερικό και τθ 
διαπολιτιςμικι εκπαίδευςθ (δθλ. για επιμίςκια εκπαιδευτικϊν, λειτουργικά ζξοδα ςχολικϊν 
επιτροπϊν και γραφείων ςυντονιςτϊν, επιχορθγιςεισ εδρϊν ελλθνικϊν ςπουδϊν ςε ξζνα 
πανεπιςτιμια) ζχουν εγγραφεί ςτον τακτικό προχπολογιςμό του ΥΡΕΡΘ πιςτϊςεισ φψουσ 
53.696.500 Ευρϊ. Κατά το διάςτθμα 2000-2006 κα διατεκοφν από το Γ' ΚΡΣ 67 εκ. Ευρϊ για 
τθν ενίςχυςθ τθσ διδαςκαλίασ τθν ελλθνικισ γλϊςςασ ςτο εξωτερικό και για τθν ζνταξθ 
παιδιϊν με γλωςςικζσ και πολιτιςμικζσ ιδιαιτερότθτεσ ςτθν εκπαιδευτικι διαδικαςία. 
Μόνον θ αγορά οικοπζδου και θ ανζγερςθ ςχολείου ςτο Μόναχο κα ζχει ςυνολικό κόςτοσ 
15 εκ. Ευρϊ.  Κυρίεσ και κφριοι Δεν προςπάκθςα να παρουςιάςω μία ειδυλλιακι εικόνα τθσ 
ελλθνόγλωςςθσ εκπαίδευςθσ ςτθν Ευρϊπθ, αλλά να καταδείξω ότι θ Ελλάδα ςτο πλαίςιο 
των οικονομικϊν δυνατοτιτων τθσ ςτθρίηει εμπράκτωσ τθν εκπαίδευςθ αυτι. Ρροβλιματα 
βεβαίωσ υπάρχουν. Ο ςυντονιςμόσ μιασ προςπάκειασ που πρζπει να αγκαλιάηει τθν 
ελλθνικι ομογζνεια ςε δεκάδεσ χϊρεσ και να λαμβάνει υπ' όψιν τθσ τισ ιδιαιτερότθτεσ κάκε 
χϊρασ δεν είναι εφκολο ζργο. Ωσ ζλλθνεσ απόδθμοι αιρετοί γνωρίηετε ότι οι ανάγκεσ που 
πρζπει να ικανοποιθκοφν και τα ιςχφοντα (ςτθν εκπαιδευτικι δομι, ςτο βακμό 
ελλθνομάκειασ τθσ ομογζνειασ, ςτα ικθ και ςτισ νοοτροπίεσ) διαφζρουν από χϊρα ςε 
χϊρα. Σθμαντικζσ διαφορζσ υπάρχουν μεταξφ των χωρϊν που βρίςκονται εντόσ και εκτόσ 
Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ. Επί παραδείγματι, ςτθ Γερμανία είναι ςοβαρό το πρόβλθμα των 
κτιριακϊν υποδομϊν, ενϊ ςτθν Ουκρανία το πρόβλθμα του εκπαιδευτικοφ προςωπικοφ, 
που αποτελείται ωσ επί το πλείςτον από αυτοδίδακτουσ εκπαιδευτικοφσ χωρίσ ειδίκευςθ. Θ 
πείρα μασ ζχει διδάξει ότι θ πλειοψθφία των προβλθμάτων επιλφεται όταν υπάρχει αφενόσ 
αρμονικι ςυνεργαςία μεταξφ των ςυντονιςτϊν εκπαίδευςθσ και των εκπροςϊπων των 
ελλθνικϊν κοινοτιτων και αφετζρου το ανάλογο ενδιαφζρον από τισ ελλθνικζσ πρεςβείεσ 
και τα προξενεία. Για παράδειγμα, το ενδιαφζρον του Γενικοφ Ρροξζνου τθσ Ελλάδασ, θ 
εξαςφάλιςθ χρθματοδότθςθσ από το ΥΡΕΞ και θ άμεςθ απόςπαςθ εκπαιδευτικοφ από το 
ΥΡΕΡΘ είχαν ωσ αποτζλεςμα να διδάςκεται για πρϊτθ φορά από εφζτοσ θ ελλθνικι 
γλϊςςα ςτο Μαυροβοφνιο. Στθν Ειδικι Γραμματεία ΡΟΔΕ ζχουμε πλιρθ επίγνωςθ των 
προβλθμάτων με τα οποία ερχόμαςτε κακθμερινά αντιμζτωποι, και κα ικελα να ςασ 
διαβεβαιϊςω ότι αγωνιηόμαςτε για τθν επίλυςθ τουσ με όλεσ μασ τισ δυνάμεισ και με πίςτθ 
ςτθν ορκότθτα των γενικϊν κατευκφνςεων αυτισ τθσ προςπάκειασ.  
 

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α ΢ΣΙ΢ ΕΠΙ΢ΣΗΜΕ΢ ΚΑΙ ΢ΣΗ ΝΟΗ΢Η 

ΕΙ΢ΑΓΩΓΗ 
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Γλϊςςα είναι ο ζναρκροσ προφορικόσ λόγοσ, όπωσ ακριβϊσ υποδθλϊνουν και τα δφο 

ςθμαίνοντα <<γλϊςςα>> και <<λόγοσ>>. Θ γλϊςςα είναι εκείνθ που διαφοροποίθςε τον άνκρωπο 

από τα ηϊα δίνοντασ ς' αυτόν τθ δυνατότθτα επικοινωνίασ με τουσ όμοιουσ του για ςυνεργαςία, 

ανταλλαγι απόψεων και ανάπτυξθσ τθσ ςκζψθσ. Το τελευταίο δείχνει ότι  αν και θ γλϊςςα ιταν 

αποτζλεςμα τθσ ανάπτυξθσ του εγκεφάλου, που οφείλεται ςτθν όρκια ςτάςθ και ςτθ χριςθ των 

χεριϊν, τελικά ιταν εκείνθ που ςυνζβαλε ςτθν παραπζρα ανάπτυξι του. 

Η ΙΔΙΑΙΣΕΡΟΣΗΣΑ ΣΗ΢ ΕΛΛΗΝΙΚΗ΢ ΓΛΩ΢΢Α΢ 

Δεν είναι τυχαίο ότι θ διεκνισ επιςτθμονικι γλϊςςα ςχθμάτιςε - και ςχθματίηει και ςιμερα 

- τουσ περιςςότερουσ όρουσ ςε διάφορεσ περιοχζσ τθσ επιςτιμθσ καταφεφγοντασ ςε ελλθνικζσ 

ρίηεσ, λζξεισ ι ςυςτατικά. Μζςα από τα μεγάλα κείμενα τοφ ελλθνικοφ ςτοχαςμοφ, οι λζξεισ- ζννοιεσ 

τθσ Ελλθνικισ πζραςαν ςτον κακθμερινό, ιδίωσ τον πιο απαιτθτικό, λόγο των Ευρωπαίων και δι ϋ 

αυτϊν ςτισ περιςςότερεσ άλλεσ γλϊςςεσ. Από τισ 166.724 αγγλικζσ, λ.χ., λζξεισ, που 

περιλαμβάνονται ςτο αγγλικό λεξικό τοφ Webster,υπολογίηεται ότι 35.136 λζξεισ είναι ελλθνικζσ ι 

ελλθνογενείσ. 

Η  ΢ΗΜΑ΢ΙΑ ΣΗ΢ ΓΛΩ΢΢Α΢ 

Θ ςκζψθ και θ γλϊςςα είναι αλλθλζνδετεσ, τισ ςυνδζει μια αμφίδρομθ ςχζςθ. Γλϊςςα και 

ςκζψθ ςυνδιαμορφϊνονται, ςυνυφαίνονται, αλλθλοεπιδροφν και εκφράηουν το επίπεδο τθσ 

πνευματικισ κατάςταςθσ του ατόμου. Θ βακιά γνϊςθ και ο χειριςμόσ τθσ βοθκά το άτομο να 

αντιλαμβάνεται, αλλά και να εκφράηει τισ λεπτζσ και δυςδιάκριτεσ ςθμαςιολογικζσ αποχρϊςεισ 

ςυνϊνυμων εννοιϊν. 

1.Ο ΡΟΛΟ΢ ΣΗ΢ ΢ΣΗΝ ΠΟΛΙΣΙΚΗ ΖΩΗ 

Με τθν γλϊςςα οι άνκρωποι εκκζτουν τισ ιδεολογικζσ τουσ κζςεισ, ανταλλάςουν πολιτικζσ 

απόψεισ, επιχειρθματολογοφν ςε πολιτικά ηθτιματα ι διαφοροποιοφνται. Με τθν ορκι χριςθ τθσ οι 

πολίτεσ διατυπϊνουν τισ απόψεισ τουσ με τθν αναγκαία ευκρίνεια και πεικϊ. 

2.΢ΣΟ ΠΛΑΙ΢ΙΟ ΣΗ΢ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ΢ ΖΩΗ΢ 

Θ διαδικαςία κοινωνικοποίθςθσ των ατόμων ςτθρίηεται ςτθ γλϊςςα. Θ γλϊςςα αποτελεί για 

τθν κάκε κοινότθτα βαςικό ενοποιθτικό ςτοιχείο. Συνιςτά τθν πιο απτι απόδειξθ των 

ιδιαιτεροτιτων τθσ ομάδασ, ςτισ οποίεσ τα μζλθ τθσ αλλθλοαναγνωρίηονται ωσ διακριτι κοινότθτα. 

 

Η μθτζρα των γλωςςών 

Ομθρικι (Ελλθνικι) γλϊςςα που αποτελεί τθ βάςθ επάνω ςτθν οποία ςτθρίχτθκαν πλικοσ 

ςφγχρονων γλωςςϊν. Δεν υπιρξε αρχι μιασ εποχισ ςτθ γλωςςικι ιςτορία , αλλά το μόνο ακζραιο 

μνθμείο μιασ μακράσ, προγενζςτερθσ περιόδου κατά τθν οποία ςυντζκθκε, για να «ονοματίςει» τα 

επιτεφγματα και τισ γνωςτικζσ κατακτιςεισ του μεγάλου προκατακλυςμιαίου πολιτιςμοφ τθσ 

«Χρυςισ Εποχισ». Ακόμα κι αν δεν υπιρχε καμία άλλθ αναφορά, ακόμα κι αν δεν είχε διαςωκεί 

κανζνα προκατακλυςμιαίο μνθμείο, κα αρκοφςε θ Ελλθνικι γλϊςςα ωσ απόδειξθ τθσ φπαρξθσ ςτο 

παρελκόν μίασ εποχισ μεγάλου πολιτιςμοφ. Στθ γλϊςςα μασ είναι εμφυτευμζνθ όλθ θ γνϊςθ που 

κατζκτθςε ο άνκρωποσ ζωσ τθν παροφςα ςτιγμι. Κάκε ελλθνικι λζξθ-όροσ φζρει ζνα βαρφ φορτίο 

νόθςθσ, φορτίο που οι προγενζςτεροι «εξόδευςαν», για να κατακτιςουν γνωςτικά τθ ςυγκεκριμζνθ 
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ζννοια και να τθν «βαπτίςουν» με το ςυγκεκριμζνο όνομα-λζξθ. Γι’ αυτό οι ςκοταδιςτζσ κάνουν το 

παν να τθν εξαφανίςουν. Ρεριττόν να ποφμε ότι όλεσ οι Ευρωπαϊκζσ γλϊςςεσ είναι ιδιϊματα τθσ 

Ελλθνικισ Γλϊςςθσ. Πποια λζξθ κι’ αν εξετάςετε κα δείτε ότι θ ρίηα τθσ προζρχεται από κάποια 

Ομθρικι λζξθ ι είναι παράφραςθ ταφτθσ. 

Love, λατινικό: Love εκ του ”λάFω’‘ το δίγαμμα F που είναι κανονικά το ζκτο γράμμα του Ελλθνικοφ 

αλφαβιτου γίνεται αυ ςθμαίνει ”κζλω πολφ”. 

No, λατινικό: Non, ne εκ του εκ του νθ: αρνθτικόν μόριον ”νζ τρϊει, νζ πίνει”, νθπενκισ=απενκισ, 

νθνεμία=ζλλειψισ ανζμου. 

Money, λατινικό Moneta εκ του μονία=μόνθ επωνυμία τθσ κεάσ Ιρασ :”Θρα μονία”, ςτο προαφλιο 

του ναοφ τθσ ςτθν ΢ϊμθ βριςκόταν το νομιςματοκοπείο. Τα νομίςματα ζφεραν τθν παράςταςθ τθσ, 

(monetae). 

Η επίδραςθ ςτον εγκζφαλο 

Τα αρχαία ελλθνικά είναι μια ηωντανι γλϊςςα και, όπωσ αποδεικνφουν ζρευνεσ Ελλινων 

και ξζνων επιςτθμόνων, κεραπευτικι, ςφμφωνα με τον κακθγθτι Ραν/μιου Ρατρϊν και μζλουσ του 

Εκνικοφ Συμβουλίου Ζρευνασ και Τεχνολογίασ Σταφρο Ραπαμαρινόπουλο. 

Ο κακθγθτισ, που τα τελευταία χρόνια αςχολείται ςυςτθματικά με τθν ελλθνικι γλϊςςα και 

τθν αποκωδικοποίθςθ τθσ ελλθνικισ μυκολογίασ, παρουςιάηει όλεσ τισ ζρευνεσ που ζχουν γίνει 

πάνω ςτθν δυναμικι τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ και τθν επίδραςι τθσ ςτον εγκζφαλο. 

«Σφμφωνα με τθν κεωρία του Κακθγθτοφ τθσ Φιλολογίασ Eric Havelock, θ οποία ςτθρίηεται 

ςτον Ρλάτωνα, το αρχαίο ελλθνικό αλφάβθτο προκάλεςε πακτωλό αφθρθμζνων εννοιϊν ςτον 

αρχαίο ελλθνικό κόςμο, λόγω ενεργοποίθςθσ του εγκεφάλου των χρθςτϊν του. Τα επιςτθμονικά 

αποτελζςματα που υποςτθρίηουν τθ κεωρία του Havelock είναι τα εξισ: Ρρϊτον θ περιοχι Broca 

που βρίςκεται ςτθν αριςτερι πλευρά του εγκεφάλου ενεργοποιικθκε λίγο περιςςότερο, λόγω του 

ελλθνικοφ αλφαβιτου, διότι χρθςιμοποιικθκαν επιτυχϊσ φωνιεντα ςε γραφι για πρϊτθ φορά. 

Δεφτερον, ο ανκρϊπινοσ εγκζφαλοσ επαναπρογραμματίςτθκε επιτυχϊσ και τρίτον, θ πιο πάνω 

αναφερκείςα ςυγκλονιςτικι μεταβολι ςτθν λειτουργία του εγκεφάλου, προκάλεςε μία ουςιϊδθ 

αλλαγι ςτθν ψυχολογία των χρθςτϊν του αλφαβιτου, από τθν οποία προζκυψε θ ανάγκθ 

επικοινωνίασ των πολιτϊν, δια τθσ λειτουργίασ του κεάτρου. 

Το δίπολο του ελλθνικοφ ςτοχαςμοφ, που εκφράςτθκε με τθν ελλθνικι λζξθ λόγοσ, το 

δίπολο λόγου και λογικισ, γλϊςςασ και νόθςθσ είναι το δίπολο που ςφράγιςε από νωρίσ τθν 

επιςτθμονικι γλωςςολογικι ςκζψθ τοφ Chomsky(κακθγθτισ γλωςςολογίασ), μ’ ζναν τρόπο 

ουςιαςτικό, διειςδυτικό και αποκαλυπτικό. Ιδθ από τα πρϊτα του επιςτθμονικά βιματα, 

ξεκινϊντασ τθν ζρευνά του ωσ γλωςςολόγου, ο Chomsky ταφτιςε τθ γλϊςςα με αντίςτοιχεσ 

βιολογικζσ καταβολζσ που υποςτιριξε ότι ενυπάρχουν ςτον εγκζφαλο τοφ ανκρϊπου. Θ νόθςθ τοφ 

ανκρϊπου –υποςτιριξε ο Chomsky– είναι γενετικά προκακοριςμζνθ και προικιςμζνθ με το 

προνόμιο τθσ γλωςςικισ ικανότθτασ και μάλιςτα μ’ ζνα εγγενζσ χαρακτθριςτικό, που πρϊτοσ 

ανζδειξε ο Chomsky ςτθ γλϊςςα, το χαρακτθριςτικό τθσ δθμιουργικότθτασ (creativity). 
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Πτι θ γλϊςςα ςυνδζεται με τθ νόθςθ του ανκρϊπου, δθλαδι υπάρχει μια ςχζςθ γλϊςςασ, 

ςκζψθσ και πολιτιςμοφ,είναι μια αρχαία ελλθνικι κζςθ, που βρίςκουμε ιδθ διατυπωμζνθ ςτον 

Ρλάτωνα («Οὐκοῦν διάνοια μὲν καὶ λόγοσ ταυτὸν», «Σοφιςτισ») . 

Αυτι θ κζςθ είναι διατυπωμζνθ ιδθ από αρχαίουσ φιλόςοφουσ. Για τον Ρλάτωνα θ ςκζψθ 

είναι εςωτερικεμζνθ γλϊςςα, ενϊ θ γλϊςςα είναι εξωτερικευμζνθ ςκζψθ. Ο δε Αριςτοτζλθσ λζει 

επιγραμματικά: Γλϊςςα νόθςισ νοιςεωσ. Άλλωςτε, οι αρχαίοι Ζλλθνεσ χρθςιμοποιοφςαν τθν ίδια 

λζξθ <λόγοσ>, για να δθλϊςουν τόςο τθ γλϊςςα όςο και τθ λογικι. Σιμερα μιλοφμε για ενδόμυχο 

λόγο και για φωνοφμενο λόγο. Είναι αξιοςθμείωτο ότι και ςτισ δφο περιπτϊςεισ μιλοφμε για λόγο. 

Δεν είναι φρόνιμο αυτά να κεωρθκοφν τυχαία ι ςυμπτωματικά. Λανκάνει θ αντίλθψθ που ζχει ο 

Ζλλθνασ ότι υπάρχει ςτενόσ δεςμόσ ανάμεςα ςτθ γλϊςςα και ςτθ ςκζψθ. Λόγοσ είναι θ γλϊςςα, 

όπωσ λόγοσ, είναι και θ ςκζψθ. 

Οι λζξεισ είναι φορείσ του ανκρϊπινου πολιτιςμοφ, δθλαδι φορείσ του μόχκου που 

κατζβαλε ο άνκρωποσ χιλιάδεσ χρόνια κατά τθν ανοδικι, τθν πολιτιςτικι του πορεία. 

Eίναι, λοιπόν, τεράςτια θ ςθμαςία τθσ γλϊςςασ για τθ διανοθτικι και τθν πολιτιςτικι 

ανάπτυξθ του ανκρϊπου και είναι τεράςτιοσ ο ρόλοσ τθσ κατά τα πρϊτα χρόνια τθσ ηωισ του 

παιδιοφ. Κυρίαρχοσ αποδεικνφεται εδϊ ο ρόλοσ τθσ μάνασ. ΢όλοσ αναντικατάςτατοσ και μοναδικόσ. 

Tο τραγοφδι τθσ, το παραμφκι τθσ, το νανοφριςμα, θ φανερωμζνθ αγάπθ τθσ, το βλζμμα τθσ το 

ςτοργικό και θ ηεςτι φωνι τθσ τρζφουν όςο τίποτε άλλο τθ γλϊςςα του παιδιοφ. Στο καρπερό 

ζδαφοσ τθσ αγάπθσ τθσ ριηϊνει και βλαςταίνει ο λόγοσ, για να φτάςει με το χρόνο ςε αγλαό 

κάρπιςμα. Tο φφλλο, λζει ζνασ λόγοσ τθσ Aνατολισ, γίνεται λουλοφδι όταν αγαπά, το λουλοφδι 

γίνεται καρπόσ, όταν θ αγάπθ του φτάςει ςτθ λατρεία, τα ςκοτεινά ςφννεφα γίνονται ςτολίδια 

τϋ�ουρανοφ, όταν τα αγγίξει το φωσ τθσ αγάπθσ. 

  Ειδικότερα θ ελλθνικι γλϊςςα με φόντο τθ γλϊςςα, τθ ςκζψθ και τον πολιτιςμό, που μζςα 

ςτο ςϊμα τθσ κρατάει τουσ ιλιουσ πζντε τουλάχιςτον μόνον ελλθνικϊν πολιτιςμϊν, φανερϊνει 

τόςθ ςυνζχεια και ενότθτα ιςτορικισ εξζλιξθσ όςο θ ελλθνικι. Δεν υπάρχει καμιά άλλθ ευρωπαϊκι 

γλϊςςα, παρατθρεί οThomson με τθν οποία να ςυμβαίνει το ίδιο. H ςυνζχεια και θ ενότθτα τθσ 

ελλθνικισ γλϊςςασ εκφράηει τθ ςυνζχεια και τθν ενότθτα του ελλθνικοφ πολιτιςμοφ. Mόνο δια 

μζςου τθσ γλϊςςασ, λζει ο Jaspers, περιζρχεται ςε μασ θ πολιτιςτικι κλθρονομιά. H γλϊςςα 

ςκζφτεται για μζνα. 

Ππωσ τα κοχφλια του γιαλοφ πλάκονται από το χρόνο και το υγρό ςτοιχείο, που αιϊνεσ τα 

μαςτορεφει, ζτςι και οι λζξεισ πλάκονται από το χρόνο και από τθ χριςθ και από τουσ αγϊνεσ του 

λαοφ• μζςα τουσ αντιβουίηει ολόκλθροσ ο ωκεανόσ τθσ ιςτορίασ που κόμπο κόμπο ζδεςε τθ γνϊςθ 

τθσ και τον πολιτιςμό τθσ από τθν ϊρα που ςκίρτθςε ωσ εμάσ. 

Oι γλϊςςεσ, κυρίεσ και κφριοι, βρίςκονται ςτα μπόγια των λαϊν, ψθλϊνουν με το ψιλωμα 

και ςυρρικνϊνονται με τθ ςυρρίκνωςθ των ςκζψεων και των πολιτιςμϊν των ανκρϊπων. Δεν είναι 

δυνατόν οι πολιτιςμοί και οι ςκζψεισ να προάγονται και οι γλϊςςεσ να φκίνουν. Aυτό και το 

αντίςτροφό τουσ αποκλείονται. Στθν τεχνολογία οι λαοί, ςτθν τεχνολογία και οι γλϊςςεσ. Στθν 

ποίθςθ οι λαοί, ςτθν ποίθςθ και οι γλϊςςεσ. Άλλεσ γλϊςςεσ απαιτοφςαν οι αρχαίοι πολιτιςμοί -

πρϊτοσ και καλφτεροσ ο αρχαιοελλθνικόσ- και άλλεσ (ςυναιςκθματικζσ και τυπικζσ) απαιτοφν οι 

ςφγχρονοι. Ωςτόςο για να αποφφγουμε τθ γλωςςικι μασ παραμόρφωςθ, είναι ανάγκθ να 

αποφφγουμε τθν πολιτιςτικι μασ παραμόρφωςθ. Aν κζλουμε να ζχουμε δικι μασ γλϊςςα, είναι 
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ανάγκθ να ζχουμε δικό μασ πολιτιςμό, ικανό να ενςωματϊνει και να αφομοιϊνει τα ξζνα 

πολιτιςτικά και, επομζνωσ, και τα ξζνα γλωςςικά ςτοιχεία. Aυτό οφείλουν να κατανοιςουν τόςο ο 

Ζλλθνασ όςο και ο Eυρωπαίοσ, ότι είναι κλθρονόμοι του ελλθνικοφ πνεφματοσ, του ελλθνικοφ 

πολιτιςμοφ και του ελλθνικοφ λόγου. Kι αυτό είναι το χρζοσ του Eλλθνιςμοφ απζναντι ςτθν Eυρϊπθ: 

να δϊςει πάλι τθν πρϊτθ του λάμψθ ςτον ελλθνικό λόγο. Eίναι ο μόνοσ που μπορεί να τθ βγάλει 

από τα ςθμερινά τθσ αδιζξοδα. Kι αν δεν το πραγματϊςει ο ςθμερινόσ Eλλθνιςμόσ, κα το επιδιϊξει 

μόνθ τθσ θ Eυρϊπθ, όταν κα ζχει ξεπεράςει τθν φβρθ τθσ μθχανισ και τθσ φλθσ που τθν ζχουν 

παγιδζψει. 

 

                                         H γλώςςα ωσ πρόςβαςθ ςτον πολιτιςμό 

 

                Σφμφωνα με τον Γεϊργιο Μπαμπινιϊτθ θ ζμφαςθ ςτθ γλϊςςα, εφόςον πρόκειται για 

ςωςτά οργανωμζνθ διδαςκαλία τισ γλϊςςασ, δεν αποτελεί μόνο επαφι με τισ λζξεισ ωσ μζςo 

επικοινωνίασ αλλά και ζμπρακτθ επαφι με τα ςφμβολα ζκφραςθσ τθσ ςκζψθσ και τθσ όλθσ δράςθσ 

ενόσ λαοφ, δθλαδι οδό άμεςθσ πρόςβαςθσ ς' ζναν πολιτιςμό. Εδϊ χρειάηεται μια ςθμαντικι 

διαςάφθςθ, αυτονόθτθ ίςωσ αλλά κατά κανόνα λθςμονουμζνθ: οι λζξεισ δεν είναι απλά θχθτικά 

μορφϊματα• είναι ςθμαςίεσ που δθλϊνουν ζννοιεσ. Ράνω απ' όλα δθλαδι (ασ επιτραπεί θ 

γενίκευςθ) οι λζξεισ είναι ζννοιεσ. Και οι ζννοιεσ ςυνκζτουν νοιματα, αυτά που ςυνιςτοφν και 

κακορίηουν τθ λειτουργία τισ νόθςισ μασ. 

   Ξεκινϊντασ, εξάλλου, από τθν παραδοχι ότι κάκε πολιτιςμόσ είναι πρϊτα και πάνω απ' όλα 

ιδιαίτερο ςφςτθμα αξιϊν, είναι δθλ. το πϊσ τοποκετείται ζνασ λαόσ ιςτορικά απζναντι ςτθ ςχζςθ 

τοφ ανκρϊπου με τον κόςμο του, τουσ άλλουσ ανκρϊπουσ και το γενικότερο περιβάλλον, κακϊσ και 

τι προτεραιότθτεσ και επιλογζσ κζτει γενικά για τον άνκρωπο, κάκε πολιτιςμόσ είναι, κατά βάςιν, 

μια μορφι ανκρωπιςμοφ, ανάλογα με τθ κζςθ που δίνει ςτον άνκρωπο και ςτθν καλλιζργεια τθσ 

προςωπικότθτάσ του μζςα από το ςφςτθμα αξιϊν που υιοκετεί. Μζςα ςτισ αξίεσ αυτζσ 

περιλαμβάνεται και θ γλϊςςα ενόσ λαοφ-πολιτιςμοφ και ωσ αξία κακ' εαυτιν και διότι αποτελεί τθν 

ζκφραςθ άλλων μορφϊν του πολιτιςμοφ. 

   Οτι θ γλϊςςα είναι αξία κακ' εαυτιν ςιμερα γίνεται ευρφτερα αποδεκτό ωσ αντίλογοσ τθσ 

παλαιότερθσ «εργαλειακισ» αντίλθψθσ τθσ γλϊςςασ. Ραλαιότερα δθλαδι, περιςςότερο ωσ 

απιχθςθ μιασ παλαιομαρξιςτικισ αντίλθψθσ για τθ γλϊςςα που ξεπεράςτθκε ςτον ίδιο τον 

Μαρξιςμό, κεωρικθκε ότι θ γλϊςςα δεν είναι παρά ζνα απλό εργαλείο επικοινωνίασ. Κανείσ -και 

κατ' εξοχιν οι γλωςςολόγοι- δεν αμφιςβιτθςε ποτζ τθ λειτουργία τθσ γλϊςςασ ωσ μζςου 

επικοινωνίασ. Εκείνο που αμφιςβθτικθκε είναι θ απομόνωςθ τθσ γλϊςςασ από άλλεσ διαςτάςεισ 

τθσ: από τθ ςτενι ςχζςθ τθσ με τθ ςκζψθ, τθν ιςτορικι διάςταςθ, τθ νοοτροπία κάκε λαοφ, τθν 

άμεςθ ςχζςθ τθσ γλϊςςασ με μορφζσ πολιτιςμοφ, με τθν παιδεία και τθν εκπαίδευςθ, με τθν 

ταυτότθτα ενόσ λαοφ κακϊσ και με άλλεσ διαςτάςεισ τοφ πολιτιςμοφ. 

              McLuhan “Derrick De Kereckhove.” Τποςτηρίζει ο κφριοσ Παπαμαρινόπουλοσ 
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Η ελλθνικι γλώςςα ρίηα τθσ μουςικισ του κόςμου 

Τι μπορεί να ςθμαίνουν αυτά τα λόγια; Ρρϊτα πρζπει να ςκεφκοφμε ότι το τραγοφδι είναι 

Μουςικι. Δθλαδι θ μουςικι γεννικθκε μαηί με τθν ομιλία. Πταν οι αρχαίοι άνκρωποι μιλοφςαν, 

θχοφςαν-μελωδοφςαν. Γιϋ αυτό και τθν είπαν τθν Ελλθνικι γλϊςςα προςωδιακι. 

 

              Τα ςθμαδάκια που ςτολίηουν τισ αρχαίεσ λζξεισ, δθλ. οι τόνοι και τα πνεφματα, τα 

κακιζρωςαν οι Αλεξανδρινοί για να μποροφν να προφζρουν κι αυτοί τον ιχο των λζξεων όπωσ τον 

πρόφεραν οι τότε ϋΖλλθνεσ, διότι τουσ δυςκόλευε αυτόσ ο μελωδικόσ τρόποσ προφοράσ τθσ 

Ελλθνικισ γλϊςςασ.                                                                                                                                             

               Ρολλοί ξζνοι ερευνθτζσ πριν από πολλά χρόνια, είχαν εντρυφιςει ςτα ςυγγράμματα των 

αρχαίων Ελλινων που αναφζρονταν ςτθ μουςικι τζχνθ. 

Ριραν δε πολλά ςτοιχεία, από τθ ςχολι του Ρυκαγόρα, του Αριςτοτζλθ, τουσ Αρχαίουσ Αρμονικοφσ 

μείηονεσ και οι ελάςςονεσ. Αυτζσ αντιςτοιχοφν ςτο Λφδιο και Υποδϊριο τρόπο των Αρχαίων Ελλινων 

κι από πολλοφσ άλλουσ μακθματικοφσ και  μουςικοφσ που είχαν δθμιουργιςει διάφορεσ ςχολζσ που 

αναφζρονταν ςτθν τζχνθ τθσ μουςικισ. Διότι όλοι οι Ζλλθνεσ τθσ τότε εποχισ, κεωροφςαν 

απαραίτθτο για τθν ολοκλιρωςι τουσ να μακαίνουν και μουςικι. ϋΖτςι οι ευρωπαίοι με τθ δικι 

τουσ νοοτροπία, το δικό τουσ χαρακτιρα, τα δικά τουσ γνωρίςματα τθσ φυλισ τουσ ο κακζνασ και τισ 

κλιματολογικζσ ςυνκικεσ που επθρεάηουν τθ διάκεςθ των ανκρϊπων, δθμιοφργθςαν μία δικι τουσ 

μουςικι που βαςίηεται μόνο ςτισ δφο κλίμακεσ των αρχαίων Ελλινων από τισ 45 που υπάρχουν. Τισ 

άλλεσ δεν μπόρεςαν να τισ αξιοποιιςουν.  

Ρολλοί δε ξζνοι μουςικολόγοι είπαν, όπωσ ο ΢ιχάρδοσ  Βάγκνερ: «αδφνατον να εμβακφνουμε εισ τθν 

νεωτζρα τζχνθν, χωρίσ πρότερον νϋ αναδράμωμεν προσ τθν των Ελλινων…». Ο κακθγθτισ του 

Ρανεπιςτθμίου τθσ Λειψίασ ϋΟςκαρ Ράουλ, ςτα μακιματα Αρμονίασ, ζλεγε ςτουσ φοιτθτζσ του: «Αν 

δεν διαςϊηοντο από τθν αρχαιότθτα ολίγα αποςπάςματα των Ελλινων μουςικϊν ςυγγραφζων, δεν 

κα υπιρχε Ευρωπαϊκι μουςικι. Διότι μζςα ςτθν Αρχαία Ελλάδα βρίςκονται τα ςπζρματα τθσ 

κεωρθτικισ, οργανικισ και φωνθτικισ μουςικισ των κακϋ θμάσ χρόνων». Ο διαπρεπισ μουςικόσ 

Μπουργκϊ - Ντικουντραί, ενοχλθμζνοσ από το υλιςτικό πνεφμα τθσ εποχισ μασ, διακθρφςςει ότι: 

«Θ μουςικι για μασ ςκοπό ζχει τθν τζρψθ, οι ϋΖλλθνεσ όμωσ πίςτευαν ςτθν θκικι επίδραςθ τθσ 

μουςικισ». 

   Ο ϋΕλλθνασ κατϋ αρχιν ζχει άμεςθ αντίλθψθ λόγω γλϊςςασ. Ο ξζνοσ όςθ αγάπθ κι όςθ 

γνϊςθ κι αν ζχει, δεν μπορεί να κατανοιςει αυτό που μπορεί ζνασ Ζλλθνασ. Αντίκετα, βλζπουμε 

ςτθν πλθκϊρα των τραγουδιϊν ελαφράσ μουςικισ, ότι ο Ζλλθνασ ανταποκρίνεται ςτα περιςςότερα 

απϋ αυτά τα τραγοφδια. Διότι ο ςυνκζτθσ ελαφράσ μουςικισ, ωσ επί το πλείςτον δεν ακολουκεί τα 

ξζνα πρότυπα. Για να καταλάβει ο Ζλλθνασ τθν ευρωπαϊκι μουςικι, πρζπει να τθν ςπουδάςει. Ενϊ 

ο άνκρωποσ τθσ Δφςεωσ γαλουχείται και αναπτφςςεται ςτθν κακθμερινι του ηωι και ςτισ 

κρθςκευτικζσ του πεποικιςεισ με αυτοφ του είδουσ τθ μουςικι. Ραρατθροφμε δε, ότι ενϊ πάρα 

πολλοί Ζλλθνεσ βραβεφονται ςτο εξωτερικό, ςπάνια μπορεί να επιβλθκεί παγκοςμίωσ ο Ζλλθνασ 

μουςικόσ όπωσ θ Μαρία Κάλλασ ι ο Νίκοσ Σκαλκϊτασ. Οπωσ ακριβϊσ κι οι ευρωπαίοι δεν μποροφν 

να ςυναγωνιςτοφν μία Κατίνα Ραξινοφ ι ζναν Κάνο Κωτςόπουλο ι ζναν Αλζξθ Μινωτι. Ρρζπει να 

παραδεχκοφμε τθν ιδιαιτερότθτα τθσ Ελλθνικισ Φυλισ. 

   Κα πρζπει να ςκεφκοφμε ότι χωρίσ τον ιχο, ο άνκρωποσ δεν κα μποροφςε να δθμιουργιςει 

πολιτιςμό. Δεν κα μποροφςαμε να επικοινωνιςουμε μεταξφ μασ. Με ποιο τρόπο κα μεταδίδαμε τθ 
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ςκζψθ μασ, τισ ιδζεσ μασ, τα ςυναιςκιματά μασ, αν δεν υπιρχε ο ιχοσ; Ρϊσ κα λειτουργοφςε θ 

μνιμθ μασ χωρίσ τον ιχο; Εφκολα μποροφμε να καταλάβουμε ότι, όλθ θ εξζλιξθ του ανκρϊπου 

βαςίςτθκε ςτον ιχο. Λόγοσ και ιχοσ απαραίτθτα μαηί, ςυνυπάρχουν για τθν επιβίωςι μασ και τθν 

ανάπτυξι μασ ςαν νοιμονα όντα. ϋΆρα μζνει να ερευνιςουμε τον ιχο από τθν ϊρα που ο άνκρωποσ 

αρχίηει να ξεφωνίηει και να εκδθλϊνει, αυτό που ο νουσ του υπαγορεφει, για να επικοινωνιςει με το 

περιβάλλον του. Χωρίσ βζβαια να μασ διαφεφγει ότι θ εξζλιξθ τθσ γλϊςςασ, είχε ωσ φυςικό 

επακόλουκο και τθν δθμιουργία και εξζλιξθ τθσ γραφισ. Ρράγμα πολφ ςθμαντικό για τθν πορεία και 

εξζλιξθ του πνευματικοφ μασ πολιτιςμοφ. Διότι άλλο να μιλϊ και να χάνεται ςτον αζρα ο λόγοσ μου, 

ι να βαςίηομαι μόνο ςτθ μνιμθ μου κι άλλο αυτό που λζω να καταγράφεται και να ςυμμετζχει και θ 

όραςι μου. Μϋ αυτι τθ ςκζψθ καταλαβαίνουμε γιατί θ Ελλθνικι γλϊςςα είναι μία γλϊςςα εννοιϊν, 

επιςτιμθσ, φιλοςοφίασ, τζχνθσ, μία γλϊςςα εκατομμυρίων λζξεων. Γιϋ αυτό το λόγο οι περιςςότεροι 

πολιτιςμζνοι λαοί, όπωσ οι Αιγφπτιοι, Αςςυροβαβυλϊνιοι, Ρζρςεσ κ.α., δεν ζφκαςαν ποτζ, οφτε 

ςιμερα ςτο Αλφάβθτο. 

 

ΕΝΑ΢ ΕΝ-ΔΙΑ-ΦΕΡΩΝ, ΔΙΑ-ΦΟΡΕΣΙΚΟ΢ ΔΙΑ-ΝΟΗΣΙΚΑ, ΔΙΑ-ΛΟΓΙ΢ΜΟ΢ ... 

Σφμφωνα με τον Σάρρα Στζλιο τα όρια τθσ γλϊςςασ μασ, είναι τα όρια τθσ ςκζψθσ μασ. Και 

τα όρια τθσ ςκζψθσ μασ είναι τα όρια του πολιτιςμοφ μασ, τα όρια τθσ ζκφραςισ μασ, όπωσ ορκά 

παρατθρεί ο Κλεάνκθσ Γιαλουράκθσ. Ο Ζλλθνασ δθμιουργεί μια λζξθ όταν κατακτά γνωςτικά τθν 

εννοιολογικι τθσ υπόςταςθ ςε όλα τα επίπεδα. Αυτό ςθμαίνει Γνϊςθ. Το να ζχουμε μία μοναδικι 

εμπειρία και να μθν δυνάμεκα να τθν μεταδϊςουμε, διότι δεν βρίςκουμε ι ιςχυριηόμαςτε πωσ δεν 

υπάρχουν οι κατάλλθλεσ λζξεισ, είναι γνϊςθ ελλιπισ. Διότι «κατάλλθλεσ» λζξεισ πάντα κα υπάρχουν 

απλά δεν υπάρχει θ κατάλλθλθ Νοθτικι Δυναμικι για να τισ ςυλλάβουμε ι ζςτω να τισ 

αντιλθφκοφμε - είναι πζρα από τθν Λδεόςφαιρα ι τθ Νοόςφαιρά μασ. Κι εδϊ πρζπει να κάνω μία 

διευκρίνθςθ, διότι πικανόν να υπάρξουν αντιρριςεισ. Είναι φανερό και γενικότερα αποδεκτό πωσ 

κάποιεσ εςωτερικζσ εμπειρίεσ και ειδικά αυτζσ που ονομάηονται «ανϊτερεσ», όντωσ δεν μποροφν 

να περιγραφοφν με (τισ γνωςτζσ τουλάχιςτο) λζξεισ. Αφ' ενόσ διότι είμαςτε περιοριςμζνοι από τθν 

Ανκρϊπινθ Λογικι μασ και τα όρια που ζχουμε κζςει ςτθν Δυναμικι τθσ Νόθςισ μασ. Δθλαδι ο 

άνκρωποσ πάντα κα αντιλαμβάνεται όςα ςυμβαίνουν γφρω του, μζςα από το πρίςμα και τα όρια 

τθσ εκάςτοτε Λογικισ και Διανόθςθσ. Δεν είμαςτε ςε κζςθ να γνωρίηουμε, αν είναι δυνατόν και κατά 

πόςο, να ξεπεραςτοφν αυτά τα όρια.        

Ιχνηλατώντασ την Ιςτορία 

ΟΙ ΕΠΙ-ΓΡΑΦΕ΢ ΚΑΙ ΟΙ ΦΟΡΕΙ΢ ΣΟΤ΢ 

Σφμφωνα με τον Ρζτρο Κζμελθ θ ελλθνικι φωνθτικι ι φκογγικι γραφι (δθλαδι κάκε 

φκόγγοσ να παριςτάνεται με ιδιαίτερο γράμμα) ζχει χαρακτθριςτεί είδοσ επαναςτατικισ 

καινοτομίασ ωσ προσ τισ επιπτϊςεισ τθσ ςτον πολιτιςμό. H γραφι και ςε ςυνζχεια θ τυπογραφία, ο 

τφποσ και ο θλεκτρονικόσ υπολογιςτισ ζχουν μεταμορφϊςει ςταδιακά τον πολιτιςμό μασ. Κατά τον 

Marshall McLuhan, θ γραφι είναι επζκταςθ τθσ όραςθσ, όπωσ το ζνδυμα επζκταςθ του δζρματοσ 

και ο τροχόσ επζκταςθ του ποδιοφ. 

Το Συνζδριο διοργανϊκθκε από το Επιμελθτιριο Εικαςτικϊν Τεχνϊν Ελλάδοσ με τθ 

ςυνεργαςία τθσ Λςτορικισ Εκνολογικισ Εταιρείασ τθσ Ελλάδοσ-Εκνικό Λςτορικό Μουςείο. Οι 
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εργαςίεσ του Συνεδρίου διεξιχκθςαν ςτο Μζγαρο τθσ Ραλαιάσ Βουλισ ςτισ 20, 21, 22 

Μαρτίου 2009. 

       Θ πρόκεςθ των εικαςτικϊν καλλιτεχνϊν, που εκφράηονται με τθ γλϊςςα εικόνων και 

ςυμβόλων, είναι να προςεγγιςκεί θ ςχζςθ μασ με τθ γλϊςςα και τθ γραφι τθσ ςε μια εποχι 

επιςτθμονικϊν αλμάτων, με τισ αντίςτοιχεσ επιπτϊςεισ ςτθν προςωπικι και κοινωνικι ηωι 

του Ζλλθνα. 

       Μζςα ςε μια παγκοςμιοποιθμζνθ ανκρωπότθτα με πρϊτθ γλϊςςα επικοινωνίασ τθν 

Αγγλικι, ςτο ελάχιςτο τθσ γεωγραφικισ επικράτειασ τθσ θ ελλθνικι γλϊςςα, απομονωμζνθ, 

βάλλεται πολλαπλϊσ και κακοποιείται με τθ ςυμμετοχι και ανοχι μασ: ςτον εκπαιδευτικό 

τθσ προοριςμό ελλιπισ, ςτον εκφερόμενο δθμόςιο λόγο ανυπεράςπιςτθ, εκτεκειμζνθ ςε 

κάκε είδουσ εκτροπι ξζνων επιρροϊν. 

       Και θ ςφγχρονθ γραφι απρόςωπθ, μθχανοποιθμζνθ, κωδικοποιεί μια γλϊςςα «πενίασ». 

       Ππωσ κάκε γλϊςςα, θ ελλθνικι είναι υπερουςία τθσ οντολογικισ υπόςταςθσ του 

Γζνουσ που τθν ζπλαςε. Θ εξελιςςόμενθ χριςθ τθσ ωσ γλϊςςασ ομιλοφμενθσ επί χιλιετίεσ, 

μαρτυρεί και τθ δφναμθ του πολιτιςμοφ που εξζφραςε. 

       Τϊρα όςο ποτζ άλλοτε, θ ελλθνικι γλϊςςα, θ αρχαιότερθ ςτθν Ευρϊπθ, προκαλεί ζνα 

χρζοσ ςεβαςμοφ και άμεςθσ προςταςίασ. 

       Αυτι θ γόνιμθ επικοινωνία με το παρελκόν, το παρόν και το μζλλον τθσ ελλθνικισ 

γλϊςςασ, υπεραςπίηεται και τον πολιτιςμό μασ, τθν παιδεία, τον τόπο. 

 

Η Ελλθνικι γλώςςα ςτισ επιςτιμεσ 

Θ ελλθνικι αποτελεί τθν γλϊςςα των επιςτθμϊν, λόγω του υψθλοφ ποςοςτοφ ςυμμετοχισ 

τθσ ςε αυτζσ, ζχοντασ ξεπεράςει κατά πολφ τθν Λατινικι. Δεδομζνου ότι θ εξζλιξθ των επιςτθμϊν 

είναι αλματϊδθσ, οι επιςτιμονεσ κα χρειαςτοφν νζουσ κατάλλθλουσ όρουσ για να ονοματίςουν τα 

ευριματά τουσ. Και όπωσ ζχει ςυμβεί μζχρι ςιμερα, που από το άτομο του Δθμόκριτου φτάςαμε 

ςτα αδρόνια, τα πρωτόνια, και τα γλοιόνια (hadrons, protons, gluons) κα ςυνεχίςουν να 

προςφεφγουν ςτθν ανεξάντλθτθ δεξαμενι τθσ Ελλθνικισ. Ραρά το γεγονόσ ότι θ ελλθνικι είναι μία 

δφςκολθ γλϊςςα, οι ξζνοι επιςτιμονεσ από όλο τον κόςμο τθν αξιοποίθςαν και τθν αξιοποιοφν 

αντλϊντασ από τον πλοφτο των λθμμάτων τθσ εκείνα που χρειάηονται για να ονοματίςουν τα 

ευριματά τουσ ςεβόμενοι ςε μεγάλο βακμό τουσ κανόνεσ τθσ γραμματικισ τθσ ιςτορικισ 

ορκογραφίασ τθσ. 

 Θ πλειοψθφία των ξζνων επιςτθμόνων γνωρίηει και αναγνωρίηει το κεμελιϊδθ ρόλο που 

ζχει παίξει θ Ελλθνικι ςτον εμπλουτιςμό του λεξιλογίου του κλάδου τουσ. 

Στθν ιατρικι ορολογία, με βάςθ το ζγκυρο λεξικό Dorland, ςε ςφνολο 46.251 λζξεων, οι αμιγείσ 

ελλθνικζσ λζξεισ είναι 24.862, ο αρικμόσ που αντιςτοιχεί ςτο 53,75%. 

Ωσ προσ τθ Διεκνι Επιςτθμονικι Ορολογία, πχ. του μεγάλου κλάδου τθσ Ηωολογίασ.  Με βάςθ το 

Nomenclator Zoologicus, το οποίο αποτελεί τθν επίςθμθ διεκνι επιςτθμονικι ονοματολογία των 

γενϊν των ηϊων όλων των ειδϊν (ερπετϊν, κθλαςτικϊν, πτθνϊν, εντόμων, ψαριϊν κ.λπ.) τα οποία 
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ζχουν ανακαλυφκεί μζχρι το 1994, δθλαδι 337.789 γζνθ ηϊων, θ ελλθνικι ςυμμετοχι ανζρχεται ςε 

195.779 λζξεισ, αρικμόσ που αντιςτοιχεί ςε 57,96%.  

Οι βαςικζσ λζξεισ των κλάδων τθσ επιςτθμονικισ Ορολογίασ, όπωσ:  

τθσ Ιατρικισ: άλγοσ, αρτθρία, αορτι, άρκρο, καρδιά, πάγκρεασ, εγκζφαλοσ, δζρμα, αιμορραγία, 

οίδθμα, οιςοφάγοσ, περικάρδιο, περίνεο, περιτόναιο, υπόφυςισ, εμφφςθμα, ίκτεροσ, νεφρον, 

παράλυςισ, παρζγχυμα, διάγνωςισ, πρόγνωςισ, επιλθψία, ςφμπτωμα, διάγνωςισ, ζγχυμα, 

αναιςκθςία, αγγείο, από φυςισ, χόνδροσ, κολεόσ, κφςτισ, εφίδρωςισ, ζμβρυον, γάγγλιον, γζνεςισ, 

υςτζρα, λάρυγξ, φάρυγξ, νεφρόσ, ουρικρα, φάρμακον, κεραπεία, κ.λπ.  

τθσ Βοτανολογίασ: βοτάνθ, βλαςτόσ, βρφον, βολβόσ, κάλυξ, καρπόσ, κοτφλθ, κοτυλθδϊν, δζνδρον, 

λειχιν, μφκθσ, νιμα, παράςιτον, πζταλον, φφλλον, φυτόν, πτζρισ, ρίηα, ςπζρμα, ςκόροσ, καλλόσ, 

ςτιμων, κάμνοσ, κικθ κ.λπ.  

 τθσ Ζωολογίασ: αίλουροσ, ςαφροσ, όρνισ, ιχκφσ, βάτραχοσ, βράγχια, δελφίν, κοράλλιο, δίπτεροσ, 

ζχινοσ, ζντομο, ερπετόν, όφισ, όςτρακον, πζρκθ, πελεκάνοσ, κιτοσ, πίκθκοσ, πτερόν, πτερφγιον, 

πτθνόν, ράμφοσ, ρφγχοσ, ςκϊλθξ, ςπόγγοσ, κθρίον, ηϊον κ.λπ.  

               Το 70% των λζξεων ςτθν ιατρικι ορολογία ζχει ελλθνικι προζλευςθ, επιςθμαίνει ο κ. 

Κεοδϊρου.  Χαρακτθριςτικό παράδειγμα μάλιςτα είναι οι λζξεισ για τισ φοβίεσ (phobias).  Από τισ 

533 που ο ίδιοσ κατζγραψε ςτθν αγγλικι για διάφορεσ μορφζσ φοβίασ οι 469 είναι αμιγϊσ 

ελλθνικζσ. Στο βιβλίο του με τίτλο « It’s all greek indeed » -  μια...  εκδικθτικι αντιςτροφι τθσ 

αγγλικισ φράςθσ «Λtϋs all greek to me», ςυνϊνυμθσ με το δικό μασ «αυτά είναι κινζηικα για μζνα» ο 

ςυγγραφζασ ζχει εντάξει όλα τα δάνεια τθσ ελλθνικισ ςτθν αγγλικι για κζματα που αφοροφν τισ 

επιςτιμεσ, τισ τζχνεσ και τθν κακθμερινι ηωι, ενϊ ακόμα ζχει ανατρζξει ςτθν ελλθνικι μυκολογία 

ςταχυολογϊντασ λζξεισ και εκφράςεισ που χρθςιμοποιοφνται και από τουσ αγγλόφωνουσ 

(«λαβφρινκοσ», «αχίλλειοσ πτζρνα», «αλκυονίδεσ θμζρεσ»).  

 

                Σφμφωνα με τθν εφθμερίδα επικεϊρθςθ υγείασ θ ελλθνικι γλϊςςα ομιλείται περιςςότερο 

από 3.000 χρόνια, από τουσ Ζλλθνεσ τθσ ενδοχϊρασ και τθσ διαςποράσ. Οι Ζλλθνεσ ζδωςαν τισ 

φυςικζσ κεωρίεσ, τισ αρχζσ τθσ φιλοςοφίασ και τθσ ιατρικισ. Θ ελλθνικι γλϊςςα όταν ομιλείται 

ςωςτά δίνει τθν δυνατότθτα ςτον ςυγγραφζα να εκφραςτεί ακριβϊσ, χωρίσ περιττολογία και 

ςαφινεια ςε κάκε ιατρικό κζμα. 

Θ Λατρικι ιταν για τουσ Ζλλθνεσ θ πρϊτθ ανάμεςα ςτισ επιςτιμεσ και ωσ προσ τον αρικμό 

των ειδικϊν και ωσ προσ τθν ζκταςθ των ανακαλφψεϊν τθσ. Θ ελλθνικι ιατρικι ορολογία ζδωςε ςτισ 

δυτικζσ γλϊςςεσ ζνα πολφ εκτεταμζνο λεξιλόγιο για τθν ιατρικι και τθ φυςιολογία. Αυτό το 

λεξιλόγιο είναι το πιο διαδεδομζνο από όλα τα επιςτθμονικά λεξιλόγια. Οι λζξεισ αυτζσ ζχουν 

προφερκεί εδϊ και 3.000 χρόνια κάτω από ζναν ουρανό πιο γαλάηιο από αυτό  των αγγλοςαξονικϊν 

χωρϊν και από ανκρϊπουσ με περιςςότερθ ηωντάνια. Με το πζραςμα του χρόνου οι ιςτορικζσ και 

φιλολογικζσ κεωριςεισ περνοφν ςε δεφτερθ μοίρα και θ τεχνοκρατικι αντίλθψθ αρχίηει να 

επθρεάηει τισ εξελίξεισ και φυςικά τθν ορολογία. Οι ανακαλφψεισ ςτθν Λατρικι διαδζχονται θ μία 

τθν άλλθ μζςα από τον χρόνο με επιταχυνόμενο ρυκμό και ςε κάκε μία αντιςτοιχεί μια καινοφργια 

λζξθ, που τισ περιςςότερεσ φορζσ προζρχεται από τα ελλθνικά. 

 

              Συμπεραςματικά, οι ελλθνικζσ ιατρικζσ λζξεισ αποτελοφν ζνα ςθμαντικό τμιμα τθσ διεκνοφσ 

ιατρικισ ορολογίασ. Το γεγονόσ αυτό καταδεικνφει τθν πρακτικι ωφζλεια τθσ γνϊςθσ τθσ ελλθνικισ 

ιατρικισ ορολογίασ και τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ γενικότερα. 
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Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΢ΣΙ΢ ΕΤΡΩΠΑΪΚΕ΢ ΓΛΩ΢΢Ε΢ 

ΣΤΘ ΣΥΝΕΔ΢ΛΑΣΘ, που γινόταν θ επιςκόπθςθ και αναλφονταν τα ςυμπεράςματα από τισ 

εργαςίεσ του ΔΝΤ και τθσ Διεκνοφσ Τράπεηασ για το 1957, ωσ αντιπρόςωποσ τθσ Ελλάδοσ  

πάγια από το 1946 ο Ξενοφϊν Ηολϊτασ προκάλεςε τθν ζκπλθξθ από τον απροςδόκθτο λόγο 

του ςτισ 26 Σεπτεμβρίου 1957. Μίλθςε ελλθνικά και τον κατάλαβαν όλοι γιατί 

χρθςιμοποίθςε ατόφια τθν αγγλικι γλϊςςα! Τθν επομζνθ είχαν πρωτοςζλιδο το λόγο του 

οι «New York Times» και οι «Washington Post». Το μινυμα πζραςε ςε όλο τον κόςμο. Θ 

διαχρονικι δφναμθ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ, που ζμεινε ηωντανι από τθν ποίθςθ του 

Ομιρου  και πολφ παλιότερα  μζχρι ςιμερα, μπορεί να χρθςιμοποιθκεί και να λειτουργιςει 

ςε όλεσ τισ ευρωπαϊκζσ γλϊςςεσ.  

Το πρϊτο κείμενο του Ξ. Ηολϊτα, του 1957 ζχει ωσ εξισ: 

«Kyrie.  

I eulogize the archons of the Panethnic Numismatic Thesaurus and the Oecumenical Trapeza 

for the orthodoxy of their axioms methods and policies, although there is an episode of 

cacophony of the Trapeza with Hellas. 

With enthusiasm we dialogue and synagonize at the synods of our didymous Organizations 

in which polymorphous economic ideas and dogmas are analyzed and synthesized  

Our critical problems such as the numismatic plethora generate some agony and 

melancholy. This phenomenon is characteristic of our epoch. But, to my thesis we have the 

dynamism to program therapeutic practices as a prophylacis from chaos and catastrophe.  

In parallel a panethnic unhypocritical economic synergy and harmonization in a democratic 

climate is basic. I apologize for my eccentric monologue. I emphasize my eucharistia to your 

Kyrie to the eugenic and generous American Ethnos and to the organizers and protagonists 

of this Ampitctyony and gastronomic symposia» 

 

  Θ επίδραςθ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ ςτισ άλλεσ γλϊςςεσ, ιδίωσ τθσ Ευρϊπθσ, είναι 

διαχρονικι και πολυεπίπεδθ.  Ππωσ κα αποδειχτεί ςτθν ςυνζχεια, αυτι θ επίδραςθ 

καλφπτει όλο το φάςμα τθσ κακθμερινισ ομιλίασ αυτϊν των λαϊν και όχι μόνο μία ειδικι 

επιςτθμονικι ι πολιτιςμικι πτυχι του. Δεν είναι κακόλου υπερβολι αν λεχκεί ότι, χωρίσ 

τθσ ελλθνικισ προελεφςεωσ λζξεισ και ρίηεσ, πολλζσ γλϊςςεσ του κόςμου, ιδιαίτερα 

ευρωπαϊκζσ, κα ιταν εντελϊσ διαφορετικζσ απ’ ότι τισ γνωρίηουμε ςιμερα και κατ’ 

επζκταςθ ο πολιτιςμόσ τουσ κα είχε κακυςτεριςει και οπωςδιποτε κα ιταν διαφορετικόσ. 

Ο Μίλλερ Ανρί Λουξεμβοφργοσ είναι πολφγλωςςοσ κακθγθτισ και μεταφραςτισ ελλθνικϊν 

κλαςικϊν ζργων ςτθ γλϊςςα του Λουξεμβοφργου. Ρρωταγωνιςτισ τθσ δθμιουργίασ του 

Συλλόγου «Φίλοι τθσ Ελλάδασ» (1952) και επί ςειράν ετϊν Ρρόεδρόσ του είπε: «Αυτι θ 

γλϊςςα (θ αρχαία ελλθνικι) και ο πολιτιςμόσ είχαν μια ςθμαντικότατθ επίδραςθ ςε όλα 

όςα διακζτουμε ςιμερα. Επιπλζον κακιςτά πιο εφκολθ τθν εκμάκθςθ ςε οτιδιποτε ζχει 

ςχζςθ με τθ διανόθςθ. Εκείνοσ, επίςθσ, που μακαίνει τθν αρχαία ελλθνικι γλϊςςα, κα 

γνωρίηει να χειρίηεται καλφτερα τθ μθτρικι του γλϊςςα». Μια ακόμθ επιβεβαίωςθ για τθν 

επίδραςθ και τθν διείςδυςθ τθσ ελλθνικισ ςε όλεσ τισ άλλεσ γλϊςςεσ. Συγχρόνωσ δικαιϊνει 
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απόλυτα τθ Ζακλίν Ντε Ρομιγφ, που υποςτθρίηει: Πλοσ ο κόςμοσ πρζπει να μάκει ελλθνικά, 

γιατί θ ελλθνικι γλϊςςα μασ βοθκάει πρϊτα απ’ όλα να καταλάβουμε τθ δικι μασ γλϊςςα. 

 

   Ελλθνικά τοπωνφμια και ονόματα 

Υπάρχουν ελλθνικζσ λζξεισ που πρζπει να μποροφμε να αναγνωρίςουμε ςτισ ςφγχρονεσ 

μορφζσ οριςμζνων ονομάτων πόλεων τθσ Λεκάνθσ τθσ Μεςογείου, όπωσ αυτά τθσ Αντίβ 

(Antibes), τθσ Νίκαιασ (Nice) ι τθσ  Νεαπόλεωσ (Naples). Θ απόδειξθ τθσ εγγφτθτασ μεταξφ 

τθσ Αντίβ, τθσ Νίκαιασ και τθσ Νεαπόλεωσ δεν είναι προφανισ παρά μόνο ςε ζμπειρα 

άτομα που αναγνωρίηουν ςτα τρία ονόματα των πόλεων τθν ελλθνικι λζξθ πόλισ χωρίσ να 

επιτρζπουν να τουσ ςταματιςει το β τθσ Αντίβ που αντικακιςτά το π τθσ Αντιπόλεωσ «τθσ 

πόλεωσ απζναντι», διότι γνωρίηουν καλά ότι ζνα π μεταξφ δφο φωνθζντων δεν μπορεί να 

διατθρθκεί ςτα γαλλικά. 

 Το ίδιο ιςχφει για τθν Γκρενόμπλ, θ οποία ςτθν αρχαιότθτα ονομαηόταν Γρατιανοφπολισ 

από το όνομα του Γρατιανοφ, του ΢ωμαίου αυτοκράτορα που ξαναζχτιςε τθν πόλθ αυτι 

ςτα τζλθ του 4ου αιϊνα μ.Χ. Γεγονόσ είναι ότι ςτα τζςςερα αυτά ονόματα παραμζνουν 

προφανι ίχνθ τθσ ελλθνικισ λζξθσ πόλισ. Δεν ιςχφει το ίδιο για το Σαιν-Τροπζ, το οποίο 

προζρχεται από μία ελλθνικι πόλθ, τθν Ακθνόπολι, «τθν πόλθ τθσ Κεάσ Ακθνάσ», αλλά που 

αργότερα άλλαξε όνομα. Ο ακόλουκοσ κατάλογοσ παρουςιάηει παραδείγματα τοπωνυμίων 

που κυμίηουν τθν αρχαία παρουςία των ελλινων ςε ολόκλθρθ τθν Μεςόγειο : 

΢ελινόντ, πόλθ τθσ Σικελίασ, θ αρχαία Σελθνοφσ όπου βρίςκεται ζνα από τα πλζον 

επιβλθτικά ςυγκροτιματα ναϊν τθσ μεγάλθσ Ελλάδασ, ςε μία περιοχι φθμιςμζνθ για το 

μαϊντανό τθσ που ςτα ελλθνικά ονομάηεται πετροςζλινο «persil», από τον οποίο ζφτιαχναν 

ςτζμματα για να τιμιςουν τουσ νεκροφσ. Ραραδόξωσ θ λζξθ ςζλινο ςθμαίνει «ςζλινο» και 

όχι μαϊντανόσ ςτα νζα ελλθνικά.  

Παλζρμο, λιμάνι τθσ Σικελίασ, του οποίου το ελλθνικό όνομα Ράνορμοσ αποτελείται από τισ 

λζξεισ παν και όρμοσ, δθλαδι προφυλαγμζνοσ χϊροσ ό,τι καιρό και να κάνει.  

Μονακό, πόλθ ςτα νότια τθσ Γαλλίασ, όπου βριςκόταν τον 7ο αιϊνα π.Χ. ζνασ ναόσ 

αφιερωμζνοσ ςτον Θρακλι μονοικό, «το μοναχικό Θρακλι». Πμωσ, μία άλλθ ετυμολογία 

ςυνδζει το Μονακό με τθ Λιγυριανι λζξθ  monegu, «βράχοσ». 

Σρίπολθ, πρωτεφουςα τθσ Λιβυισ, από τθν ελλθνικι λζξθ Τρίπολισ, από το τρισ και πόλισ, 

από το όνομα ενόσ βαςιλείου που αποτελείται από τρεισ φοινικικζσ πόλεισ: τθ Λεπτι, τθν 

Οία και τθ Σαβράτθ. Άλλοτε, ονομαηόταν Τρίπολθ τθσ Μπαρμπαριάσ για να διακρίνεται από 

τθν Τρίπολθ τθσ Συρίασ. 

Αλεξάνδρεια, πόλθ τθσ Αιγφπτου που ιδρφκθκε από τον Αλζξανδρο το 332 μ.Χ. ςτθ κζςθ 

ενόσ μικροφ χωριοφ ψαράδων. 

 

Ελλθνικζσ λζξεισ ςε ξενόγλωςςα λεξικά 

Ραρακάμπτοντασ τισ αόριςτεσ τοποκετιςεισ, οι οποίεσ μπορεί να είναι επιδεκτικζσ 
παρερμθνειϊν, κα γίνει αναφορά ςε ςυγκεκριμζνα ςτοιχεία και αρικμοφσ για να δωκεί μια 
ακριβισ εικόνα τθσ ελλθνικισ επίδραςθσ: 
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α. Στα γενικά λεξικά τθσ αγγλικισ, ο αρικμόσ των ελλθνικϊν λζξεων κυμαίνεται από 5.000-
8.500 λζξεισ που αντιπροςωπεφουν το 15-21% ανάλογα με το επίπεδο του λεξικοφ το οποίο 
επιλζγεται για ςφγκριςθ. Πςο καλφτερο είναι το λεξικό, τόςο υψθλότερθ είναι θ ςυμμετοχι 
τθσ ελλθνικισ. 

β. Στο Merrian Webster, το πλθρζςτερο ςιμερα αμερικανικό λεξικό, ςε ςφνολο 166.724 
λζξεων θ ςυμμετοχι ςε αμιγείσ ελλθνικζσ λζξεισ είναι 42.914, αρικμόσ που αντιςτοιχεί ςτο 
25,73%. H μία ςτισ τζςςερισ λζξεισ του είναι αμιγϊσ ελλθνικι. 

γ. Στθν ιατρικι ορολογία, με βάςθ το ζγκυρο λεξικό Dorland, ςε ςφνολο 46.251 λζξεων, οι 
αμιγείσ ελλθνικζσ λζξεισ είναι 24.862, αρικμόσ που αντιςτοιχεί ςτο 53,75%. Aν 
προςκζςουμε και τισ λζξεισ που κατά το ιμιςυ είναι ελλθνικζσ, ϊσ προσ το πρϊτο ι το 
δεφτερο ςυνκετικό τουσ, τότε το ποςοςτό αυτό ανζρχεται ςτο 68%. 

δ. Ωσ προσ τθ Διεκνι Eπιςτθμονικι Oρολογία, π.χ. του μεγάλου κλάδου τθσ Zωολογίασ. Mε 
βάςθ το Nomenclator Zoologicus, το οποίο αποτελεί τθν επίςθμθ διεκνι επιςτθμονικι 
ονοματολογία των γενϊν των ηϊων όλων των ειδϊν (ερπετϊν, κθλαςτικϊν, πτθνϊν, 
εντόμων, ψαριϊν κ.λπ.) τα οποία ζχουν ανακαλυφκεί μζχρι το 1994, δθλαδι 337.789 γζνθ 
ηϊων, θ ελλθνικι ςυμμετοχι ανζρχεται ςε 195.779 λζξεισ, αρικμόσ που αντιςτοιχεί ςε 
57,96%. 

Tο 58% τθσ ονοματολογίασ των ηϊων αποτελείται από ελλθνικζσ λζξεισ ι ελλθνογενείσ και 
το 42% από όλεσ τισ άλλεσ γλϊςςεσ του κόςμου. Aν κι εδϊ προςκζςουμε τισ κατά το ιμιςυ 
ελλθνικζσ λζξεισ, τότε το ποςοςτό ανζρχεται ςτο 73%. Ραρά τθν εκπλθκτικι αυτι ελλθνικι 
αυμμετοχι, θ αδράνειά μασ ζχει επιτρζψει να κακιερωκεί διεκνϊσ θ εςφαλμζνθ αντίλθψθ 
ότι ςτθ Zωολογία επικρατεί δικεν θ Λατινικι ορολογία. 

Σο βάκοσ τθσ επίδραςθσ 

Tο όλο κζμα τθσ ελλθνικισ ςυμμετοχισ, ωςτόςο, δεν είναι κζμα μόνο ποςοτικό, δθλαδι 
μεγάλου αρικμοφ λζξεων που υπάρχουν ςτθν αγγλικι και ςτισ άλλεσ ευρωπαϊκζσ γλϊςςεσ, 
αλλά κυρίωσ κζμα ποιοτικό για δφο κυρίωσ λόγουσ: 

1. Oι βαςικζσ ζννοιεσ ςκζψθσ και ζκφραςθσ, αυτό που οι γλωςςολόγοι αποκαλοφν 
«γλωςςολογικό κλειδί τθσ κάκε γλϊςςασ», είναι λζξεισ που ζχουν λθφκεί αυτοφςιεσ από 
τθν Eλλθνικι πχ. οι λζξεισ analysis, synthesis, problem, hypothesis, method, theory, axiom, 
music, melody, orchestra, rhythm, harmony, rhapsody, hypocricy, theater, drama, tragedy, 
comedy, poetry, lyrism, democracy, tyranny, anarchy, despotism, oligarchy, idea, logic, 
dilemma, program, system, symbol, syllable, phrase, dialogue, dialect, energy, machine, 
mystery, phenomenon, dogma, symmetry, metal, crisis, philosophy κ.λπ. Oι βαςικζσ αυτζσ 
λζξεισ ανζρχονται περίπου ςτισ 500 και όπωσ οι ίδιοι αναγνωρίηουν, αν αφαιρεκοφν από το 
λεξιλόγιό τουσ κα υπάρξει αδυναμία επικοινωνίασ μεταξφ τουσ. 

2. Oι βαςικζσ λζξεισ των κλάδων τθσ επιςτθμονικισ ορολογίασ, όπωσ τθσ Iατρικισ: άλγοσ, 
αρτθρία, αορτι, άρκρο, καρδιά, πάγκρεασ, εγκζφαλοσ, δζρμα, αιμορραγία, οίδθμα, 
οιςοφάγοσ, περικάρδιο, περίνεο, περιτόναιο, υπόφυςισ, εμφφςθμα, ίκτεροσ, νεφρον, 
παράλυςισ, παρζγχυμα, διάγνωςισ, πρόγνωςισ, επιλθψία, ςφμπτωμα, διάγνωςισ, ζγχυμα, 
αναιςκθςία, αγγείο, απόφυςισ, χόνδροσ, κολεόσ, κφςτισ, εφίδρωςισ, ζμβρυον, γάγγλιον, 
γζνεςισ, υςτζρα, λάρυγξ, φάρυγξ, νεφρόσ, ουρικρα, φάρμακον, κεραπεία, κ.λπ. 
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H επίδραςθ τθσ ελλθνικισ επεκτείνεται ακόμθ: 

α) Στα 190 κφρια ονόματα ανδρϊν και γυναικϊν, όπωσ Alexander, Andrew, Christopher, 
Eugene, Irene, Margaret κ.λπ. 

β) Στθ μετάφραςθ 62 παροιμιακϊν φράςεων και αποφκεγμάτων που πλουτίηουν τθν 
ζκφραςθ και ομορφαίνουν το φφοσ, με το ίδιο εννοιολογικό περιεχόμενο που τισ 
χρθςιμοποιοφμε κι εμείσ π.χ.: 

 Λζμε «πάρκια βζλθ», λζνε «parthian shots». 
 Λζμε «υπό τθν αιγίδα», λζνε «under the aegis». 
 Λζμε «Εισ τασ αγκάλασ του Mορφζωσ», λζνε «in the arms of Morpheus». 

γ) Στθν υιοκζτθςθ άνω των 200 λζξεων τθσ Mυκολογίασ και τθσ Iςτορίασ μασ, προςδίδοντασ 
ςτθ λζξθ τθν ζννοια των ιδιοτιτων και χαρακτθριςτικό του ιρωα ι του ατόμου, π.χ.: 

 Θ λζξθ «mentor», ςθμαίνει ςοφόσ και ςυνετόσ. Ρροζρχεται από τον Μζντωρα, τον 
φίλο του Oδυςςζα, ςτον οποίο είχε εμπιςτευκεί τθν εκπαίδευςθ του γιου του 
Tθλζμαχου, όταν ζφυγε για τθν Tροία. 

 Θ λζξθ «nestor», ςθμαίνει ςοφόσ και ςυνετόσ, μελίρρυτοσ ριτορασ. Ρροζρχεται από 
τον Nζςτορα, τον γζροντα από τθν Ρφλο που διακρίκθκε ςτθν Tροία για τθ ςφνεςθ 
και τθ ρθτορικι του δεινότθτα. 

 – Θ λζξθ «nemesis» χρθςιμοποιείται ωσ ςυνϊνυμο τθσ Κείασ Δίκθσ. Μεγάλο τμιμα 
τθσ μυκολογίασ μασ ηει μζςα από τθ χριςθ αυτϊν των ονομάτων. 

δ) ςτθν τιρθςθ και το ςεβαςμό τθσ παράδοςθσ και των κανόνων τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ. 

Είναι ανακριβισ ο ιςχυριςμόσ οριςμζνων ότι οι ξζνοι τισ ελλθνικζσ λζξεισ που δανείςκθκαν 
και δανείηονται τισ γράφουν όπωσ κζλουν. Tο ςθμείο αυτό κα πρζπει να τονιςτεί 
ιδιαιτζρωσ, όχι μόνο γιατί αποτελεί ζνα επιχείρθμα για τθν κακιζρωςθ του μονοτονικοφ και 
τθν περαιτζρω απλοποίθςθ τθσ γλϊςςασ μασ, αλλά γιατί ζχει λειτουργιςει αντίςτροφα, με 
αποτζλεςμα να μεταγράφονται τα ελλθνικά ονόματα ςε επίςθμουσ χάρτεσ, πινακίδεσ 
εκνικϊν οδϊν, διαβατιρια, επωνυμίεσ επιχειριςεων κ.λπ, όπωσ κζλει ο κακζνασ, γενόμενοι 
καταγζλαςτοι για τθν ανορκογραφία μασ. 

1. Διατθροφν ςε μεγάλο βακμό τθν ιςτορικι ορκογραφία, όπωσ θ διατιρθςθ του ι ι του υ 
ςε y, πχ. δίκτυον – dictyum. Toυ ει πχ. oneirocrisy, με οριςμζνεσ εξαιρζςεισ απλοποίθςθσ 
των διφκόγγων oι ςε e (οίδθμα – edema) του ει ςε ι, χωρίσ ωςτόςο να κεωρείται λάκοσ και 
θ γραφι με το oe (oedema) ι του ei (cheilus, chilus). 

2. Διατθροφν τθν προφορά του ω πχ. ο ιρωσ προφζρεται χιροου, θ νεφρωςισ νιουρόουςισ 
κ.λπ. 

3. Διατθροφν ςφνκετα ςφμφωνα ι ςυμφωνικά ςυμπλζγματα, παρά το γεγονόσ ότι δεν τα 
προφζρουν, αρνοφμενοι να ακολουκιςουν τθ φωνθτικι ορκογραφία όπωσ: 

 Το ψ ςε ps, όπωσ psychology, psychiatry, pseudonym 
 το πν ςε pn, όπωσ pneumonia, pneumatic 
 το ςκμ ςε sthm, όπωσ asthma, isthmus, χωρίσ να προφζρεται το «κ». 
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4. διατθροφν τουσ ελλθνικοφσ πλθκυντικοφσ, παρά το ότι για όλουσ τουσ ξζνουσ είναι κάτι 
το εξαιρετικά δφςκολο, π.χ. hepatitis-hepatitides, phalanx-phalanges, mesonephros-
mesonephroi, stoma-stomata, criterion-criteria. 

Ραρά τισ τεράςτιεσ δυςκολίεσ που αντιμετωπίηουν, τα ζγκυρα λεξικά τουσ παρακζτουν τον 
ορκό ελλθνικό πλθκυντικό αυτϊν των λζξεων και ουδείσ διανοικθκε να τουσ καταργιςει 
απλοποιϊντασ τουσ. 

5. Στθν τιρθςθ κανόνων τθσ Eλλθνικισ Γραμματικισ ωσ προσ τθ δθμιουργία ςφνκετων 
λζξεων π.χ. γυνι+μορφι=gynecomorphy, βάτραχοσ+φοβία=batrachophobia. 

6. Στθ διατιρθςθ των δαςυνόμενων λζξεων με τθν προςκικθ του h. Με εξαίρεςθ τθν 
ιταλικι, το h διατθρείται από τθν αγγλικι, γαλλικι, γερμανικι, πορτογαλικι, ιςπανικι, από 
μθ λατινιγενείσ γλϊςςεσ όπωσ θ ουγγρικι και θ τουρκικι, κακϊσ επίςθσ και από όλθ τθ 
διεκνι επιςτθμονικι ορολογία. 

Ζντονθ είναι και θ παρουςία των ελλθνικϊν ριηϊν ςτα ξενόγλωςςα λεξικά, όπωσ : 

Medizinische Terminologie του W. Guttmann : 

Automatie, automatisch, Automatismus, Automobilfraktur, A. Nervensystem, 
Aytomysophobie, Autonomie, Autopepsis, Autophonie, Autismus, Autoerastie, 
Chemotherapie, Chirurgie, Chromosomen, Chromodiagnostik, Glaukom, Glycine, 
Melancholia, Melanome, Meloplastik, Meniscus, Mesorchium, Metastase, Metamorpjose 
κ.α. 

Vocabulaire Technique et Critique de la Philosophie του Andre Lalande : 

Aboque, Agnosie, Allegorie, Amaurose, Amblyopie, Anarthrie, Anosmie, Aporie, Apraxie, 
Asymbolie, Atome, Autisme, Blastodeme, Canonique, Caracterologie, Categorematique, 
Categoreme, Catharsis, Complexe, Cryptologique, Cruptopsychie, Cyclothymie, Dialectique 
κ.α.   

Σα αντιδάνεια 

Πταν ειςάγουμε προσ χριςθ ςτθν γλϊςςα μασ μια λζξθ (Α), προςαρμόηοντασ κατάλλθλα μια 
λζξθ (Β) που χρθςιμοποιείται ςε μια άλλθ γλϊςςα, τότε θ λζξθ (Α) είναι ζνα αντιδάνειο . Οι 
γλϊςςεσ δανείηονται ςυχνά λζξεισ από άλλεσ γλϊςςεσ. Στθν ειδικι περίπτωςθ που θ ξζνθ 
γλϊςςα είχε προγενζςτερα δανειςτεί προσ χριςθ τθν λζξθ (Β) προςαρμόηοντασ μια λζξθ (Γ) 
τθσ δικισ μασ γλϊςςασ, τότε λζμε ότι θ λζξθ (Α) είναι ζνα αντιδάνειο. 

Ρεριγράφουμε το ταξίδι των λζξεων γράφοντασ *Α < Β < Γ+, και διαβάηουμε : *θ Α 

προζρχεται από τθν Β, που προζρχεται από τθν Γ+. 

Κατά τθν μετακίνθςι τθσ από γλϊςςα - αναχϊρθςθσ ςε γλϊςςα - άφιξθσ θ λζξθ μπορεί να 

αλλάξει μορφι, όπωσ μπορεί να αλλάξει και ςθμαςία. Θ προςαρμογι μιασ λζξθσ ςτο κλιτικό 

ςφςτθμα τθσ γλϊςςασ - άφιξθσ μπορεί να είναι ατελισ ι πλιρθσ. Θ λζξθ μπορεί να 

ταξιδζψει ςε πολλζσ γλϊςςεσ μζχρι να επιςτρζψει ςτθν αρχικι γλϊςςα - αναχϊρθςθσ. 
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Κάμποσ  

Μεςαιωνικι λζξθ. Σχθματίςτθκε από το λατινικό campus (= θ πεδιάδα, το πεδίο). Θ ρίηα τθσ 

λζξθσ cap- ςυναντάται ςτθ λζξθ τθσ αρχαίασ ελλθνικισ κιποσ (= περιβόλι, κιποσ).    

   

  

΢ινεμά  

Από το γαλλικό cinema, ςφντμθςθ του ςφνκετου cinematographe (< cinemato- + -graphe), 

που είναι ελλθνικι λζξθ, κακόςον τα δφο ςυνκετικά τθσ παραπζμπουν το πρϊτο ςτο 

ουςιαςτικό κίνθμα (, -τοσ < κινϊ) και το δεφτερο ςτο ριμα γράφω. Στθ ςυνζχεια, το ςινεμά, 

ο κινθματογράφοσ ελλθνιςτί, πιρε ελλθνικι κατάλθξθ και ζγινε ςινεμάσ, και υποκοριςτικι   

κατάλθξθ και ζγινε ςινεμαδάκι.  

 

  

Καλζμι  

Αιχμθρό ςιδερζνιο εργαλείο των λικοξόων, ξυλουργϊν κ.α. τεχνιτϊν, που χρθςιμοποιείται 

ςτθ λάξευςθ ςκλθρϊν επιφανειϊν. Συνϊνυμεσ λζξεισ: ςμίλθ, γλυφίδα (< αρχ. γλυφίσ, -ίδοσ 

< γλφφω) και γλφφανο. Από τθν τοφρκικθ λζξθ kalem, που αποδίδει το αραβικό kalam, το 

οποίο προζρχεται από τθν ελλθνικι λζξθ κάλαμοσ (= καλάμι *κυρίωσ το πετροκάλαμον, 

κατά τον Σκαρλάτο Δ. τον Βυηάντιο+, είδοσ αυλοφ, γραφίδα, και γενικότερα καλαμζνιο 

εργαλείο).   

 

 Πζναλτι  

Λζξθ τθσ αγγλικισ: penalty (= ποινι, τιμωρία), θ οποία ανάγεται ςτο λατινικό poena, που 

αποτελεί μεταγραφι τθσ αρχαίασ ελλθνικισ λζξθσ ποινι.   

  

΢πάλα  

Ϊμοσ, ακριβζςτερα το οςτό τθσ ωμοπλάτθσ, κυρίωσ μεγαλόςωμων ηϊων. Μεςαιωνικι λζξθ. 

Από το ιταλικό spalla, που προζρχεται από τθ λατινικι λζξθ spat(h)ula (= ςπάκθ, πλάτθ, 

πλευρά), υποκοριςτικό του spat(h)a, μεταγραφι τθσ αρχαίασ ελλθνικισ λζξθσ ςπάκθ. Θ 

λζξθ ετυμολογείται από Λνδοευρωπαϊκι ρίηα *spadh- (= μακρφ και επίπεδο κομμάτι ξφλου) 

και, κατά τθ διατφπωςθ του Γ. Μπαμπινιϊτθ, περιζγραφε ςτθν αρχαιότθτα πλικοσ 

εργαλείων και όπλων με κοινό χαρακτθριςτικό το πλατφ και επίπεδο ςχιμα, όπωσ είναι το 

πλατφ μζροσ του κουπιοφ, θ ςπάτουλα, το ξφλο με το οποίο χτυποφςαν το υφάδι του 

αργαλιοφ, θ ωμοπλάτθ και, κυρίωσ, το ςπακί με πλατιά λεπίδα.   

 

 Βόμβα  

Μεταγραφι ςτθν ελλθνικι τθσ ιταλικισ λζξθσ bomba. Θ μορφι με τθν οποία επικράτθςε θ 

λζξθ (βόμβα αντί μπόμπα) οφείλεται ςτθν προςπάκεια των λογίων, κατά τον «εξελλθνιςμό» 

των ξζνων λζξεων, να αποδϊςουν τουσ ξζνουσ φκόγγουσ όχι φωνθτικά με τουσ 

αντίςτοιχουσ ελλθνικοφσ (οπότε το b κα ζπρεπε να αποδοκεί ωσ μπ) αλλά με λογιότερουσ 

φκόγγουσ (β αντί μπ). Θ λζξθ αποτελεί γλωςςικό αντιδάνειο, κακϊσ θ ιταλικι bomba 

προζρχεται από τθ λατινικι λζξθ bombus, θ οποία αποδίδει τθν ελλθνικι λζξθ βόμβοσ (= 

ιχοσ ςυνεχισ και υπόκωφοσ, βαρφσ και βακφσ): αλλά διά τθν βαρφτθτα τθσ φωνισ βόμβοσ 

τισ εν τω οικιματι γιγνόμενοσ αςαφι εποίει τα λεγόμενα (Ρλάτωνα Ρρωταγόρασ 316 a).   
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 Βίλα  

Μεγάλθ και πολυτελισ (ςυν. εξοχικι) κατοικία με κιπο· ζπαυλθ. Θ λζξθ είναι αντιδάνειο. 

Ρροζρχεται από το ιταλικό villa, λζξθ που ετυμολογείται από το λατινικό viculus (= 

κωμίδιον, μικρά κϊμθ), υποκοριςτικό του vicus = κϊμθ, λζξθ που ανάγεται ςτο αρχαίο 

ελλθνικό οίκοσ (πβ. vestis < εςκισ, vinum < οίνοσ).   

 Πιάτο  

Αντιδάνειο: θ λζξθ προζρχεται από το ιταλ. piatto, που ετυμολογείται από το λατιν. plattus, 

το οποίο ςχθματίςτθκε από το επίκετο τθσ αρχαίασ ελλθνικισ πλατφσ.   

 

 Μπράβο  

Επιφϊνθμα με ςθμαςία επαίνου  επιδοκιμαςίασ ι καυμαςμοφ. Λταλογενισ λζξθ (bravo!), 

που ανζλπιςτα αποτελεί αντιδάνειο, κακϊσ μζςω του λατινικοφ barbarus ανάγεται ςτο 

ελλθνικό βάρβαροσ     

΢κίτςο  

Ρρόχειρο ςχζδιο που γίνεται με πολφ απλζσ και γριγορεσ γραμμζσ, κυρίωσ ωσ πρϊτθ 

προςπάκεια ςφνκεςθσ των βαςικϊν ςτοιχείων ενόσ μελλοντικοφ καλλιτεχνικοφ ζργου. Θ 

ιταλικι λζξθ schizzo που μεταφζρκθκε ςτθ Νζα Ελλθνικι ωσ ςκίτςο ςυνδζεται με το 

λατινικό schedium (= ςχζδιον, ςχεδίαςμα, αυτοςχζδιον ποίθμα) που πραπζμπει ςτο 

ελλθνικό ςχζδιον (< ςχζδιοσ, -α, -ον = πεποιθμζνοσ εκ του προχείρου, πρόχειροσ).   

 

 Κιλό  

Θ γνωςτι μονάδα βάρουσ προζρχεται από το γαλλικό kilo, ςφντμθςθ του kilogramme, λζξθ 

που ςυνδζεται με το ελλθνικό χιλιόγραμμον και ανάγεται ςτο αρικμθτικό τθσ αρχαίασ 

χίλιοι. 

Συνοψίηοντασ, παρακζτουμε ζνα ποίθμα του Νικθφόρου Βρεττάκου, Ζλλθνα ποιθτι και 

πεηογράφου, ο οποίοσ μζςα από αυτό αναδεικνφει τθν καταλυτικι παρουςία τθσ ελλθνικισ 

γλϊςςασ παγκοςμίωσ : 

 ‘’The Greek Language’’ 

When Λ sometime leave this light 

Λ shall meander upwards like a 

murmuring stream. 

And if by chance somewhere among 

the azure corridors 

Λ meet with angels, Λ shall speak 

to them in Greek, since 

they do not know languages. They 

speak among themselves with music 
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‘’Θ Ελλθνικι γλϊςςα’’ 

 

Πταν κάποτε φφγω από τοφτο το φωσ 

κα ελιχκϊ προσ τα πάνω όπωσ ζνα 

ρυακάκι ποφ μουρμουρίηει. 

Κι αν τυχόν κάπου ανάμεςα 

ςτουσ γαλάηιουσ διαδρόμουσ 

ςυναντιςω αγγζλουσ, κα τουσ 

μιλιςω ελλθνικά, επειδι 

δεν ξζρουνε γλϊςςεσ. Μιλάνε 

μεταξφ τουσ μζ μουςικι. 

 
 
 
ΣΟ ΜΕΛΛΟΝ ΣΗ΢ ΕΛΛΗΝΙΚΗ΢ ΓΛΩ΢΢Α΢ 
ΠΡΟΛΟΓΟ΢ 
   
     Είναι αλικεια ότι θ Ελλθνικι γλϊςςα διατρζχει κινδφνουσ που μπορεί να τθν οδθγιςουν 
ςε μία μιγαδοποιθμζνθ μορφι γλϊςςασ ι ακόμθ και ςε εξαφάνιςθ; Λςχφουν τα περί 
αγλωςςίασ των νζων και ο κυμαινόμενοσ ανάλογα με τουσ “εκτιμθτζσ” τθσ γλϊςςασ 
αρικμόσ των λζξεων που χρθςιμοποιοφν οι νζοι από 100 ζωσ 500 και, το πολφ, 1000 λζξεισ; 
Κινδυνεφει πράγματι να χακεί από τθ χριςθ των θλεκτρονικϊν υπολογιςτϊν; Κα 
περικωριοποιθκεί από τισ ιςχυρζσ γλϊςςεσ τθσ Κοινότθτασ; Κα εξαγγλιςκεί θ Ελλθνικι 
μζχρι πλιρουσ αλλοιϊςεωσ; 
 
          
ΚΙΝΔΤΝΟΙ 
 
        Οι κίνδυνοι που απειλοφν τθν ελλθνικι γλϊςςα είναι πολλοί. Αρχικά το κζμα που 
τίκεται, μετά από το γενικότερο κακοριςμό τθσ ζννοιασ τθσ φυςιογνωμίασ τθσ γλϊςςασ 
είναι, αν θ ελλθνικι γλϊςςα μπορεί να διατθρθκεί αλϊβθτθ και μετά τθν ζνταξι μασ ςτθν 
Ε.Ε.  Ρόςο αποφαςιςτικι για τθ μορφι τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ, και ίςωσ για τθν ίδια τθν 
φπαρξι τθσ, μπορεί να αποβεί θ ςτενι επαφι τθσ με άλλεσ γλϊςςεσ τθσ Ε.Ε, γλϊςςεσ 
αντικειμενικά ιςχυρότερεσ, με τθν ζννοια ότι μιλιοφνται από περιςςότερουσ ανκρϊπουσ, κι 
ότι μερικζσ από αυτζσ (όπωσ αγγλικά, γερμανικά, γαλλικά) ζχουν κακιερωκεί ευρφτερα ωσ 
’’δεφτερεσ’’ γλϊςςεσ, ωσ γλϊςςεσ ςυνεννόθςθσ ςτισ εμπορικζσ, κοινωνικοπολιτικζσ, 
πολιτιςτικζσ και άλλεσ μορφζσ επικοινωνίασ; Με άλλα λόγια κινδυνεφει από τθ ςυνκλιπτικι  
επίδραςθ των γλωςςϊν αυτϊν θ γλωςςικι μασ φυςιογνωμία; Αυτό αποτελεί απλι 
κακθμερινι διαπίςτωςθ του κακενόσ μασ ότι πράγματι υφίςταται άμεςοσ τζτοιοσ κίνδυνοσ. 
Είναι αυτονόθτο πωσ όταν μεγαλϊνουν οι ανάγκεσ και οι ευκαιρίεσ επικοινωνίασ, κα 
αυξθκοφν ακόμα περιςςότερο οι πικανότθτεσ για μια αλλοίωςθ τθσ γλϊςςασ μασ. Πταν 
λζμε αλλοίωςθ, εννοοφμε τθν αλόγιςτθ, άκριτθ, αβαςάνιςτθ ειςροι λζξεων και τφπων μζςα 
ςτθ γλϊςςα μασ, ςυςςωρευμζνα ςυνιςτοφν ότι ζχει ονομαςτεί ‘’ρφπανςθ” τθσ γλϊςςασ 
μασ. Ασ ςκεφτοφμε πωσ, χωρίσ να υπάρχει ακόμα ςτενι, ζντονθ, επαφι και υποχρζωςθ 
παράλλθλθσ γνϊςθσ και χριςθσ των ξζνων γλωςςϊν, θ ελλθνικι κατακλφηεται ιδθ από 
ςωρεία των businessman, barman, sportsman, cameraman κλπ, που δθμιουργοφν ςυχνά 
τθν εντφπωςθ ανάμεικτθσ γλϊςςασ. Ασ κυμθκοφμε ακόμα τον καταιγιςμό που υφίςταται 
ιδθ θ γλϊςςα μασ ςτο χϊρο ονομαςιϊν με μιμιςεισ του τφπου πλυντθρζξ, αφρολζξ κλπ, 
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που με φρίκθ φζρνει ςτο νου τθν τραγικι προφθτεία του Σεφζρθ πωσ αν ςυνεχίςουμε τθν 
κακοποίθςθ τθσ γλϊςςασ κα φτάςουμε μια μζρα να λεγόμαςτε …Ελλθνζξ. Και όλα αυτά ςε 
μία περίοδο όπου θ επίδραςθ των ξζνων γλωςςϊν, από πλευράσ χριςεωσ, είναι 
περιοριςμζνθ. Γεγονόσ επίςθσ αποτελεί και θ διείςδυςθ των αγγλικϊν από τα πρϊτα 
μεταπολεμικά χρόνια και οφειλόταν ςτθ πολιτικι επικράτθςθ των μεγάλων ‘’δυτικϊν’’ 
δυνάμεων Αγγλία, Αμερικι. 
       Οι κζςεισ του Γ. Μπαμπινιϊτθ ςτθρίηονται ςαφϊσ ςε φιλοςοφικζσ ι γλωςςολογικζσ 
κεωριςεισ. Επίςθσ, οι κζςεισ και θ επιμονι του ςτο κζμα τθσ ιςτορικισ ςυνζχειασ 
ςτθρίηεται από το ζργο των γλωςςολόγων που κεωροφν πρωταρχικό μζλθμα τθ διαχρονικι 
κεϊρθςθ τθσ γλϊςςασ ωσ βαςικό ςυςτατικό του αξιακοφ χαρακτιρα τθσ. 
                                          
 
        ΣΡΟΠΟΙ ΑΝΣΙΜΕΣΩΠΙ΢Η΢ ΣΩΝ ΚΙΝΔΤΝΩΝ 
     
     Ππωσ επανειλθμμζνωσ, γραπτά και προφορικά, ζχει προτακεί (μάλιςτα προ ετϊν 
αναγγζλκθκε κάποια ςχετικι πρωτοβουλία του Υπουργείου Ρολιτιςμοφ και Επιςτθμϊν, 
χωρίσ όμωσ να δοκεί ςυνζχεια), κα πρζπει το ταχφτερο να ςυςτακεί ζνα ςυμβουλευτικό 
ςϊμα, από ακαδθμαϊκοφσ, πανεπιςτθμιακοφσ κακθγθτζσ και άλλουσ ειδικοφσ επιςτιμονεσ 
με βακιά γνϊςθ και ευαιςκθςία για τθ γλϊςςα, που κα ζχει ωσ ζργο τθσ να προτείνει λζξεισ 
και επιςτθμονικοφσ όρουσ πλαςμζνουσ μζςα από τθν ελλθνικι γλϊςςα ι 
προςαρμοςμζνουσ ςτουσ κανόνεσ λειτουργίασ τθσ, ζτςι ϊςτε να βοθκοφνται πρακτικά και 
αποτελεςματικά αυτοί που τϊρα αναγκάηονται να χρθςιμοποιοφν ξζνεσ λζξεισ και όρουσ, 
ελλείψει αντιςτοίχων ελλθνικϊν- που δεν μποροφν, φυςικά, να πλάςουν οι ίδιοι. Μζριμνα 
τθσ Ρολιτείασ πρζπει να είναι εν ςυνεχεία, να γενικεφςει τθ χριςθ αυτϊν των λζξεων, με 
τθν κακιζρωςθ τθσ χριςθσ τουσ ςτθ διοίκθςθ, τθν εκπαίδευςθ και τα μζςα μαηικισ 
ενθμζρωςθσ. 
     Ζνα δεφτερο μζτρο που είναι ανάγκθ αλλά και μακροπρόκεςμοσ τρόποσ προφφλαξθσ 
από ξενικζσ γλωςςικζσ επιδράςεισ είναι, βεβαίωσ, θ καλφτερθ- βακφτερθ και 
ςυςτθματικότερθ- διδαςκαλία τθσ γλϊςςασ μασ ςτο ςχολείο. Αν διδαχκοφμε ςωςτά και 
γνωρίςουμε ςε βάκοσ τθ νεοελλθνικι μασ γλϊςςα, θ οποία ζχει κλθρονομιςει όλα τα 
προτεριματα τθσ μακραίωνθσ παράδοςθσ και καλλιζργειασ που διακρίνει τθ γλϊςςα μασ ( 
μεγάλθ ευχζρεια ςτθν παραγωγι και ςτθ ςφνκεςθ, πλοφςιο λεξιλόγιο με παραγωγικότατεσ 
ρίηεσ και ςυγχρόνωσ, δυνατότθτεσ καυμαςτισ ακριβολογίασ και δθλϊςεωσ λεπτϊν 
ςθμαςιολογικϊν αποχρϊςεων), δεν κα ζχουμε καμιά δυςκολία να εκφράςουμε 
οποιαδιποτε ζννοια.  
    Επίςθσ, απ' όλα τα μζλθ τθσ Κοινότθτασ πρζπει να γίνει ςεβαςτι θ αρχι, δθμοκρατικό 
μαηί και επιςτθμονικό αξίωμα, πωσ δεν υπάρχουν πρϊτεσ και δεφτερεσ ςε αξία γλϊςςεσ, 
καλφτερεσ και χειρότερεσ, πλοφςιεσ και φτωχζσ. Κάκε γλϊςςα, παρά τθν τυπολογικι τθσ 
διαφορά από τισ άλλεσ, μπορεί να ανταποκρικεί ςτισ ανάγκεσ επικοινωνίασ των φορζων τθσ 
με πλθρότθτα, ςαφινεια και αυτάρκεια. Ο μφκοσ τθσ υπεροχισ οριςμζνων γλωςςϊν 
βαδίηει ςτα ίδια φποπτα και επικίνδυνα χνάρια τθσ υπεροχισ οριςμζνων λαϊν... Θ 
ςφγχρονθ γλωςςολογία ζχει από καιρό διαλφςει τισ θκελθμζνεσ ι ακζλθτεσ αυτζσ πλάνεσ. 
Θ επάρκεια κάκε ανκρϊπινθσ φυςικισ γλϊςςασ είναι δεδομζνθ. Ωσ προσ τθν Κοινότθτα, οι 
πολίτεσ των κρατϊν-μελϊν που κα ηιςουν ςε αυτι είναι ςωςτό να επιδιϊξουν- και να     
διευκολυνκοφν- να μάκουν μία ι περιςςότερεσ από τισ γλϊςςεσ τθσ Κοινότθτασ. 
Μακαίνοντασ νζεσ γλϊςςεσ μπαίνουμε ςε νζουσ κόςμουσ, γνωρίηουμε καλφτερα τουσ 
ανκρϊπουσ, ςυνδεόμαςτε βακφτερα και ειλικρινζςτερα με τουσ φορείσ των γλωςςϊν- με 
τα μζλθ τθσ Κοινότθτασ.   
   Τζλοσ, για να αντιμετωπιςτοφν υπεφκυνα, μεκοδικά, ςυνολικά και αποτελεςματικά όλα 
αυτά τα από μακροφ ςυςςωρευμζνα προβλιματα τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ, προτείνεται θ 
ίδρυςθ ενόσ  “Κζντρου Ελλθνικισ Γλϊςςασ”, ενόσ ειδικοφ φορζα ςτθν Ελλάδα 
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επιχορθγοφμενου γενναία από το Κράτοσ, με πλιρθ διοικθτικι αυτοτζλεια και δυνατότθτα 
αναλιψεωσ ευρφτερων πρωτοβουλιϊν. Το “Κζντρο Ελλθνικισ Γλϊςςασ”, με ζδρα τθν 
Ακινα, για να μπορεί να βρίςκεται ςε άμεςθ επαφι και ςυνεργαςία με αρμόδια Υπουργεία 
και φορείσ, κα λειτουργεί ωσ επίςθμο ςυντονιςτικό όργανο, προβάλλοντασ κάκε 
προςπάκεια προαγωγισ των ςπουδϊν τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ ςτο εξωτερικό και βελτίωςθσ 
τθσ ποιότθτασ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ ςτο εςωτερικό. Το Κζντρο αυτό κα μπορεί να 
επιτελζςει για τθν ελλθνικι γλϊςςα ό,τι κάνουν ανάλογα ιδρφματα άλλων χωρϊν για τισ 
αντίςτοιχεσ γλϊςςεσ: το Βρετανικό Συμβοφλιο για τθν αγγλικι γλϊςςα, το Λνςτιτοφτο 
Goethe για τθ γερμανικι, το Γαλλικό Λνςτιτοφτο για τθ γαλλικι κοκ. 
 
 
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩ΢΢Α ΚΑΙ ΣΕΧΝΟΛΟΓΙΑ 
     Θ ςφγχρονθ Ελλθνικι γλϊςςα αναπτφςςεται ραγδαία ςτισ μζρεσ μασ, και ςτα χρόνια που 
κα ακολουκιςουν ακόμθ περιςςότερο. <<Τρζχει >>  ιλιγγιωδϊσ ανυποςτιρικτθ κατά 
κανόνα και αγωνιά να δθλϊςει τισ εκατοντάδεσ όρων και λζξεων που επιβάλλουν θ 
ςφγχρονθ τεχνολογία, οι αςφλλθπτοι ρυκμοί εξζλιξθσ των επιςτθμϊν και οι πολλαπλζσ 
επινοιςεισ    που μπαίνουν κακθμερινά ςτθ ηωι μασ. Θ <<κοινοτικι Ελλθνικι>>, οι χιλιάδεσ 
μεταφραςμζνων κοινοτικϊν κειμζνων και οι ποταμοί πλθροφο-ριϊν που μεταφζρονται 
μζςα από αυτά διαμορφϊνουν κι αυτά νζα κατά-ςταςθ ςτθ γλϊςςα μασ. Αφοφ θ Ελλάδα 
δεν είναι παραγωγόσ τεχνολογίασ και αφοφ δεν βρίςκεται ςτθν πρωτοπορία των 
επιςτθμϊν, είναι υποχρεω -μζνθ να παρακολουκεί εκ των υςτζρων και να προςπακεί να 
δθλϊςει ελλθνικοφσ όρουσ και λζξεισ που πρωτοεμφανίηονται ςε ξζνεσ γλϊςςεσ,  ιδίωσ 
ςτθν Αγγλικι. Ρόςο ςωςτά, αποτελεςματικά και μακροπρόκεςμα ζχουμε οργανϊςει τθν 
κάλυψθ των νζων αυτϊν γλωςςικϊν αναγκϊν, που των 21ο αιϊνα κα πολλαπλαςιάηονται 
όλο και περιςςότερο; Υπάρχει οργανωμζνοσ φορζασ που να αντιμετωπίηει ςυνολικά, 
υπεφκυνα και ςυ-ςτθματικά τισ ανάγκεσ απόδοςθσ των ξζνων όρων και λζξεων; Πχι. Πλα 
γίνονται εκτόσ ελάχιςτων χϊρων αποςπαςματικά και εκ των ενόντων. Κι όμωσ δεν υπάρχει 
πιο άμεςθ ανάγκθ και καλφτερθ άμυνα τθσ γλϊςςασ μασ ςτουσ ξενιςμοφσ από τθ κζςπιςθ 
ενόσ τζτοιου φορζα. Θ ευχάριςτθ ε-ξαιρετικά παριγορθ πλευρά είναι ότι τα τελευταία 
χρόνια άρχιςαν να βλζπουν το φωσ αξιόλογα ζργα για τθ γλϊςςα μασ: Λεξικά, Γραμματικζσ, 
Βοθκιματα. 
       Θ διεκνισ ορολογία είναι κατά τα 2/3 ελλθνικι ι ελλθνογενισ. Αλλά και ςτο λοιπό 
λεξιλόγιο των γλωςςϊν τθσ Κοινότθτασ, θ παρουςία τθσ Ελλθνικισ είναι ζντονθ και βακιά 
ριηωμζνθ ςτθν κακθμερινι επικοινωνία των ανκρϊπων, είτε μιλοφν για democracy είτε για 
architecture, για egoι-sm ι για photograph, ι για politics ι, ακόμθ, και για paradox και 
mystery. 
        Η ελλθνικι γλώςςα ςτο διαδίκτυο  
    Τι γλϊςςα μιλάει το Internet; Το ερϊτθμα είναι καίριο, ιδίωσ αν αναλογιςκεί κανείσ τθν 
αλματϊδθ εξζλιξθ του Διαδικτφου, που τείνει πλζον να «αγκαλιάςει» τον πλανιτθ 
ολόκλθρο. Αν ο κυβερνοχϊροσ πρόκειται πράγματι να αποτελζςει πεδίο ανταλλαγισ 
πλθροφοριϊν, προςφοράσ εκπαιδευτικϊν ευκαιριϊν και αναηιτθςθσ εργαςίασ, θ γλϊςςα 
ορίηει ςαφϊσ τισ δυνατότθτεσ πρόςβαςθσ ςτισ «θλεκτρονικζσ ςελίδεσ» και ςτουσ 
πολυςφχναςτουσ κόμβουσ του. Για όςουσ ζχουν απορίεσ, το Internet μιλάει αγγλικά. 
Αγγλόφωνο είναι, ςφμφωνα με τα υπάρχοντα ςτατιςτικά ςτοιχεία, το 85% των κόμβων του 
Διαδικτφου. Ακολουκοφν οι πείςμονεσ Γάλλοι με 2%, ενϊ όλεσ οι άλλεσ γλϊςςεσ, 
ςυμπεριλαμβανομζνων τθσ ιςπανικισ, τθσ γερμανικισ και τθσ ιταλικισ, απειλοφνται με 
εξαφάνιςθ από τον κυβερνοχϊρο. Ρροφανϊσ, ο «γενναίοσ νζοσ κόςμοσ» τθσ πλθροφορικισ 
ωκεί τισ γλωςςικζσ ανιςότθτεσ ςτα άκρα, θ δε αγγλικι είναι θ αδιαφιλονίκθτθ lingua franca 
τθσ εποχισ τθσ πλθροφορίασ. Θ εξζλιξθ αυτι δεν είναι παράδοξθ: θ ανάπτυξθ του 
κυβερνοχϊρου είναι κατά μείηονα λόγο αμερικανικι υπόκεςθ. 
     Τι ςθμαίνουν όλα αυτά για μια γλϊςςα ςαν τθν ελλθνικι; Πχι και πολλά πράγματα. Σε 
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τελικι ανάλυςθ, τι είχαμε και τι χάςαμε; Ελλθνικά μιλοφν μόλισ 15 εκατ. άνκρωποι αν 
προςκζςει κανείσ τουσ Ελλαδίτεσ με τουσ Ζλλθνεσ τθσ Διαςποράσ. Ομολογουμζνωσ, ο 
κυβερνοχϊροσ δεν μπορεί να κάνει χειρότερθ αυτιν τθν κατάςταςθ. Αντικζτωσ, ςφμφωνα 
με μια παράξενθ λογικι, φαίνεται να βελτιϊνει κατ' αρχάσ τθ κζςθ μασ και να παρζχει 
αξιόλογεσ ευκαιρίεσ. Μιλϊντασ το 1997 προσ «Το Βιμα» δφο ελλθνόφωνοι «προφιτεσ» του 
κυβερνοχϊρου, που δεν χρειάηονται ςυςτάςεισ, υπζδειξαν τισ ευκαιρίεσ για τθν Ελλάδα ςτα 
«νζα ςφνορα» τθσ πλθροφορικισ. Ρρϊτοσ ο Νίκολασ Νεγκροπόντε, ιδρυτισ και επικεφαλισ 
του Media Lab ςτο ΜΛΤ, παρατιρθςε ότι «θ ψθφιακι εποχι είναι ό,τι πρζπει για τθν 
Ελλάδα». Ο Νεγκροπόντε επεςιμανε ότι, από πολιτιςμικι άποψθ, θ παγκοςμιοποίθςθ που 
ευαγγελίηεται το Δίκτυο ζρχεται γάντι ςτον οικουμενιςμό τθσ ελλθνικισ κουλτοφρασ. Από 
τεχνολογικι άποψθ, το Internet κα ενϊςει Ελλαδίτεσ και αποδιμουσ. Ανάλογθ άποψθ ζχει 
και ο διευκυντισ του Εργαςτθρίου τθσ Επιςτιμθσ των Υπολογιςτϊν του ΜΛΤ Μάικλ 
Δερτοφηοσ: «Θ Ελλάδα μπορεί ςε ζναν ι δφο αιϊνεσ να μετατραπεί από φυςικά δεμζνθ 
χϊρα τθσ Μεςογείου ςτο ελλθνικό δικτυωτό ζκνοσ», επεςιμανε. 
     Αν ο κυβερνοχϊροσ «ξαναηεςταίνει» το όραμα μιασ οικουμενικισ Ελλάδασ, ακόμθ και θ 
υπάρχουςα δικτφωςθ του Internet βοθκά τθ χϊρα μασ να βγει από τθν απομόνωςθ τθσ 
γλωςςικισ περιφζρειασ. Στθν «θλεκτρονικι δθμοκρατία» του Διαδικτφου υπάρχει κζςθ για 
όλουσ. Από το υπουργείο Εξωτερικϊν και τισ εφθμερίδεσ ωσ τουσ εκπαιδευτικοφσ 
οργανιςμοφσ, τισ επιχειριςεισ και τουσ ιδιϊτεσ, θ Ελλάδα ζχει εξορμιςει ςτο Internet και 
είναι προςβάςιμθ με το πάτθμα ενόσ κουμπιοφ ςτα τερματικά όλου του κόςμου. Βεβαίωσ, 
οι ελλθνικζσ «θλεκτρονικζσ ςελίδεσ» ζχουν ςυχνά και αγγλόφωνεσ εκδοχζσ. Ακόμθ 
περιςςότερο: οι ελλθνικζσ γραμματοςειρζσ δεν είναι πάντα διακζςιμεσ. Είναι μια 
πραγματικότθτα γνϊριμθ ςε όςουσ χρθςιμοποιοφν το θλεκτρονικό ταχυδρομείο. 
Ρροκειμζνου να είναι βζβαιοσ κανείσ ότι το e-mail που αποςτζλλει κα είναι αναγνϊςιμο, 
είναι υποχρεωμζνοσ να προςφφγει ςε λατινικοφσ χαρακτιρεσ. Οπότε οι επιλογζσ είναι δφο: 
είτε κα πρζπει να το διατυπϊςει απευκείασ ςτα αγγλικά είτε να καταφφγει ςτα Greeklish: 
«Sou grafw, mou grafeis». Ρρόκειται για λφςθ όχι ιδιαιτζρωσ καλαίςκθτθ αλλά, εν πάςθ 
περιπτϊςει, χρθςτικι. 
      Εν τοφτοισ, το μζλλον υπόςχεται πολφ περιςςότερα. Θ απομόνωςθ των λεγομζνων 
«μικρϊν» γλωςςϊν, ανάμεςά τουσ και τθσ ελλθνικισ, ενδζχεται να πάψει να υφίςταται 
ςτον κυβερνοχϊρο. Τα εργαλεία αναηιτθςθσ νζασ γενιάσ, όπωσ ο «Language Identifier» τθσ 
Novell, ζχουν τθν ευχζρεια να εργάηονται ςε περιςςότερεσ γλϊςςεσ. Ραράδειγμα: 
πλθκτρολογείτε ςτθ κυρίδα αναηιτθςθσ το όνομα τθσ υψιφϊνου Μαρίασ Κάλλασ ςτα 
αγγλικά. Ο «Language Identifier» εντοπίηει ςχετικά λιμματα, κόμβουσ ι βάςεισ δεδομζνων 
ςε δεκαπζντε γλϊςςεσ: δανικά, ολλανδικά, αγγλικά, φινλανδικά, γαλλικά, γερμανικά, 
ελλθνικά, ινδονθςιακά, ιταλικά, νορβθγικά, πορτογαλικά, ρωςικά, ιςπανικά, ςουθδικά και 
τουρκικά. Το προαναφερκζν εργαλείο, που αναφζρεται ωσ «θλεκτρονικόσ ντετζκτιβ 
γλωςςϊν», αρκεί να «διαβάςει» τρεισ μόλισ λζξεισ από ζνα κείμενο για να αναγνωρίςει τθ 
γλϊςςα ςτθν οποία είναι γραμμζνο και να εργαςκεί ςε αυτιν. Αυτονοιτωσ, θ αναηιτθςθ 
και θ εφρεςθ πθγϊν γνϊςθσ αποκτοφν εντελϊσ διαφορετικζσ διαςτάςεισ. Αλλά αυτι είναι 
μόνον θ αρχι. Γλωςςολόγοι και προγραμματιςτζσ εργάηονται πυρετωδϊσ εδϊ και τριάντα 
χρόνια ϊςτε να βάλουν τθν πλθροφορικι ςτθν υπθρεςία τθσ μετάφραςθσ. Θ πρόοδοσ που 
ζχει ςθμειωκεί είναι υπολογίςιμθ και υπάρχουν ιδθ υπθρεςίεσ, όπωσ θ αμερικανικι 
Gobalink, που παρζχουν αυτοματοποιθμζνθ μετάφραςθ των «ςελίδων» του World Wide 
Web. 
     Αςφαλϊσ, «θ ευκρινισ κζα δεν πρζπει να ςυγχζεται με τθν κοντινι απόςταςθ». Θ 
αυτόματθ θλεκτρονικι απόδοςθ τθσ μιασ γλϊςςασ ςτθν άλλθ είναι «ορατι» ωσ προοπτικι, 
όχι όμωσ και διακζςιμθ προσ το παρόν. Το «ηϊο τθσ γλϊςςασ», κατά τθν ζκφραςθ ενόσ 
βρετανοφ εκδότθ, δεν κα δαμαςτεί εφκολα από τθν πλθροφορικι. Πταν κζλουν να 
διαςκεδάςουν και να χαλαρϊςουν λίγο, προγραμματιςτζσ και γλωςςολόγοι ειςάγουν ςτουσ 
θλεκτρονικοφσ Φρανκενςτάιν τθσ μετάφραςθσ τισ πρϊτεσ παραγράφουσ αριςτουργθμάτων 
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τθσ κλαςικισ λογοτεχνίασ. Τα αποτελζςματα είναι ςυνικωσ κωμικά: άλλο θ πρακτικι 
γλϊςςα των οικονομικϊν ςυναλλαγϊν, άλλο θ περίπλοκθ ζκφραςθ του «Οδυςςζα» του 
Τηζιμσ Τηόισ θλεκτρονικι μετάφραςθ του οποίου παρουςίαηαν ςε ςχετικό δθμοςίευμά τουσ 
οι «Financial Times». 
       Συμπεραςματικά, μπορεί κανείσ να παρατθριςει ότι ο κυβερνοχϊροσ ενιςχφει μεν 
δραματικά τθν παγκόςμια κυριαρχία τθσ αγγλικισ, ιδίωσ απζναντι ςε γλϊςςεσ που εννοοφν 
να τθν ανταγωνίηονται, όπωσ θ ιςπανικι και θ γαλλικι· ςε «μικρότερεσ» όμωσ γλώςςεσ, 
όπωσ θ ελλθνικι, παρζχει μοναδικζσ ευκαιρίεσ και αποτελεί πρόκλθςθ με κυριότερο 
δζλεαρ τθν ζξοδο από τθν απομόνωςθ και τθν εξόρμθςθ ςτον χαώδθ ωκεανό τθσ 
παγκόςμιασ κοινωνίασ τθσ πλθροφορίασ.  
      Ωςτόςο θ Αγγλικι είναι μία γλϊςςα που οι περιςςότερεσ λζξεισ τθσ είναι δανεικζσ από 
τθν Ελλθνικι. Οι ίδιοι  οι Αμερικανοί δθμιοφργθςαν το «Hellenic Quest» που είναι ζνα 
πρόγραμμα θλεκτρονικισ εκμάκθςθσ τθσ Ελλθνικισ που το CNN άρχιςε να διανζμει 
παγκοςμίωσ και προορίηεται ςε πρϊτο ςτάδιο για τουσ αγγλόφωνουσ και τουσ 
ιςπανόφωνουσ. 
      Μιλϊντασ γι’ αυτό ο κακθγθτισ Μπροφνερ είπε: Σε όποιον απορεί γιατί τόςα 
εκατομμφρια δολάρια για τθ αποκθςαφριςθ των λζξεων τθσ Ελλθνικισ απαντοφμε: Μα 
πρόκειται για τθ γλϊςςα των προγόνων μασ. Και θ επαφι μασ μ’ αυτοφσ κα βελτιϊςει τον 
πολιτιςμό μασ. 
Οι υπεφκυνοι του προγράμματοσ υπολογίηουν ότι οι ελλθνικοί λεκτικοί τφποι κα φτάςουν 
ςτα 90 εκατομμφρια, ζναντι 9 εκατομμυρίων τθσ λατινικισ. 
       Με άλλα λόγια, θ Ελλθνικι γλϊςςα είναι θ μόνθ γλϊςςα τθσ οποίασ οι λζξεισ ζχουν 
πρωτογζνεια, ενϊ ςε όλεσ τισ άλλεσ, οι λζξεισ είναι ςυμβατικζσ, ςθμαίνουν δθλαδι κάτι, 
απλϊσ επειδι ζτςι «ςυμφωνικθκε» μεταξφ εκείνων που τθ χρθςιμοποιοφν. 
Γεωμετρία= γθ+μετρϊ, προφθτεία=προ+φάω, άνκρωποσ=ο άναρκρων (ο αρκρϊνων λόγο). 
     Ζχουμε δθλαδι αιτιϊδθ ςχζςθ μεταξφ λζξεωσ – πράγματοσ, πράγμα ανφπαρκτο ςτισ 
άλλεσ γλϊςςεσ. Και τοφτο επειδι θ Ελλθνικι ζχει Μακθματικι Δομι που επιτρζπει τθν 
αρμονικι γεωμετρικι τουσ απεικόνιςθ. Λδιαιτζρωσ χριςιμα είναι τα ελλθνικά προςφφματα 
όπωσ: ΤΘΛΕ=TELE, ΛΑΝΔΘ=LAND, ΓΕΩ=GEO, ΜΛΚ΢Ο=MIKRO,ΔΛΣΚΟ=DISK, και άλλα πολλά. 
       Θ Αγγλικι γλϊςςα ζχει 490.000 λζξεισ από τισ οποίεσ 41.615 είναι από τθν Ελλθνικι 
γλϊςςα (βιβλίο Γκίνεσ). 
   Θ Ελλθνικι με τθ μακθματικι δομι τθσ είναι θ γλϊςςα τθσ πλθροφορικισ και τθσ νζασ 
γενιάσ των εξελιγμζνων υπολογιςτϊν, διότι μόνο ς’ αυτιν δεν υπάρχουν όρια (Μπιλ Γκζιτσ, 
Microsoft). 
Θ Ελλθνικι και θ Κινεηικι, είναι οι μόνεσ γλϊςςεσ με ςυνεχι ηϊςα παρουςία από τουσ 
ίδιουσ λαοφσ και ςτον ίδιο χϊρο εδϊ και 4.000 χρόνια. Πλεσ οι γλϊςςεσ κεωροφνται 
κρυφοελλθνικζσ, με πλοφςια δάνεια από τθ μθτζρα των γλωςςϊν, τθν Ελλθνικι (Francisco 
Adrados, γλωςςολόγοσ). 
      Είναι μφκοσ επίςθσ ότι τα νζα μζςα δεν «ςθκϊνουν» Ελλθνικά. Και γραμματοςειρζσ 
υπάρχουν και τα διεκνι πρότυπα για τθν θλεκτρονικι χριςθ τθσ ελλθνικισ γλϊςςασ ( ςτθ 
μονοτονικι και ςτθν πολυτονικι γραφι τθσ). 
        Ραρά τισ διεκνείσ προςπάκειεσ ελζγχου των ψθφιακϊν προϊόντων, θ ψθφιοποίθςθ, 
ιςτορικά ςυνδζεται με τθν ελεφκερθ διακίνθςθ και χριςθ. Από τθν άποψθ αυτι, ο 
ςοβαρότεροσ παράγοντασ που ςυγκρατεί τθν ψθφιοποίθςθ είναι τα κακϊσ εννοοφμενα 
εκδοτικά ςυμφζροντα. Οριςμζνοι εκδότεσ κεωροφν ότι κα χάςουν χριματα, αν τα βιβλία 
που κάποτε εξζδωςαν ι αυτά που κα μποροφςαν να εκδϊςουν, ψθφιοποιθκοφν. 
Αντιμετωπίηουν τθν ψθφιοποίθςθ ςαν απειλι για τα μελλοντικά κζρδθ τουσ. 
         Επιπλζον, θ επιβολι μεταγενζςτερων « εκδοτικϊν» δικαιωμάτων ςε κείμενα τθσ 
νεοελλθνικισ γραμματείασ απαλλαγμζνα από πνευματικά δικαιϊματα διαρκϊσ μετακζτει 
τθ δυνατότθτα «απελευκζρωςισ» τουσ. Γι’ αυτοφσ τουσ λόγουσ οι  Ιςπανοί Ευρωβουλευτζσ 
ηιτθςαν να κακιερωκεί θ Ελλθνικι ωσ θ επίςθμθ τθσ Ευρωπαϊκισ Ζνωςθσ διότι το να μιλά 
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κανείσ για Ενωμζνθ  Ευρϊπθ χωρίσ τθν Ελλθνικι είναι ςα να μιλά ςε ζνα τυφλό για 
χρϊματα. 
ΕΠΙΛΟΓΟ΢  
       Ρολλά μποροφν να γίνουν, εκτόσ από ζνα: να αφιςουμε, όπωσ ςιμερα, τθν Ελλθνικι 
γλϊςςα να πορεφεται μόνθ και αβοικθτθ ς’ ζναν κόςμο που, και ςτο τομζα τθσ γλϊςςασ, 
οργανϊνεται διεκνϊσ όλο και πε-ριςςότερο για να αντιμετωπίςει τισ ςφγχρονεσ 
προκλιςεισ. 
          Ο Σεφζρθσ γράφει κάπου ότι θ Ελλθνικι γλϊςςα «για καλό ι για κακό είναι από τισ 
πιο ςυντθρθτικζσ γλϊςςεσ του κόςμου».Ενϊ βυκίηεται ςτα βάκθ 40 αιϊνων, προςκζτουμε 
εμείσ, θ ςφγχρονθ Ελλθνικι ζχει μία ευρφτερα αναγνωριςμζνθ ςυνζχεια και ςυνοχι, μία 
ςτενι λεξιλογικι και δομικι ςχζςθ με τισ παλιότερεσ ιςτορικζσ μορφζσ τθσ, ακόμθ και με 
τθν αρχαία Ελλθνικι.Αυτό ςθμαίνει ότι επιβεβαιϊνεται ιςτορικά ότι θ Ελλθνικι 40 αιϊνεσ 
τϊρα χωρίσ διακοπι και επιβιϊνει και εξελίςςεται δυναμικά και λειτουργεί αυτόνομα όπωσ 
κάκε άλλθ ηωντανι γλϊςςα.Το γεγονόσ αυτό είναι και θ πιο αντικειμενικι απάντθςθ ςτο 
ερϊτθμα: Ροια κα είναι θ πορεία τθσ Ελλθνικισ ςτον 21ο αιϊνα; 
            Είναι πραγματικά πολφ ενδιαφζρον και τονωτικό για το θκικό μασ, αλλά και για να 
αναλογιςτοφμε ίςωσ ότι είναι εξαιρετικά ςθμαντικό, όποια κζςθ κι αν κατζχουμε, να 
αγαπάμε και να καλλιεργοφμε αυτι τθ γλϊςςα ςτθν οποία ίςωσ και να χρωςτάμε όλθ μασ 
τθν φπαρξθ.    
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